Köbler, Gerhard, Lateinisches Wörterbuch, 2. A.


l

L (1), l, lat., Buchstabe, Abkürzung: nhd. l, Lucius; E.: gr. λάβδα (lábda), λάμβδα (lámbda), N., Lamda; aus dem Semit., vgl. hebr. lāmedh; L.: Georges 2, 512, TLL
L (2), lat., Zahlzeichen: nhd. fünfzig; L.: Georges 2, 512

labandāgo, lat., F.: nhd. ein Köpfungsinstrument (instrumentum decaptandi); Q.: Lucif. (355-361 n. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: TLL

labāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schwankend; E.: s. labāre; L.: TLL

labanter, labenter?, lat., Adv.: nhd. schwankend; Q.: Iuvenc. (um 325 n. Chr.); E.: s. labāre; L.: Georges 2, 512, TLL
labāre, lat., V.: nhd. wanken, dem Fallen nahe sein (V.), fallen wollen (V.), schwanken, zusammenbrechen; Hw.: s. labor, labitāre; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *lē̆b-, *lō̆b-, *lāb-, V., schlaff hängen, Pokorny 655; L.: Georges 2, 516, TLL, Walde/Hofmann 1, 739

labarum, lat., N.: nhd. Reichsfahne; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: aus dem Gall.?, vgl. auch germ. *lappō-, *lappōn, *lappa-, lappan, sw. M. (n), Lappen (M.); s. idg. *lē̆b-, *lō̆b-, *lāb-, *lₑb-, V., schlaff hängen, Pokorny 655; L.: Georges 2, 512, TLL, Walde/Hofmann 1, 737

labarus, lat., M.: nhd. Reichsfahne; E.: s. labarum; L.: TLL

labāscere, labāscī, lat., V.: nhd. zu sinken drohen, wanken, zum Wanken gebracht werden, wankend werden; Vw.: s. col-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. labāre; L.: Georges 2, 512, TLL, Walde/Hofmann 1, 739

labāscī, lat., V.: Vw.: s. labāscere

labātōrium?, lat., N.: nhd. ein Frauenschmuck?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

labd, hebr.-lat., Sb.: nhd. zwölfter Buchstabe des hebräischen Alphabets; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. hebr. lāmedh; L.: TLL

labda (1), labdea, lat., M.: nhd. Täuscher; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 512

labda (2), lat., N.: nhd. Lamda; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. λάβδα (lábda); E.: s. gr. λάβδα (lábda), N., Lamda; aus dem Semit., vgl. hebr. lāmedh; L.: TLL

Labdacidēs, lat., M.: nhd. Labdakide, Nachkomme des Labdakos; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λαβδακίδης (Labdakídēs); E.: s. gr. Λαβδακίδης (Labdakídēs), M., Labdakide, Nachkomme des Labdakos; s. lat. Labdacus; L.: Georges 2, 512

labdacismus, lamdacismus, lat., M.: nhd. Lamdazismus, zu häufiges Wiederholen des Buchstabens L; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λαβδακισμός (labdakismós); E.: s. gr. λαβδακισμός (labdakismós), M., zu häufiges Wiederholen des Buchstabens L; vgl. gr. λάβδα (lábda), N., Lamda; aus dem Semit., vgl. hebr. lāmedh; L.: Georges 2, 512, TLL

Labdacius, lat., Adj.: nhd. labdakisch; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. Labdacus; L.: Georges 2, 512

Labdacus, lat., M.=PN: nhd. Labdakos; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λάβδακος (Lábdakos); E.: s. gr. Λάβδακος (Lábdakos), M.=PN, Labdakos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 512

labdea, lat., M.: Vw.: s. labda (1)

labdoīdēs, lat., Adj.: nhd.?; Q.: Ps. Soran.; E.: Herkunft unklar?; s. gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; Kont.: quae consutio ... in occipitio est super cervicem, lapdoitis; L.: TLL
labea, lat., F.: nhd. Lippe; Hw.: s. labia; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. labium; L.: Georges 2, 512, TLL

Labeāta, lat., M.: nhd. Labeate (Angehörger einer Völkerschaft nördlich von Makedonien); Hw.: s. Labeātis (1); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 512

Labeātis (1), lat., M.: nhd. Labeate (Angehörger einer Völkerschaft nördlich von Makedonien); Hw.: s. Labeāta; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 512

Labeātis (2), lat., Adj.: nhd. labeatisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Labeāta, Labeātis (1); L.: Georges 2, 512

lābebundus, lābibundus, lat., Adj.: nhd. dahingleitend, dahinrieselnd; Q.: Tiberian. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. lābī; L.: Georges 2, 515, TLL, Walde/Hofmann 1, 739

lābēcula, lat., F.: nhd. Schmutzfleckchen, kleiner Schandfleck; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lābēs (2); L.: Georges 2, 513, TLL

labefacere, lat., V.: nhd. wankend machen, locker machen, erschüttern; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. labāre, facere; L.: Georges 2, 513, TLL, Walde/Hofmann 1, 739

labefactāre, lat., V.: nhd. wankend machen, erschüttern; Vw.: s. col-; Hw.: s. labefacere; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. labāre, facere; L.: Georges 2, 513, TLL, Walde/Hofmann 1, 739

labefactātio, lat., F.: nhd. Erschütterung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. labefactāre; L.: Georges 2, 513, TLL

labefactio, lat., F.: nhd. Erschütterung; Q.: Oros. (417/418 n. Chr.); E.: s. labefactāre; L.: Georges 2, 513, TLL

labefactor, lat., M.: nhd. Plünderer, Erschütterer; ÜG.: lat. praedator Gl; Q.: Gl; E.: s. labefactāre; L.: TLL

labefierī, lat., V.: nhd. erschüttert werden; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. labefacere; L.: Georges 2, 513

labellum, lat., N.: nhd. kleine Lippe; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. labrum; L.: Georges 2, 514, TLL

lābellum, lat., N.: nhd. Opferbecken; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lābrum; W.: germ. *label-, N., Becken, Schüssel; ae. læfel, label, st. M. (a), Löffel (M.) (1), Gefäß, Schüssel, Becher; W.: germ. *label-, N., Becken, Schüssel; ae. læpeldre, sw. F. (n), Schüssel; W.: germ. *label-, N., Becken, Schüssel; afries. leflen 2, Sb., Becken; W.: germ. *label-, N., Becken, Schüssel; afries. lêvin 6, lioven, N., Becken; W.: germ. *label-, N., Becken, Schüssel; as. lavil* 1, st. M. (a), Becken, Schüssel; W.: germ. *label-, N., Becken, Schüssel; s. ahd. labal 76, label, st. M. (a), Becken, Waschbecken, Bassin; mhd. label, st. N., Badewanne; L.: Georges 2, 514, TLL, Walde/Hofmann 1, 738, Walde/Hofmann 1, 740

labenter?, lat., Adv.: Vw.: s. labanter

labeo, labio, lat., M.: nhd. Dicklippiger, Dickmäuliger; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.), Gramm.; E.: s. labium; L.: Georges 2, 514, TLL, Walde/Hofmann 1, 738

labeōnia, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 738

labeōsus, lat., Adj.: nhd. dicke Lippen habend, dicklippig; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. labium; L.: Georges 2, 514, TLL, Walde/Hofmann 1, 738

laber, lat., Sb.: nhd. eine Pflanze; Hw.: s. laver; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 738

Laberiānus, lat., Adj.: nhd. laberianisch, Laberius gehörend; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. Laberius; L.: Georges 2, 514

Laberius, lat., M.=PN: nhd. Laberius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 514

lābēs (1), lat., F.: nhd. Hinsinken, Einsinken, Fall, Sturz, Einsturz, Erdrutsch, Untergang, Verderben, Makel, Schandfleck; Q.: Carm. Sal., Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *lē̆b-, *lō̆b-, *lāb-, V., schlaff hängen, Pokorny 655; W.: s. it. lava, F., Straße überflutender Sturzbach, Lava; nhd. Lava, F., Lava; L.: Georges 2, 514, TLL, Walde/Hofmann 1, 737, Kytzler/Redemund 407

lābēs (2), lat., F.: nhd. Fleck, Schmutzfleck, Schandfleck; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lābēs (1); L.: Georges 2, 515, TLL, Walde/Hofmann 1, 737f.

lābēscere, lat., V.: nhd. dahingleiten, verfließen; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. lābī; L.: Georges 2, 515, TLL

labeum, lat., N.: Vw.: s. labium

lābī, lat., V.: nhd. gleiten, schlüpfen, schweben, hingleiten, herabgleiten; Vw.: s. al-, circum-, col-, dē-, dī-, ē-, il-, inter-, per-, prae-, praeter-, prō-, re-, sub-, subter-, super-, trāns-; Hw.: s. lāpsāre; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *lē̆b-, *lō̆b-, *lāb-, V., schlaff hängen, Pokorny 655; L.: Georges 2, 517, TLL, Walde/Hofmann 1, 739

labia, lat., F.: nhd. Lippe; Hw.: s. labea; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. labium; L.: Georges 2, 512, TLL

lābibundus, lat., Adj.: Vw.: s. lābebundus

Labīcānum, lat., N.: nhd. Labikanum, Gebiet von Labicum, Landgut bei Labicum; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. Labīcī, Labīcum; L.: Georges 2, 515

Labīcānus (1), Lāvīcānus, lat., Adj.: nhd. labikanisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Labīcī, Labīcum; L.: Georges 2, 515

Labīcānus (2), Lāvīcānus, lat., M.: nhd. Labikaner; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Labīcī, Labīcum; L.: Georges 2, 515

Labīcī, Lavīcī, lat., M. Pl.=PN: nhd. Labicum (Stadt im Albanergebirge), Labicī (Stadt im Albanergebirge); Hw.: s. Labīcum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 515

Labīcum, Lavīcum, lat., N.=ON: nhd. Labicum (Stadt im Albanergebirge), Labicī (Stadt im Albanergebirge); Hw.: s. Labīcī; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 515

lābidus, lat., Adj.: nhd. schlüpfrig, vergesslich; Vw.: s. dī-; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. lābī; L.: Georges 2, 515, TLL, Walde/Hofmann 1, 739

Labiēnānus, lat., Adj.: nhd. labienanisch; Q.: Bell. Afr. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?); E.: s. Labiēnus; L.: Georges 2, 515

Labiēnus, lat., M.=PN: nhd. Labienus; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 515

lābilis, lat., Adj.: nhd. leicht gleitend; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. lābī; W.: nhd. labil, Adj., labil, schwankend, wankend; L.: Georges 2, 515, TLL, Walde/Hofmann 1, 739, Kluge s. u. labil, Kytzler/Redemund 401

lābiliter, lat., Adv.: nhd. dahingleitend, dahinrieselnd; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. lābilis, lābī; L.: Georges 2, 515, TLL

lābīna, lat., F.: nhd. Erdfall; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. lābī; W.: rätorom. lavina, F., Lawine; nhd. Lawine, F., Lawine; L.: Georges 2, 516, TLL, Walde/Hofmann 1, 739, Kluge s. u. Lawine, Kytzler/Redemund 407

labio, lat., M.: Vw.: s. labeo

lābīscere, lat., V.: nhd. zu gleiten anfangen; Q.: Gl; E.: s. lābīscī; L.: TLL

lābīscī, lat., V.: nhd. zu gleiten anfangen; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. lābī; L.: Georges 2, 516, TLL

labitāre, lat., V.: nhd. wanken; Q.: Poem. de Manich.; E.: s. labāre; L.: Georges 2, 516

labium, labeum, lat., N.: nhd. Lefze, Lippe; Vw.: s. sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *lē̆b-, *lō̆b-, *lāb-, V., schlaff hängen, Pokorny 655?; W.: s. nhd. Labial, M., Labial, mit den Lippen gebildeter Laut; L.: Georges 2, 516, TLL, Walde/Hofmann 1, 738, Kluge s. u. Labial, Kytzler/Redemund 401

lābium, lat., N.: nhd. Gefäß; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. lābrum; L.: TLL

labor, labōs, lat., M.: nhd. Anstrengung, Bemühung, Mühe, Arbeit; Hw.: s. labāre; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *lē̆b-, *lō̆b-, *lāb-, V., schlaff hängen, Pokorny 655; W.: s. mhd. labōre, st. M., Arbeit, Mühe; L.: Georges 2, 519, TLL, Walde/Hofmann 1, 739

labōrāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. arbeitend, sich bemühend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. labōrāre; L.: TLL

labōrāre, lat., V.: nhd. sich anstrengen, arbeiten, sich bemühen, sich Mühe geben, sich abmühen; Vw.: s. al-, col-, dē-, ē-, il-, perē-, per-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *lē̆b-, *lō̆b-, *lāb-, V., schlaff hängen, Pokorny 655; W.: nhd. laborieren, sw. V., laborieren; L.: Georges 2, 522, TLL, Walde/Hofmann 1, 739f., Kluge s. u. Laboratorium, Kytzler/Redemund 401

labōrātio, lat., F.: nhd. Anstrengung, anstrengende Arbeit; Vw.: s. ē-; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. labōrāre; L.: Georges 2, 521, TLL, Walde/Hofmann 1, 740

labōrātor, lat., M.: nhd. Anstrenger, Arbeiter; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. labōrāre; L.: TLL

laboratorium, mlat., N.: nhd. Werkstatt, Werkraum; E.: s. labor; W.: nhd. Laboratorium, N., Laboratorium, Labor; L.: Kluge s. u. Laboratorium, Kytzler/Redemund 401

labōrātum, lat., N.: nhd. anstrengende Arbeit?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. labōrāre; L.: TLL

labōrātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Arbeit verbunden, mühsam, mühselig; Vw.: s. ē-, il-, inē-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. labōrāre; L.: Georges 2, 521, TLL

labōrātus (2), lat., M.: nhd. anstrengende Arbeit; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. labōrāre; L.: TLL

Laboriae, Leboriae, lat., F.=ON: nhd. „Laborinus Campus“ (fruchtbarster Teil Kampaniens); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 522

labōrifer, lat., Adj.: nhd. Arbeit ertragend, Strapazen ertragend, Arbeit bringend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. labor, ferre; L.: Georges 2, 522, TLL, Walde/Hofmann 1, 740

Laborīnus campus, Leborīnus campus, lat., M.=ON: nhd. „Laborinus Campus“ (fruchtbarster Teil Kampaniens); Hw.: s. Laboriae; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 522

labōriōsē, lat., Adv.: nhd. mit Arbeit und Mühe, mühsam; Hw.: s. labōriōsus; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. labor; L.: Georges 2, 522, TLL

labōriōsus, lat., Adj.: nhd. mit viel Arbeit verbunden, mit viel Mühe verbunden, mühsam, beschwerlich, tätig, arbeitsam, sich plagend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. labor; L.: Georges 2, 522, TLL, Walde/Hofmann 1, 740

labōs, lat., M.: Vw.: s. labor

lābōsus, lat., Adj.: nhd. glitschig, schlüpfrig; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. lābēs; L.: Georges 2, 524, TLL, Walde/Hofmann 1, 739

labrāre, lat., N.: nhd. ein medizinisches Instrument; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. labrum; L.: TLL

labrātum, lat., N.: nhd. Großlippigkeit?; Q.: Gl; E.: s. labrātus, labrum; L.: TLL

labrātūra, lat., F.: nhd. Wundrand; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. labrum; L.: TLL

labrātus, lat., Adj.: nhd. großlippig; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. labrum; L.: Georges 2, 524, TLL, Walde/Hofmann 1, 738

labrāx, lat., M.: nhd. Meerwolf; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. λάβραξ (lábrax); E.: s. gr. λάβραξ (lábrax), M., Meerwolf; vgl. idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958; L.: TLL

Labrayndos, lat., M.=PN: nhd. Labrayndos (Beiname des Zeus); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λαβράυνδος (Labráyndos); E.: s. gr. Λαβράυνδος (Labráyndos), M.=PN, Labrayndos (Beiname des Zeus); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 524

Labros, lat., M.=PN: nhd. Labros, „Ungestümer“ (Hundename); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. gr. λάβρος (lábros), Adj., reißend, ungestüm, heftig; idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958; L.: Georges 2, 524

labrōsus, lat., Adj.: nhd. lippenförmig gerandet; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. labrum; L.: Georges 2, 524, TLL, Walde/Hofmann 1, 738

labrum, lat., N.: nhd. Lefze, Lippe; Vw.: s. bi-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *lē̆b-, *lō̆b-, *lāb-, V., schlaff hängen, Pokorny 655?; L.: Georges 2, 524, TLL, Walde/Hofmann 1, 738

lābrum, lavābrum, lat., N.: nhd. Becken, Wanne; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: vgl. idg. *lou-, *lou̯ə-, *leuh₃-, V., waschen, Pokorny 692; L.: Walde/Hofmann 1, 740, Georges 2, 524, TLL, Walde/Hofmann 1, 773

lābrusca, lāmbrusca, lat., F.: nhd. wilde Rebe; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Etymologie ungeklärt; L.: Georges 2, 524, TLL, Walde/Hofmann 1, 740

lābruscum, lat., N.: nhd. Frucht der wilden Rebe; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. lābrusca; L.: Georges 2, 524, TLL, Walde/Hofmann 1, 740

lābruscus, lat., Adj.: nhd. wild?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt; R.: lābrusca ūva, lat., F.: nhd. wilde Rebe, Klaretttraube?; R.: lābrusca vītis, lat., F.: nhd. wilde Rebe, Klaretttraube?; L.: Georges 2, 524, Walde/Hofmann 1, 740

labs..., lat.: Vw.: s. laps...

lābundus, lat., Adj.: nhd. hinstürzend; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. lābī; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 739

laburnum, lat., N.: nhd. breitblättriger Bohnenbaum, Markweide; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Etymologie ungeklärt, wohl Fremdwort; L.: Georges 2, 525, TLL, Walde/Hofmann 1, 741

labus?, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Metrol.; E.: Bedeutung und Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

labyrinthēus, lat., Adj.: nhd. labyrinthisch; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. labyrinthus; L.: Georges 2, 525, TLL

labyrinthicus, lat., Adj.: nhd. labyrinthisch; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. labyrinthus; L.: Georges 2, 525, TLL

labyrinthius, lat., Adj.: nhd. labyrinthisch; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. labyrinthus; L.: TLL

labyrinthos, gr.-lat., M.: Vw.: s. labyrinthus

labyrinthus, labyrinthos, lat., M.: nhd. Labyrinth; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. λαβύρινθος (labýrinthos); E.: s. gr. λαβύρινθος (labýrinthos), M., Labyrinth, Irrgarten; vgl. gr. *λάβρυς (lábrys), Sb., Haus der Doppelaxt; W.: nhd. Labyrinth, N., Labyrinth, Irrgarten; L.: Georges 2, 525, TLL, Kluge s. u. Labyrinth

lāc, lacte, lat., N.: nhd. Milch; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400; W.: s. nhd. Laktat, N., Laktat; W.: s. nhd. Laktose, F., Laktose; L.: Georges 2, 525, TLL, Walde/Hofmann 1, 741, Kytzler/Redemund 401, 402

laca, lat., F.: nhd. etwas Gepökeltes; Q.: Ps. Th. Prisc.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Lacaena (1), lat., Adj.: nhd. lakonisch, spartanisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λάκαινα (Lákaina); E.: s. gr. Λάκαινα (Lákaina), Adj., lakonisch, spartanisch; vgl. gr. Λάκων (Lákōn), M., Lakonier, Spartaner; weitere.: Herkunft unklar, s. Frisk 2, 76; L.: Georges 2, 525

Lacaena (2), lat., F.: nhd. Lakonierin, Spartanerin; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λάκαινα (Lákaina); E.: s. gr. Λάκαινα (Lákaina), F., Lakonierin, Spartanerin; vgl. gr. Λάκων (Lákōn), M., Lakonier, Spartaner; weitere.: Herkunft unklar, s. Frisk 2, 76; L.: Georges 2, 525

lacan, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: lacan vel pulvinar templum; L.: TLL

lacana, lat., F.: Vw.: s. lachana

lacatismus?, lat., M.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lacca (1), lat., F.: nhd. Geschwulst am Schienbein; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. idg. *lek- (2), *lēk-, *lək-, *lₑk-, V., Sb., biegen, winden, springen, zappeln, Glied, Pokorny 673?; L.: Georges 2, 525, TLL, Walde/Hofmann 1, 742

lacca (2), lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Gl; I.: Lw. gr. λακχά (lakchá); E.: s. gr. λακχά (lakchá), F., eine Pflanze; weitere Herkunft aus Indien?; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 742

laccānium, lat., N.: nhd. Fußknöchel, Knöchel; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. lacca (1)?; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 742

laccar, lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lacca (2); L.: Georges 2, 525, TLL, Walde/Hofmann 1, 742

laccārius, lat., M.: nhd. Zisternenwärter; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. laccus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 742

laccātum, lat., N.: nhd. gewürzter Wein?; Q.: Inschr.; E.: s. laccus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 742

lacchēna, lat., F.: nhd. ?; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

laccōsa, lat., F.: nhd. Geschwür am Schienbein; Hw.: s. laccōsus; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. lacca (1); L.: Walde/Hofmann 1, 742

laccōsus, lat., Adj.: nhd. voll von Geschwüren am Schienbein seiend; Hw.: s. laccōsa; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. lacca (1); L.: TLL

lacculus?, lat., M.: nhd. kleine Grube; E.: s. laccus; L.: TLL

laccus, lat., M.: nhd. Grube, Zisterne; Q.: Gl; I.: gr. λάκκος (lákkos); E.: s. gr. λάκκος (lákkos), M., Grube, Zisterne; vgl. idg. *laku, Sb., Lache (F.) (1), See (M.), Pokorny 653; L.: Walde/Hofmann 1, 742

lace, lat., F.: nhd. eine persische Perle; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: fremder Herkunft; L.: TLL

Lacedaemo, lat., F.=ON: Vw.: s. Lacedaemōn

Lacedaemōn, Lacedaemo, lat., F.=ON: nhd. Lakedaimon, Sparta; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λακεδαάμων (Lakedaímōn); E.: s. gr. Λακεδαάμων (Lakedaímōn), F.=ON, Lakedaimon, Sparta; vgl. gr. Λάκων (Lákōn), M., Lakonier, Spartaner; weitere.: Herkunft unklar, s. Frisk 2, 76; L.: Georges 2, 525

Lacedaemonius (1), lat., Adj.: nhd. aus Lakedaimonien stammend, lakedeimonisch; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λακεδαιμόνιος (Lakedaimónios); E.: s. gr. Λακεδαιμόνιος (Lakedaimónios), Adj., aus Lakedaimonien stammend, lakedeimonisch; s. Lat. Lacedaemōn; L.: Georges 2, 526

Lacedaemonius (2), lat., M.: nhd. Lakedaimonier; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λακεδαιμόνιος (Lakedaimónios); E.: s. gr. Λακεδαιμόνιος (Lakedaimónios), M., Lakedaimonier; s. Lat. Lacedaemōn; L.: Georges 2, 526

lacer, lat., Adj.: nhd. zerfetzt, zerfleischt, verstümmelt, zerrissen; Vw.: s. sēmi-; Hw.: s. lacerus; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. idg. *lēk- (2), *lək-, V., zerreißen, Pokorny 674; L.: Georges 2, 526, TLL, Walde/Hofmann 1, 742

lacerābilis, lat., Adj.: nhd. zerreißbar, zerfleischbar; Vw.: s. il-; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. lacerāre, lacer; L.: Georges 2, 526, TLL, Walde/Hofmann 1, 742

lacerāmentum, lat., N.: nhd. Zerfetzen, Zerfetztes; Q.: Ps. Rufin. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. lacerāre; L.: TLL

lacerāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. einschneidend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. lacerāre, lacer; L.: Georges 2, 526, TLL

lacerāre, lat., V.: nhd. zerfetzen, in Fetzen reißen, zerreißen, verstümmeln, zerteilen, zerschneiden; Vw.: s. col-, dī-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. lacer; L.: Georges 2, 526, TLL, Walde/Hofmann 1, 742

lacerātio, lat., F.: nhd. Zerfetzen, Zerreißen, Zerfleischen, Zersplitterung; Vw.: s. dī-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lacerāre, lacer; L.: Georges 2, 526, TLL, Walde/Hofmann 1, 742

lacerātor, lat., M.: nhd. Zerreißer, Zerfleischer; Vw.: s. dī-; Hw.: s. lacerātrīx; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. lacerāre, lacer; L.: Georges 2, 526, TLL, Walde/Hofmann 1, 742

lacerātrīx, lat., F.: nhd. Zerreißerin, Zerfleischerin; Hw.: s. lacerātor; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. lacerāre, lacer; L.: Georges 2, 526, TLL, Walde/Hofmann 1, 742

lacerātūra, lat., F.: nhd. zerfetzte Wunde?; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. lacerāre; L.: TLL

lacerdus, lat., M.: nhd. ein Wahrsager?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lacere, lat., V.: nhd. locken (V.) (2); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); Hw.: s. collicere; E.: idg. *lēk- (1)?, *lək-?, Sb., V., Reis (N.), Schlinge, fangen, Pokorny 673; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 744

lacerna, lat., F.: nhd. mantelartiger Überwurf; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: vgl. idg. *lēk- (2), *lək-, V., zerreißen, Pokorny 674; L.: Georges 2, 526, TLL, Walde/Hofmann 1, 743

lacernātus, lat., Adj.: nhd. mit einem mantelartigen Überwurf gekleited; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: s. lacerna; L.: Georges 2, 526, TLL

lacernula, lat., F.: nhd. kleiner mantelartiger Überwurf; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. lacerna; L.: Georges 2, 526, TLL

lacernum, lat., N.: nhd. mantelartiger Überwurf; Q.: Gl; E.: s. lacerna; L.: Georges 2, 526

lacerta, lat., F.: nhd. Eidechse; Hw.: s. lacertus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. idg. *lek- (2), *lēk-, *lək-, *lₑk-, V., Sb., biegen, winden, springen, zappeln, Glied, Pokorny 673?; W.: span. el lagarto (de los Indios), M., Echse (der Indianer); frz. alligator, M., Alligator; ne. alligator, N., Alligator; nhd. Alligator, M., Alligator; L.: Georges 2, 527, TLL, Walde/Hofmann 1, 743, Walde/Hofmann 1, 871, Kluge s. u. Alligator, Kytzler/Redemund 28

lacertōsus, lacertuōsus, lat., Adj.: nhd. muskulös, muskelkräftig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lacertus; L.: Georges 2, 527, TLL, Walde/Hofmann 1, 743

lacertulus, lat., M.: nhd. kleine Eidechse; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. lacertus (1); L.: TLL

lacertuōsus, lat., Adj.: Vw.: s. lacertōsus

lacertus (1), lat., M.: nhd. Muskel, Muskel des Oberarms, Wurf, Schlag; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. idg. *lek- (2), *lēk-, *lək-, *lₑk-, V., Sb., biegen, winden, springen, zappeln, Glied, Pokorny 673?; L.: Georges 2, 527, TLL, Walde/Hofmann 1, 743

lacertus (2), lat., M.: nhd. Eidechse; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. lacerta; L.: Georges 2, 528, TLL, Walde/Hofmann 1, 743

lacerus, lat., Adj.: nhd. zerfetzt, zerfleischt, verstümmelt; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. lacer; L.: Georges 2, 526, TLL

lacessēns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Herausfordernder; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. lacessere; L.: TLL

lacessere, lacessīre, lat., V.: nhd. herausfordern, necken, keine Ruhe lassen; Vw.: s. al-*, dē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *lēk- (1)?, *lək-?, Sb., V., Reis (N.), Schlinge, fangen, Pokorny 673; L.: Georges 2, 528, TLL, Walde/Hofmann 1, 745

lacessio, lat., F.?: nhd. ?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lacessīre, lat., V.: Vw.: s. lacessere

lacessītio, lat., F.: nhd. Neckerei, Plänkelei; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. lacessere; L.: Georges 2, 528, TLL, Walde/Hofmann 1, 745

lacessītor, lat., M.: nhd. Reizer, Herausforderer; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. lacessere; L.: Georges 2, 528, TLL, Walde/Hofmann 1, 745

Lacetānia, lat., F.: nhd. Laketanien, Landschaft der Laketaner; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Lacetānus; L.: Georges 2, 529

Lacetānus, lat., M.: nhd. Laketaner (Angehöriger einer Völkerschaft in Hispanien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 528

lachana, lacana, lat., F.: nhd. Mattigkeit?; Q.: Papyr.; E.: s. gr. λάχανον (láchanon), N., Gartenkraut, Gemüse; vgl. idg. *lā̆gʰ-?, V., Sb., schneiden, Spaten (M.), Klinge (F.) (1), Pokorny 652; L.: TLL

lachanizāre, lat., V.: nhd. matt sein (V.), schlapp sein (V.); Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. gr. λάχανον (láchanon), N., Gartenkraut, Gemüse; vgl. idg. *lā̆gʰ-?, V., Sb., schneiden, Spaten (M.), Klinge (F.) (1), Pokorny 652; L.: Georges 2, 529, TLL

lachanōdēs, lat., Adj.: nhd. einem Gartenkraut ähnlich; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. λαχανώδης (lachanṓdēs); E.: s. gr. λαχανώδης (lachanṓdēs), Adj., einem Gartenkraut ähnlich; vgl. gr. λάχανον (láchanon), N., Gartenkraut, Gemüse; vgl. idg. *lā̆gʰ-?, V., Sb., schneiden, Spaten (M.), Klinge (F.) (1), Pokorny 652; L.: TLL

Lachēs, lat., M.=PN: nhd. Laches; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λάχης (Láchēs); E.: s. gr. Λάχης (Láchēs), M.=PN, Laches; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 529

Lachesis, lat., F.=PN: nhd. Lachesis (eine der drei Parzen); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λάχεσις (Láchesis); E.: s. gr. Λάχεσις (Láchesis), F.=PN, Lachesis (eine der drei Moiren); vgl. gr. λαγχάνειν (lanchánein), V., bekommen; weitere Etymologie bisher unklar, es handelt sich wohl um eine alte Entlehnung, Frisk 2, 69; L.: Georges 2, 529

lachrim..., lat.: Vw.: s. lacrim...

lachruma, lat., F.: Vw.: s. lacrima

Laciadēs, lat., M.: nhd. Lakiakide, Bürger aus dem lakischen Demos in Attika; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λακιάδης (Lakiádēs); E.: s. gr. Λακιάδης (Lakiádēs), M., Lakiakide, Bürger aus dem lakischen Demos in Attika; vgl. gr. Λακιάδαι (Lakiádai), M., Lakiadai (ein attischer Demos); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 529

laciculus, lat., M.: nhd. Seelein, kleiner See; Q.: Inschr.; E.: s. lacus; L.: Georges 2, 529, TLL

laciere, lat., V.: nhd. locken; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 530

lacina, lat., F.?: nhd. Herausforderung zum Eid, Eidesschelte; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: aus dem Germ.; L.: TLL

lacinaridium, lat., N.: nhd. ?; Q.: Hesych. (6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λακιναρίδιον (lakinarídion); E.: s. gr. λακιναρίδιον (lakinarídion), N., ?; L.: TLL

lacinea, lat., F.: Vw.: s. lacinia

lacinia, lacinea, lat., F.: nhd. Fetzen (M.), Zipfel, kleiner Trupp; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *lēk- (2), *lək-, V., zerreißen, Pokorny 674; L.: Georges 2, 529, TLL, Walde/Hofmann 1, 742

laciniātim, lat., Adv.: nhd. fetzenweise; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. lacinia; L.: Georges 2, 529, TLL, Walde/Hofmann 1, 742

laciniātus, lat., Adj.: nhd. mit Streifen besetzt; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. lacinia; L.: Georges 2, 529

laciniōsus, lat., Adj.: nhd. voll Zipfel seiend, voll Zacken seiend, zipfelig, zackig, zipfelartig, zackenartig, verzettelt, umständlich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lacinia; L.: Georges 2, 529, TLL, Walde/Hofmann 1, 742

Lacīnium, lat., N.=ON: nhd. Lacinium (Vorgebirge in Bruttium); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λακίνιον (Lakínion); E.: s. gr. Λακίνιον (Lakínion), N.=ON, Lacinium (Vorgebirge in Bruttium); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 529

Lacīnius, lat., Adj.: nhd. lakinisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Lacīnium; L.: Georges 2, 530

Laco, lat., M.: Vw.: s. Lacōn (1)

Lacōn (1), Laco, lat., M.: nhd. Lakonier, Lakedämonier, Spartaner; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λάκων (Lákōn); E.: s. gr. Λάκων (Lákōn), M., Lakonier, Spartaner; weitere Herkunft unklar, s. Frisk 2, 76; L.: Georges 2, 530

Lacōn (2), lat., Adj.: nhd. lakonisch, spartanisch; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Lacōn (1); L.: Georges 2, 530

Lacōnia, lat., F.=ON: nhd. Lakonien, Lakonika; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Lacōn (2); L.: Georges 2, 530

Lacōnica, lat., F.=ON: nhd. Lakonien, Lakonika; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: s. Lacōn (2); L.: Georges 2, 530

Lacōnicē, lat., F.=ON: nhd. Lakonien, Lakonika; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λακωνική (Lakōnikḗ); E.: s. gr. Λακωνική (Lakōnikḗ), F.=ON, Lakonien; s. lat. Lacōn (2); L.: Georges 2, 530

lacōnicum, lat., N.: nhd. lakonische Halle, Lakonium (Teil des Warmbades); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lacōn (1); L.: Georges 2, 530

Lacōnicus, lat., Adj.: nhd. lakonisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λακωνικός (Lakōnikós); E.: s. gr. Λακωνικός (Lakōnikós), Adj., lakonisch; vgl. gr. Λάκων (Lákōn), M., Lakonier, Spartaner; weitere Herkunft unklar, s. Frisk 2, 76; W.: nhd. lakonisch, Adj., lakonisch, ohne weitere Erklärung bleibend; L.: Georges 2, 530, Kluge s. u. lakonisch

Lacōnis, lat., Adj.: nhd. lakonisch, spartanisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λακωνίς (Lakōnís); E.: s. gr. Λακωνίς (Lakōnís), Adj., lakonisch, spartanisch; s. lat. Lacōn (2); L.: Georges 2, 530

lacos?, lat.?, M.: nhd. ein Schiff?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lacrima, lacruma, lachruma, lat., F.: nhd. Träne; Hw.: s. dacrima; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: idg. *dak̑ru-, N., Träne, Pokorny 179; s. idg. *ak̑ru-, Sb., Träne, Pokorny 23; W.: frz. larme, F., Träne; s. frz. larmoyer, V., weinen, jammern, tränen; vgl. frz. larmoyant, Adj., weinend, jammernd; nhd. larmoyant, Adj., larmoyant, weinterlich, übermäßig gefühlvoll; L.: Georges 2, 530, TLL, Walde/Hofmann 1, 746, Walde/Hofmann 1, 871, Kluge s. u. larmoyant

lacrimābilis, lacrumābilis, lat., Adj.: nhd. tränenwert, beweinenswert, kläglich; Vw.: s. il-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. lacrima; L.: Georges 2, 531, TLL, Walde/Hofmann 1, 746

lacrimābiliter, lat., Adv.: nhd. mit Tränen, unter Tränen, kläglich; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. lacrimābilis; L.: Georges 2, 531, TLL

lacrimābundus, lat., Adj.: nhd. in Tränen ausbrechend; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. lacrima; L.: Georges 2, 531, TLL, Walde/Hofmann 1, 746

lacrimandus, lat., Adj.: nhd. zu weinen seiend, weinend; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. lacrimāre; L.: TLL

lacrimāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. tränend, weinend; E.: s. lacrimāre; L.: TLL

lacrimanter, lat., Adv.: nhd. tränend, weinend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. lacrimāre; L.: TLL

lacrimāre, lacrumāre, lat., V.: nhd. tränen, weinen, zu Tränen gerührt werden; Vw.: s. al-*, col-, dē-, il-, super-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. lacrima; L.: Georges 2, 532, TLL, Walde/Hofmann 1, 746

lacrimārī, lacrumārī, lat., V.: nhd. tränen, weinen, zu Tränen gerührt werden; Vw.: s. il-; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. lacrima; L.: Georges 2, 532, TLL, Walde/Hofmann 1, 746

lacrimātio, lat., F.: nhd. Weinen, Tränen (N.); Vw.: s. col-, dē-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lacrima, lacrimāre; L.: Georges 2, 532, TLL, Walde/Hofmann 1, 746

lacrimātōrius, lat., Adj.: nhd. mit Tränen verbunden, tränend; Vw.: s. dē-; Q.: Placit. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. lacrima; L.: Georges 2, 532, TLL, Walde/Hofmann 1, 746

lacrimōsē, lat., Adv.: nhd. unter vielen Tränen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. lacrimōsus; L.: Georges 2, 532, TLL

lacrimōsus, lacrumōsus, lat., Adj.: nhd. voller Tränen seiend, stark tränend, weinend, weinerlich, kläglich; Vw.: s. il-; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. lacrima; L.: Georges 2, 532, TLL, Walde/Hofmann 1, 746

lacrimula, lat., F.: nhd. Tränlein, Tränchen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. lacrima; L.: Georges 2, 532, TLL, Walde/Hofmann 1, 746

lacrimūsa, lat., F.: nhd. grüne Eidechse; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 747

lacruma, lat., F.: Vw.: s. lacrima

lacrumābilis, lat., Adj.: Vw.: s. lacrimābilis

lacrumāre, lat., V.: Vw.: s. lacrimāre

lacrumārī, lat., V.: Vw.: s. lacrimārī
lacrumōsus, lat., Adj.: Vw.: s. lacrimōsus

lactāneus, lat., M.: nhd. Milchbruder; Vw.: s. col-; Q.: Inschr.; E.: s. lāc; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 741

lactāns (1), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Milch trinkender Säugling; E.: s. lactāre; L.: TLL

lactāns (2), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. aus Milch bereitet, aus Milch bestehend; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. lactāre; L.: TLL

lactantīna, lat., N.: nhd. Biestmilch; Q.: Gl; E.: s. lactāre; L.: TLL

lactantium, lat., N.: nhd. Milchspeise; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. lactāns (1); L.: Georges 2, 534

Lactantius, lat., M.=PN: nhd. Laktanz; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. lactāns (1)?; L.: Georges 2, 532

lactāre, lat., V.: nhd. Milch geben, säugen, Milch trinken, saugen; Vw.: s. ab-, al-, dē-, il-, per-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. lāc; L.: Georges 2, 534, TLL, Walde/Hofmann 1, 741

lāctāre, lat., V.: nhd. an sich locken, ködern, aufziehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lacere; L.: Georges 2, 534, TLL, Walde/Hofmann 1, 745

lactāria, lat., F.: nhd. Milchkuchen; Hw.: s. lactārius; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. lāc; L.: Georges 2, 533, Walde/Hofmann 1, 741

lactāris, lat., Adj.: nhd. säugend; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. lāc; L.: TLL, Georges 2, 533, Walde/Hofmann 1, 741

lactārius (1), lat., Adj.: nhd. Milch in sich enthaltend, milchig, Milch gebend, milchend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lāc; L.: Georges 2, 533, TLL, Walde/Hofmann 1, 741

lactārius (2), lat., M.: nhd. Milchkuchenbäcker, Milchhändler; ÜG.: gr. γαλακτοπώλης (galaktopṓlēs) Gl; Q.: Gl, Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. lāc; L.: Georges 2, 533

lactātio, lat., F.: nhd. Säugen?; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. lāctāre; L.: TLL
lāctātio, lat., F.: nhd. Lockung; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. lāctāre; L.: Georges 2, 533, TLL

lactātus, lat., Adj.: nhd. aus Milch bestehend; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. lactāre, lāc; L.: TLL

lacte, lat. (arch.), N.: Vw.: s. lāc

lactena, lat., F.: nhd. Hammer?; ÜG.: lat. malleum Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lactēns, lat., V.: nhd. saugend, säugend, milchig, saftig, milchweiß, zwart; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. lactēre; L.: Georges 2, 533, TLL

lacteolus, lat., Adj.: nhd. milchweiß; Hw.: s. lacteus; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. lāc; L.: Georges 2, 533, TLL, Walde/Hofmann 1, 741

lactēre, lat., V.: nhd. saugen, Milch geben, säugen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. lāc; L.: Georges 2, 533, TLL, Walde/Hofmann 1, 741

lacteris, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: s. lāc; L.: TLL

lacterōnēs, lat., Sb.: nhd. essbares Gewächs; Q.: Vitae patr.; E.: s. lāctoris; L.: Walde/Hofmann 1, 747

lactēs, lactis, lat., F.: nhd. Milchen, Dünndarm, Milch der männlichen Fische; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lāc; L.: Georges 2, 533, TLL, Walde/Hofmann 1, 741, Walde/Hofmann 1, 747

lactēscere, lat., V.: nhd. milchen, in Milch übergehen, sich in Milch verwandeln; Vw.: s. ē-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lactēre, lāc; L.: Georges 2, 533, TLL, Walde/Hofmann 1, 741

lacteus, lat., Adj.: nhd. aus Milch bestehend, voll Milch seiend, milchig, milchfarbig, milchweiß; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. lāc; L.: Georges 2, 534, TLL, Walde/Hofmann 1, 741

lacticolor, lat., Adj.: nhd. milchfarbig; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. lāc, color; L.: Georges 2, 534, TLL, Walde/Hofmann 1, 741

lacticulārius, lat., M.: nhd. kaum der Mutterbrust Entwöhnter; ÜG.: gr. λιπογάλακτος (lipogálaktos) Gl; Q.: Gl; E.: s. lāc; L.: TLL

lacticulōsus, lat., M.: nhd. kaum der Mutterbrust Entwöhnter; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. lāc; L.: Georges 2, 534, TLL, Walde/Hofmann 1, 741

*lacticulum, lat., N.: nhd. „Milchlein“, Kalbsmilch; E.: s. lāc; L.: Walde/Hofmann 1, 741

lactidiātus, lat., Adj.: nhd. ausgeschlagen; Q.: Schol. Pers.; E.: s. gr. λακτίζειν (laktízein), V., mit der Ferse ausschlagen, mit dem Fuß stoßen; idg. *lek- (2), *lēk-, *lək-, *lₑk-, V., Sb., biegen, winden, springen, zappeln, Glied, Pokorny 673; L.: TLL

lactifer, lat., Adj.: nhd. Milch tragend; Q.: Inschr.; E.: s. lāc, ferre; L.: Georges 2, 534

lactiger, lat., Adj.: nhd. Milch tragend; Q.: Apon. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. lāc, gerere; L.: TLL

lactilāgo, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. lāc; L.: Georges 2, 534, TLL, Walde/Hofmann 1, 741

lactineus, lat., Adj.: nhd. milchfarbig, weiß; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. lāc; L.: Georges 2, 534, TLL, Walde/Hofmann 1, 741

lactinus, lat., Adj.: nhd. milchfarbig, weiß; Q.: Caes. Arel. (1. Hälfte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. lāc; L.: TLL

lactis, lat., F.: Vw.: s. lactēs

lactitāre, lat., V.: nhd. säugen; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. lāctāre, lacere; L.: Georges 2, 534

lactobriga, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: lactobriga est, qui urina humana dentes sibi fricare solet; L.: TLL
lāctoris, lat., Sb.: nhd. milchige Pflanze, Wolfsmilch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lāc; L.: Georges 2, 535, TLL, Walde/Hofmann 1, 741, Walde/Hofmann 1, 747

lactorōnis, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Vitae Patr.; E.: s. lāc; L.: TLL

lāctōsus, lat., Adj.: nhd. milchartig; ÜG.: gr. γαλακτώδης (galaktṓdēs) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. γαλακτώδης (galaktṓdēs); E.: s. lāc; L.: Georges 2, 535, TLL, Walde/Hofmann 1, 741

lactrīnus, lat., M.: nhd. ein Fisch; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: s. lāc; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 747

lactūca, lattūca, laptūca, lat., F.: nhd. Lattich, Kopfsalat; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. lāc; W.: germ. *laktuk-, Sb., Lattich; ae. lactūc, st. M. (a), Lattich; W.: germ. *laktuk-, Sb., Lattich; ae. lactūca, sw. M. (n), Lattich; W.: germ. *laktuk-, Sb., Lattich; ae. lactūce, sw. F. (n), Lattich; W.: germ. *latuk-?, *lattuk-?, Sb., Lattich; ahd. lattuh 24?, lattih*, st. F. (i)?, Lattich; mhd. latech, st. F., sw. F., Lattich; s. nhd. Lattich, M., Lattich, DW 12, 281; W.: germ. *laktuk-, Sb., Lattich; ahd. laktuh* 2, Sb., Gartenlattich; W.: germ. *latuk-?, *lattuk-?, Sb., Lattich, Salat; ahd. letih* 12, latih*, Sb., Ampfer, Lattich, Große Klette; mhd. latech, st. F., sw. F., Lattich; nhd. Lattich, M., Lattich, DW 12, 281; L.: Georges 2, 535, TLL, Walde/Hofmann 1, 741, Walde/Hofmann 1, 747, Kluge s. u. Huflattich, Lattich, Kytzler/Redemund 406

lactūcārius, lat., M.: nhd. Lattichhändler; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. lactūca; L.: Georges 2, 535, TLL, Walde/Hofmann 1, 747

lactūcōsus, lat., Adj.: nhd. lattichreich; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. lactūca; L.: Georges 2, 535, TLL, Walde/Hofmann 1, 747

lactūcula, lat., F.: nhd. „Lattichlein“, kleiner Lattich, junger Lattich; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. lactūca; L.: Georges 2, 535, TLL, Walde/Hofmann 1, 747

Lacturnus, lat., M.=PN: nhd. Gott des in der Milch stehenden Getreides; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. lāc; L.: Georges 2, 535, Walde/Hofmann 1, 741

lacua..., lat.: Vw.: s. laquea...

laculātus, lat., Adj.: nhd. kariert; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. lacus; L.: Georges 2, 535

laculla, luculla, lat., F.: nhd. Grübchen, Grüblein; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lacūna; L.: Georges 2, 535, TLL, Walde/Hofmann 1, 747

lacūllāta, lat., F.: nhd. ein Kraut, ein Gewand; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Ps. Diosc.; E.: s. laculla; L.: TLL

laculus, lat., M.: nhd. „Seelein“, kleiner See; Q.: Inschr.; E.: s. lacus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 748

lacūna, lat., F.: nhd. Vertiefung, Senkung, Höhlung, Loch, Schlund; Hw.: s. lacus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *laku, Sb., Lache (F.) (1), See (M.), Pokorny 653; W.: it. laguna, F., Lagune; nhd. Lagune, F., Lagune; L.: Georges 2, 535, TLL, Walde/Hofmann 1, 747, Kluge s. u. Lagune, Kytzler/Redemund 402

lacūnāmentum, lat., N.: nhd. Vertiefung?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. lacūnāre, lacūna; L.: TLL

lacūnar, lat., N.: nhd. getäfelte Decke, Felderdecke; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lacūna; L.: Georges 2, 536, TLL, Walde/Hofmann 1, 748

lacūnāre, lat., V.: nhd. vertiefen, täfeln; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. lacūna; L.: Georges 2, 536, TLL, Walde/Hofmann 1, 747

lacūnāris, lat.?, Adj.?: nhd. vertieft?; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. lacūna; L.: TLL

lacūnārium (1), lat., N.: nhd. getäfelte Decke, Felderdecke; E.: s. lacūnar, lacūna; L.: TLL

lacūnārium (2), lat., N.: nhd. Schlinge?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. laqueus; L.: TLL

lacūnārius, lat., M.: nhd. Grabenmacher, Grubenmacher; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. lacūna; L.: Georges 2, 536, TLL

lacūnātūra?, lat., F.: nhd. Grübchen, Grüblein; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. lacūna; L.: Georges 2, 535

lacūnātus, lat., Adj.: nhd. vertieft?, mit Gruben versehen (Adj.)? (lacunis praeditus); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lacūna; L.: TLL

lacūnēus, lat., Adj.: nhd. vertieft?; Q.: Ps. Aug.; E.: s. lacūna; L.: TLL

lacūnium, lat., N.: nhd. Stelle voller Vertiefungen; Q.: Inschr.; E.: s. lacūna; L.: TLL

lacūnōsus, lat., Adj.: nhd. voller Vertiefungen seiend, voller Lachen seiend, voller Lücken seiend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lacūna; L.: Georges 2, 536, TLL, Walde/Hofmann 1, 747

lacūnula, lat., F.: nhd. kleine Vertiefung, kleine Höhlung, kleines Loch; Q.: Placit. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. lacūna; L.: TLL

lacūnular, lat., N.: nhd. kleine getäfelte Decke; Q.: Fortun. gramm. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. lacūnar; L.: TLL

lacus, lat., M.: nhd. See (M.), Wasser, Gewässer, Brunnentrog, Wasserbecken; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *laku, Sb., Lache (F.) (1), See (M.), Pokorny 653; W.: mhd. lache, sw. F., Lache (F.) (1), stehendes Gewässer; W.: mhd. lā, st. F., Lache (F.) (1), Teich, Sumpf; W.: nhd. Lake, F., Lake, Salzlösung; L.: Georges 2, 537, TLL, Walde/Hofmann 1, 748, Kytzler/Redemund 402

lacusculus, lat., M.: nhd. „Küflein“, kleine Kufe, kleine Grube; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. lacus; L.: Georges 2, 537, TLL, Walde/Hofmann 1, 4, Walde/Hofmann 1, 748

lacturris, lat., M.: nhd. eine Art Kohl, Kopfkohl?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 537

Lācȳdēs, lat., M.=PN: nhd. Lakydes; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λακυδης (Lakydēs); E.: s. gr. Λακυδης (Lakydēs), M.=PN, Lakydes; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 537

lāda, lat., F.: nhd. eine Art der Kasia; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Fremdwort?; L.: Georges 2, 537, TLL

lādanum, lat., N.: Vw.: s. lēdanum

lādanus, lat., M.: Vw.: s. lēdanus*

Lādās, lat., M.=PN: nhd. Ladas; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λάδας (Ládas); E.: s. gr. Λάδας (Ládas), M.=PN, Ladas; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 537

Lādōn, lat., M.=FlN: nhd. Ladon (Fluss in Arkadien); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λάδων (Ládōn); E.: s. gr. Λάδων (Ládōn), M.=FlN, Ladon (Fluss in Arkadien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 537

laecasīn, lat., V.: nhd. lecken (obszön) (V.) (1); Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: entstellt aus gr. λειχάζειν (leicházein); L.: Georges 2, 537, TLL, Walde/Hofmann 1, 748

laecorus, lat., M.: nhd. Teich; ÜG.: gr. λίμνη (límnē) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

laedere, lat., V.: nhd. verletzen, versehren, beschädigen; Vw.: s. al-, il-, re-; Hw.: s. collīdere; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *laidʰ‑, *lidʰ‑, V., schneiden, verletzen?, Pokorny 652; W.: nhd. lädieren, sw. V., lädieren, verletzen, beschädigen; L.: Georges 2, 537, TLL, Walde/Hofmann 1, 749, Kluge s. u. lädieren, Kytzler/Redemund 402

Laelaps, lat., M.=PN: nhd. Laelaps (ein Hundename); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. gr. λαῖλαψ (lailaps), F., Wirbelwind, Sturm, Orkan; vgl. idg. *lep- (1), V., tönen, Pokorny 677?; L.: Georges 2, 538

Laelia, lat., F.=PN: nhd. Laelia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Laelius; L.: Georges 2, 538

Laeliānus, lat., Adj.: nhd. lälianisch, Lälius gehörend; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Laelius; L.: Georges 2, 538

Laelius, lat., M.=PN: nhd. Laelius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 538

laena, lēna, lat., F.: nhd. Läna, Stück langhaariges wollenes Zeug über dem Pallium oder der Toga getragen; Hw.: s. chlaena; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. χλαίνα (chlaína); E.: gr. χλαίνα (chlaina), F., Oberkleid; Lehnwort unbekannter Herkunft, s. Frisk 2, 1102; L.: Georges 2, 538, TLL, Walde/Hofmann 1, 749, Walde/Hofmann 1, 871

laeotomus, gr.-lat., F.: nhd. Sehne eines Kreisabschnitts, Segment; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. gr. λαῖον (laion), N., Pflugschar, Schar (F.) (2); vgl. idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; gr. τέμνειν (témnein), V., schneiden, zerschneiden, hauen, brechen; idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062; L.: Georges 2, 538

Lāërta, lat., M.=PN: nhd. Laërtes; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. Lāërtēs; L.: Georges 2, 538

Lāërtēs, lat., M.=PN: nhd. Laërtes; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λαέρτης (Laértēs); E.: s. gr. Λαέρτης (Laértēs), M.=PN, Laërtes; vgl. idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Georges 2, 538

Lāërtiadēs, lat., M.: nhd. Laërtiade, Sohn des Laërtes; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λαερτιάδης (Laertiádēs); E.: s. gr. Λαερτιάδης (Laertiádēs), M., Laërtiade, Sohn des Laërtes; s. lat. Lāërtēs; L.: Georges 2, 538

Lāërtius, lat., Adj.: nhd. laërtisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λαέρτιος (Laértios); E.: s. gr. Λαέρτιος (Laértios), Adj., laërtisch; s. lat. Lāërtēs; L.: Georges 2, 538

laesibilis, lat., Adj.: nhd. verletzbar?; Q.: Epist. imp. Theod. Conc., Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. laedere; L.: TLL

laesio, lat., F.: nhd. Verletzung, Schädigung, Beeinträchtigung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. laedere; W.: nhd. Läsion, F., Läsion, Beschädigung; L.: Georges 2, 538, TLL, Walde/Hofmann 1, 749, Kluge s. u. lädieren

Laestrȳgōn, Lēstrȳgōn, lat., M.: nhd. Laistrygone; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λαιστρυγών (Laistrygṓn); E.: s. gr. Λαιστρυγών (Laistrygṓn), M., Laistrygone; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 539

Laestrȳgonius, lat., Adj.: nhd. laistrygonisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Laestrȳgōn; L.: Georges 2, 539

laesūra, lat., F.: nhd. Verletzung, Schädigung, Beeinträchtigung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. laedere; L.: Georges 2, 539, TLL, Walde/Hofmann 1, 749

laesverpitus, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. laesus; s. germ. *werpan, st. V., werfen, drehen; idg. *u̯erb-, V., drehen, biegen, Pokorny 1153; s. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: TLL

laesus, lat.?, M.: nhd. Rundung, Bausch, Falte, Bogen; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: aus dem Germ.; L.: TLL

laeta, lat.?, F.: nhd. Hörige; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. laetus (2); L.: TLL

laetābilis, lat., Adj.: nhd. erfreulich; Vw.: s. il-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. laetārī, laetus (1); L.: Georges 2, 539, TLL, Walde/Hofmann 1, 750

laetābundus, lat., Adj.: nhd. sich der Freude hingebend, voll Freude seiend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. laetārī, laetus (1); L.: Georges 2, 539, TLL, Walde/Hofmann 1, 750

laetāmen, lat., N.: nhd. Dünger; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. laetāre, laetus (1); L.: Georges 2, 539, TLL, Walde/Hofmann 1, 750

laetāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich freuend; E.: s. laetāre; L.: TLL

laetanter, lat., Adv.: nhd. freudig; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. laetārī, laetus (1); L.: Georges 2, 539, TLL

laetāre, lat., V.: nhd. sich freuen, fruchtbar machen, düngen; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. laetus (1); W.: vgl. afries. letore 4, Sb., Lätare; L.: Georges 2, 540, TLL, Walde/Hofmann 1, 750

laetārī, lētārī, lat., V.: nhd. sich freuen; Vw.: s. col-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. laetus (1); L.: Georges 2, 540, TLL, Walde/Hofmann 1, 750

laetātio, lat., F.: nhd. Frohlocken, Jubel; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. laetārī, laetus (1); L.: Georges 2, 539, TLL, Walde/Hofmann 1, 750

laetē, lat., Adv.: nhd. freudig, mit Freuden, fröhlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. laetus (1); L.: Georges 2, 539, TLL

laetēscere, lat., V.: Vw.: s. laetīscere

laeticus, lat., Adj.: nhd. Hörige betreffend; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. laetus (2); R.: laeticae terrae: nhd. von Hörigen bebaute Staatsäcker; L.: Georges 2, 542, TLL

laetiēns, lat., Adj.: nhd. freudiges Gesicht machend?; ÜG.: lat. hilaris aspectus Gl; Q.: Gl; E.: s. laetus (1); L.: TLL

laetificālis, lat., Adj.: nhd. freudig stimmbar, erfreubar; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. laetificāre; L.: TLL

laetificāre, lat., V.: nhd. freudig stimmen, mit Freude erfüllen, erfreuen; Vw.: s. prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. laetus (1), facere; L.: Georges 2, 539, TLL, Walde/Hofmann 1, 443, Walde/Hofmann 1, 750

laetificātio, lat., F.: nhd. Erfüllen mit Freude, Erfreuen; Q.: Conc.; E.: s. laetificāre; L.: TLL

laetificus, lat., Adj.: nhd. Freude verursachend, Freude erregend, erfreulich, fröhlich, froh; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. laetus (1), facere; L.: Georges 2, 539, TLL, Walde/Hofmann 1, 443, Walde/Hofmann 1, 750

laetīscere, laetēscere, lat., V.: nhd. sich freuen; Q.: Sisenna (120-67 v. Chr.); E.: s. laetus (1); L.: Georges 2, 540, TLL, Walde/Hofmann 1, 750

laetītas, lat., F.: nhd. Fröhlichkeit; Q.: Inschr.; E.: s. laetus (1); L.: Georges 2, 540, TLL, Walde/Hofmann 1, 750

laetītia, laetītiēs, lat., F.: nhd. Freude, Fröhlichkeit, Jubel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. laetus (1); L.: Georges 2, 540, TLL, Walde/Hofmann 1, 750

laetītiēs, lat., F.: Vw.: s. laetītia

laetitūdo, lat., F.: nhd. Freude, Fröhlichkeit, Jubel; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. laetus (1); L.: Georges 2, 540, TLL, Walde/Hofmann 1, 750

Laetōria, lat., F.: nhd. lätorisches Gesetz; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. Laetōrius; L.: Georges 2, 541

Laetōrius, lat., M.=PN: nhd. Laetorius (Name einer römischen Familie); Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. laetus (1)?, laetus (2)?; L.: Georges 2, 541

laetrōsum, lat., Adv.: nhd. zur linken Hand, links, linkshin; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. laetrus; L.: TLL

laetrus, lat., Adj.: nhd. links?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

laetus (1), lat., Adj.: nhd. fröhlich, heiter, fett, üppig, fruchtbar; Vw.: s. per-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *lai-?, Adj., fett, Pokorny 652; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 750

laetus (2), lat., M.: nhd. Höriger; Q.: Paneg. (297 n. Chr.); I.: germ. Lw.?; E.: aus dem Germanischen, s. Walde/Hofmann 1, 750; L.: Georges 2, 541, TLL, Walde/Hofmann 1, 750

laeva, lat., F.: nhd. linke Hand, Linke; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. laevus; L.: Georges 2, 543, TLL, Walde/Hofmann 1, 750

laevāmentum, lat., N.: Vw.: s. lēvāmentum

laevāre, lat., V.: Vw.: s. lēvāre

laevātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. lēvātus
laevē, lat., Adv.: nhd. link, links, links liegend, linkisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. laevus; L.: Georges 2, 542, TLL

Laeviānus, lat., Adj.: nhd. laevianisch, des Lävius seiend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. Laevius; L.: Georges 2, 542

laevigāre, lat., V.: Vw.: s. lēvigāre

laevigātio, lat., F.: Vw.: s. lēvigātio

laevis, lat., Adj.: Vw.: s. lēvis

Laevius, lat., M.=PN: nhd. Laevius; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. laevus?; L.: Georges 2, 542

laevor, lat., M.: Vw.: s. lēvor

laevōrsum, lat., Adv.: nhd. zur linken Hand, links, linkshin; Hw.: s. laevōrsus; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. laevus, versum; L.: Georges 2, 543, TLL

laevōrsus, lat., Adv.: nhd. zur linken Hand, links, linkshin; Hw.: s. laevōrsum; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. laevus, versum; L.: Georges 2, 543, TLL

laevum, lat., N.: nhd. linke Seite; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. laevus; L.: Georges 2, 543, Walde/Hofmann 1, 750

laevus, lat., Adj.: nhd. link, links, links liegend; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. λαιός (laiós); E.: s. gr. λαιός (laiós), Adj., link, links; idg. *laiu̯o‑, Adj., krumm?, linke, links, Pokorny 652; R.: laevī bōves, lat., Adj.: nhd. mit abwärts gekrümmten Hörnern; L.: Georges 2, 543, TLL, Walde/Hofmann 1, 750

laga, lat., F.: nhd. Langschwert; ÜG.: lat. spatha Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lagacon, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze?; ÜG.: lat. lactuca leporina Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

lagalōpex, lat., F.: nhd. ein Vogel; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt, vielleicht von gr. *λαγαλώπηξ (lagalṓpēx); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 752

lagana, lat., F.: nhd. Ölkuchen; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. laganum; L.: Walde/Hofmann 1, 751

laganum, lat., N.: nhd. Ölkuchen, gebackene Plinse; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. λάγανον (láganon); E.: s. gr. λάγανον (láganon), N., Ölkuchen; vgl. idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; L.: Georges 2, 543, TLL, Walde/Hofmann 1, 751

lagarus, lat., Adj.: nhd. schmächtig, weich, schlaff, dünn; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λαγαρός (lagarós); E.: s. gr. λαγαρός (lagarós), Adj., schmächtig, weich, schlaff; vgl. idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; L.: TLL

lagēa, lat., F.: nhd. Hasenwein (eine Rebenart); Hw.: s. lagēos; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. λάγειος (lágeios); E.: s. gr. λάγειος (lágeios), F., Hasenwein (eine Rebenart); vgl. gr. λαγώς (lagṓs), M., Hase; vgl. idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; idg. *ōus- (2), *əus-, *us-, *h₂eu̯s-, Sb., Ohr, Pokorny 785; L.: Georges 2, 543, TLL

lagēna, lat., F.: Vw.: s. lagoena

lagēos, gr.-lat., F.: nhd. Hasenwein (eine Rebenart); Hw.: s. lagēa; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λαγεία (lageía); E.: s. gr. λαγεία (lageía), F., Hasenwein (eine Rebenart); vgl. gr. λαγώς (lagṓs), M., Hase; vgl. idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; idg. *ōus- (2), *əus-, *us-, *h₂eu̯s-, Sb., Ohr, Pokorny 785; L.: Georges 2, 543, TLL

Lāgēus, lat., Adj.: nhd. ägyptisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Lāgus; L.: Georges 2, 544

laginē, lat., F.: nhd. eine Schlingpflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges 2, 543, TLL

lagīta, lat., F.: nhd. ein Fisch; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

lagoena, lagōna, laguēna, laguīna, lagūna, lagēna, lagȳna, lat., F.: nhd. Flasche mit engem Hals und weitem Bauch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. λάγυνος (lágynos); E.: s. gr. λάγυνος (lágynos), M., F., Flasche mit engem Hals und weitem Bauch; weitere Herkunft unbekannt; W.: s. ahd. lāgella 14, lāgilla, st. F. (ō), „Lägel“, Fässchen, ein Maß; mhd. lāgele, lægele, sw. F., st. F., Fässchen; s. nhd. Lagel, Lägel, N., F., „Lägel“, Gefäß, Fässchen, DW 12, 61; W.: s. ahd. lāgellīn* 3, legeln, st. N. (a), Fläschlein, kleine Flasche; mhd. lāgellīn, lægellīn, lēgel, st. N., kleines Fässchen; nhd. Lägelein, N., kleines Lägel, DW 12, 62; L.: Georges 2, 543, TLL, Walde/Hofmann 1, 752, Walde/Hofmann 1, 871, Kluge s. u. Lägel, Heumann/Seckel 305a

lagoenāris, lagōnāris, lagūnāris, laguēnāris, lat., Adj.: nhd. durch eine Flasche gebildet; Q.: Gromat.; E.: s. lagoena; L.: Georges 2, 544, TLL, Walde/Hofmann 1, 752

lagoenārius, lat., Adj.: nhd. Flasche betreffend? (ad mercaturam lagoenarum pertinens); Q.: Inschr.; E.: s. lagoena; L.: TLL

lagōis, lat., F.: nhd. Haselhuhn, Birkhuhn; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: wahrscheinlich von gr. *λαγωῖς (lagōis), vgl. gr. λαγώς (lagṓs), M., Hase; vgl. idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; idg. *ōus- (2), *əus-, *us-, *h₂eu̯s-, Sb., Ohr, Pokorny 785; L.: Georges 2, 544, TLL, Walde/Hofmann 1, 752

lagōn, lat., F., M.: nhd. Hohlraum, Weiche (F.) (1); Q.: Vindic. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λαγών (lagṓn); E.: s. gr. λαγών (lagṓn), M., Hohlraum, Weiche (F.) (1), Bergabhang; vgl. idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; L.: TLL

lagōna, lat., F.: Vw.: s. laegoena

lagōnāris, lat., Adj.: Vw.: s. lagoenāris

lagōphthalmos, gr.-lat., M.: nhd. Hasenauge (eine Augenkrankheit); Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. λαγώφθαλμος (lagṓphthalmos); E.: s. gr. λαγώφθαλμος (lagṓphthalmos), M., Hasenauge (eine Augenkrankheit); vgl. gr. λαγώς (lagṓs), M., Hase; vgl. idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; idg. *ōus- (2), *əus-, *us-, *h₂eu̯s-, Sb., Ohr, Pokorny 785; L.: Georges 2, 544, TLL

lagōpūs, lat., M., F.: nhd. Hasenfuß, Schneehuhn, Hasenpfötchen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λαγώπους (lagṓpus); E.: s. gr. λαγώπους (lagṓpus), M., F., Hasenfuß; vgl. gr. λαγώς (lagṓs), M., Hase; vgl. idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; idg. *ōus- (2), *əus-, *us-, *h₂eu̯s-, Sb., Ohr, Pokorny 785; gr. πούς (pús), M., Fuß; idg. *pō̆ts, M., Fuß, Pokorny 790; s. idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: Georges 2, 544, TLL

lagōtropheion, gr.-lat., N.: nhd. Tiergarten?; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λαγωτροφεῖον (lagōtropheion); E.: s. gr. λαγωτροφεῖον (lagōtropheion), N., Tiergarten?; vgl. gr. λαγώς (lagṓs), M., Hase; vgl. idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; idg. *ōus- (2), *əus-, *us-, *h₂eu̯s-, Sb., Ohr, Pokorny 785; gr. τρέφειν (tréphein), V., sich verdichten, dick machen, ernähren; idg. *dʰerebʰ-, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257; L.: TLL

laguēna, lat., F.: Vw.: s. lagoena

lagūenāris, lat., Adj.: Vw.: s. lagoenāris

laguīna, lat., F.: Vw.: s. lagoena

lagūna, lat., F.: Vw.: s. lagoena

lagūnāria, lat., F.: nhd. Verkäuferin; Q.: Inschr.; E.: s. lagoena; L.: Walde/Hofmann 1, 752

lagūnāris, lat., Adj.: Vw.: s. lagoenāris

laguncula, lat., F.: nhd. „Fläschlein“, kleine Flasche; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. lagoena; L.: Georges 2, 544, TLL, Walde/Hofmann 1, 752

lagunculāris, lat., Adj.: nhd. Flaschen...; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. laguncula, lagoena; L.: Georges 2, 544, TLL, Walde/Hofmann 1, 752

Lāgus, lat., M.=PN: nhd. Lagus; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 544
lagȳna, lat., F.: Vw.: s. lagoena

Lāiadēs, lat., M.: nhd. Laiade, Nachkomme des Laius; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Lāius; L.: Georges 2, 545

lāicālis, lat., Adj.: nhd. Laien betreffend, laikal; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. lāicus (1); L.: Georges 2, 545, TLL

lāicus (1), lat., Adj.: nhd. zum Volke gehörig; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); I.: Lw. gr. λαῖκος (laīkos); E.: s. gr. λαῖκος (laīkos), Adj., zum Volk gehörig; vgl. gr. λᾶός (lāós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk, Fußvolk; vgl. idg. *leudʰ‑ (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684?; W.: s. ae. lǣwede, Adj., laienhaft, ungelehrt; mnd. lēk, Adj., leienhaft; an. leikr (2), Adj., laienhaft; W.: afries. lêka 15, sw. M. (n), Laie; W.: ahd. leigo* 1, sw. M. (n), Laie; mhd. leie, leige, sw. M., Nichtgeistlicher, Laie; nhd. Laie, M., Laie, DW 12, 77; afries. leia (2) 21, sw. M. (n), Laie; L.: Georges 2, 544, TLL, Kluge s. u. Laie

lāicus (2), lat., M.: nhd. Laie; Q.: Eccl.; E.: s. lāicus (1); L.: Georges 2, 544

laina, lat., F.: nhd. eine Art des Mastixbaums; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 544, TLL

Lāis, lat., F.=PN: nhd. Lais; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λαΐς (Laís); E.: s. gr. Λαΐς (Laís), F.=PN, Lais; weitere Herkunft unklar?, vielleicht s. gr. λεία (leía), F., Beute (F.) (1), Kriegsbeute, Habe, Geld; idg. *lāu-, *leh₂u-, V., erbeuten, genießen, Pokorny 655; L.: Georges 2, 544

laius, lat., Adj.: nhd. weiß; Q.: Caes. Arel. (1. Hälfte 6. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, s. lāc?; L.: TLL

Lāius, lat., M.=PN: nhd. Laios; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λάιος (Láios); E.: s. gr. Λάιος (Láios), M.=PN, Laios; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 545

lalela, lat., F.: nhd. Drachenwurz; ÜG.: lat. dracontea Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Lālētānia, lat., F.=ON: nhd. Laletanien (Landschaft in Hispanien); Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 545

Lālētānus (1), lat., Adj.: nhd. laletanisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Lālētānia; L.: Georges 2, 545

Lālētānus (2), lat., M.: nhd. Laletaner; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Lālētānia; L.: Georges 2, 545

lalīsio, lat., M.: nhd. Füllen eines Waldesels; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Afrik.; L.: Georges 2, 545, TLL, Walde/Hofmann 1, 752

lalistus, lat., Adj.: nhd. redegewandt; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. λάλος (lálos), Adj., geschwätzig, plauderhaft; vgl. idg. *lalla, *lala-, V., tönen, lallen, Pokorny 650; vgl. idg. *lā- (1), V., tönen, bellen, Pokorny 650; L.: TLL

lalla, lat., Interj.: nhd. lalla!; Q.: Carm.; E.: lautmalerisch; L.: TLL

lallāre, lat., V.: nhd. lala singen, trällern; Q.: Pers. (34-62 n. Chr.); E.: idg. *lalla, *lala-, V., tönen, lallen, Pokorny 650; s. idg. *lā- (1), V., tönen, bellen, Pokorny 650; L.: Georges 2, 545, TLL, Walde/Hofmann 1, 752

lallum, lat., N.: nhd. Lalla, Trällern; Hw.: s. lallus; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. idg. *lalla, *lala-, V., tönen, lallen, Pokorny 650; vgl. idg. *lā- (1), V., tönen, bellen, Pokorny 650; L.: Georges 2, 545, TLL

lallus, lat., M.: nhd. Lalla, Trällern; Hw.: s. lallum; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. idg. *lalla, *lala-, V., tönen, lallen, Pokorny 650; vgl. idg. *lā- (1), V., tönen, bellen, Pokorny 650; L.: Georges 2, 545, TLL, Walde/Hofmann 1, 752

lama, hebr.-lat., Adv.: nhd. wozu, weshalb; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

lāma, lat., F.: nhd. Lache (F.) (1), Morast, Sumpf, Pfütze; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *lāmā?, F., Pfütze?, Sumpf?, Pokorny 653; L.: Georges 2, 545, TLL, Walde/Hofmann 1, 753, Walde/Hofmann 1, 870

Lāmachos, gr.-lat., M.=PN: Vw.: s. Lāmachus

Lāmachus, Lāmachos, lat., M.=PN: nhd. Lamachos; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λάμαχος (Lámachos); E.: s. gr. Λάμαχος (Lámachos), M.=PN, Lamchos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 545

lāmātus, lat., Adj.: nhd. mit Kot beschmiert; Q.: Gl; E.: s. lāma; L.: Walde/Hofmann 1, 753

lamberāre, lat., V.: nhd. zerlecken; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lambere; L.: Georges 2, 545, TLL, Walde/Hofmann 1, 752

lambere, lat., V.: nhd. lecken (V.) (1); Vw.: s. al-, circum-, dē-, ē-, per-, prae-, praeter-, prō-?, re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: idg. *lab-, *labʰ‑, V., schlürfen, lecken (V.) (1), schmatzen, Pokorny 651; W.: s. ae. lėmpitu, F., Schüssel; L.: Georges 2, 545, TLL, Walde/Hofmann 1, 754, Walde/Hofmann 1, 871

lambīscere, lat., V.: nhd. lecken (V.) (1); Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); E.: s. lambere; L.: Georges 2, 545, TLL, Walde/Hofmann 1, 754

lambitāre, lat., V.: nhd. lecken (V.) (1); Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. lambere; L.: Georges 2, 545, TLL, Walde/Hofmann 1, 754

lambitus, lat., M.: nhd. Lecken (N.) (1); Q.: Ps. Aur. orig. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. lambere; L.: Georges 2, 545, TLL, Walde/Hofmann 1, 754

lāmbrusca, lat., F.: Vw.: s. lābrusca

lamdacismus, lat., M.: Vw.: s. labdacismus

lamed, lat., Sb.: nhd. ein hebräischer Buchstabe; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. hebr. lāmedh; L.: TLL

lāmella, lammella, lat., F.: nhd. Metallblättlein, Metallblättchen, dünnes Blech; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. lāmina; W.: frz. lamelle, F., Lamelle, dünner Streifen; nhd. Lamelle, F., Lamelle, dünner Streifen; L.: Georges 2, 546, TLL, Walde/Hofmann 1, 755, Kluge s. u. Lamelle, Kytzler/Redemund 403

lāmellātus, lat., Adj.: nhd. mit Metallblättchen geschmückt; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. lāmella; L.: TLL

lāmellula, lat., F.: nhd. Metallblättlein, Metallblättchen, dünnes Blech; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. lāmina; L.: Georges 2, 546, TLL, Walde/Hofmann 1, 755

lāmen, lat., N.: nhd. Wehklagen, Weinen, Heulen; Q.: Ps. Asper (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. lāmentārī; L.: TLL

lāmenta, lat., F.: nhd. Wehklage; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. lāmentārī; L.: Georges 2, 546, TLL, Walde/Hofmann 1, 754

lāmentābilis, lat., Adj.: nhd. kläglich, beweinenswert, beklagenswert, jammernd, klagend; Vw.: s. ē-, il-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lāmentārī; W.: s. frz. lamentabel, Adj., beklagenswert; nhd. lamentabel, Adj., lamentabel, beklagenswert; L.: Georges 2, 546, TLL, Walde/Hofmann 1, 754

lāmentābiliter, lat., Adv.: nhd. jammernd, klagend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. lāmentābilis, lāmentārī; L.: Georges 2, 546, TLL

lāmentāre, lat., V.: nhd. wehklagen, heulen, jammern; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. lāmentārī; L.: Georges 2, 546, TLL

lāmentārī, lat., V.: nhd. wehklagen, heulen, jammern; Vw.: s. dē-; Hw.: s. lāmentāre, lāmentum; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: vgl. idg. *lā- (1), V., tönen, bellen, Pokorny 650; W.: nhd. lamentieren, sw. V., lamentieren, herumjammern; L.: Georges 2, 547, TLL, Walde/Hofmann 1, 754, Kluge s. u. lamentieren, Kytzler/Redemund 403

lāmentārius, lat., Adj.: nhd. Klagen erregend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lāmentum; L.: Georges 2, 546, TLL, Walde/Hofmann 1, 754

lāmentātio, lat., F.: nhd. Wehklagen, Weinen, Heulen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lāmentārī; L.: Georges 2, 546, TLL, Walde/Hofmann 1, 754

lāmentātor, lat., M.: nhd. Bejammerer; Hw.: s. lāmentātrīx; Q.: Inschr.; E.: s. lāmentārī; L.: Georges 2, 546, TLL, Walde/Hofmann 1, 754

lāmentātrīx, lat., F.: nhd. Klageweib; Hw.: s. lāmentātor; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. lāmentārī; L.: Georges 2, 546, TLL, Walde/Hofmann 1, 754

lāmentātus, lat., M.: nhd. Wehklagen, Weinen, Heulen; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. lāmentārī; L.: TLL

lāmentōsus, lat., Adj.: nhd. wehklagend; Q.: Eugipp. (Mitte 5. Jh.-533 n. Chr.); E.: s. lāmentum; L.: Georges 2, 547, TLL

lāmentum, lat., N.: nhd. Wehklagen, Weinen, Heulen; Hw.: s. lāmentārī; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: vgl. idg. *lā- (1), V., tönen, bellen, Pokorny 650; W.: it. lamento, M., Klage; nhd. Lamento, N., Lamento, Klagen (N.), Gejammer; L.: Georges 2, 547, TLL, Walde/Hofmann 1, 754, Kluge s. u. lamentieren, Kytzler/Redemund 403

lamentus, lat., M.: nhd. Wehklagen?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: lamenta dicimus genere neutro, numero semper plurali, lamentus autem genere masculino dicunt Iudaei et eorum filii cimices, non lecti genialis, sed scandapilae amphitheatralis; L.: TLL
lāmentus, lat., M.: nhd. Wehklagen, Weinen, Heulen; Q.: Ps. Aug.; E.: s. lāmentārī; L.: TLL

lamia (1), lat., F.: nhd. Vampirin, Unholdin, Schakal; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. λάμια (lámia); E.: s. gr. λάμια (lámia), F., Vampirin, Unholdin; vgl. idg. *lem- (2), Sb., V., Schlund, Rachen, lechzen, Pokorny 675; L.: Georges 2, 547, TLL, Walde/Hofmann 1, 755

Lamia (2), lat., M.=PN: nhd. Lamia (Beiname der älischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 547, TLL

Lamia (3), lat., F.=ON: nhd. Lamia (Stadt in Thessalien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λαμία (Lamía); E.: s. gr. Λαμία (Lamía), F.=ON, Lamia (Stadt in Thessalien); ? vgl. gr. λάμος (lámos), M., Schlund; idg. *lem- (2), Sb., V., Schlund, Rachen, lechzen, Pokorny 675; L.: Georges 2, 547

Lamiānus, lat., Adj.: nhd. lamianisch, Lamia gehörend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lamia (2); L.: Georges 2, 547

lāmina, lāmna, lammina, lanna, lat., F.: nhd. dünnes Stück Metall, Holz, Marmor, dünne Platte, Blatt; Vw.: s. sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *stel- (2), *stelə-, *stelH-, V., ausbreiten, Pokorny 1018?; W.: it. lama, F., Metallblatt; s. it. lametta, F., Rasierklinge, Lametta; nhd. Lametta, N., Lametta; W.: germ. *lanna, Sb., Blech; as. lanna 1, st. F. (ō)?, Mettalblech; W.: germ. *lanna, Sb., Blech; ahd. lanna 7, lanne*, st. F. (ō), sw. F. (n), Metallblech, Metallkette; mhd. Lanne, st. F., sw. F., Kette (F.) (1), Schmuckkette; L.: Georges 2, 547, TLL, Walde/Hofmann 1, 755, Kluge s. u. Lametta, Kytzler/Redemund 403

lāminōsē?, lat., Adv.: nhd. blätterig; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. lāminōsus, lāmina; L.: TLL

lāminōsus, lat., Adj.: nhd. blätterig; Q.: Hippocr. progn. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. lāmina; L.: Georges 2, 548, TLL, Walde/Hofmann 1, 755

lāminula, lat., F.: Vw.: s. lāmnula

lamirus, lat., M.: Vw.: s. lamyrus (1)

lamium, lat., N.: nhd. Taubnessel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. *λάμιον (lámion); E.: s. gr. *λάμιον (lámion), N., Taubnessel?; vgl. idg. *lem- (2), Sb., V., Schlund, Rachen, lechzen, Pokorny 675; L.: Georges 2, 548, TLL, Walde/Hofmann 1, 755

lammella, lat., F.: Vw.: s. lāmella

lammina, lat., F.: Vw.: s. lāmina

lāmna, lat., F.: Vw.: s. lāmina

lamnātus, lat., Adj.?, M.?: nhd. ?; ÜG.: lat. oblitus Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lamnicus, lat., Adj.: nhd. Metallblättchen betreffend?; Q.: Lib. col. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. lāmina; L.: TLL

lāmnula, lāminula, lat., F.: nhd. Metallblättchen, Metallblättlein; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. lāmina; L.: Georges 2, 548, TLL, Walde/Hofmann 1, 755

lampābilis, lat., Adj.: nhd. leuchtend, glänzend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. lampāre; L.: Georges 2, 548, TLL

lampada, lat., F.: nhd. Leuchte; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. lampas; L.: Georges 2, 548, TLL

lampadārius, lat., M.: nhd. Lampenträger; Q.: Not. dign. (425-433 n. Chr.); E.: s. lampas; L.: Georges 2, 548, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lampadiās, lat., M.: nhd. Fackelstern; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λαμπαδίας (lampadías); E.: s. gr. λαμπαδίας (lampadías), M., ein Komet; vgl. gr. λάμπειν (lámpein), V., leuchten; idg. *lāip-, *lāp-, *ləip-, *ləp-, *leh₂p-, V., leuchten, brennen, Pokorny 652; L.: Georges 2, 548, TLL

lampadifer, lat., Adj.: nhd. Fackel tragend, Kerzen tragend; Q.: Inschr., Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. lampas, ferre; L.: TLL

lampadifera, lat., M.: nhd. Fackelträger; Q.: Inschr.; E.: s. lampas, ferre; L.: Walde/Hofmann 1, 756

lampadio, lat., M.: nhd. Zwiebel; Hw.: s. lampado; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lampaditās, lat., F.: nhd. Leuchten (N.)? (qualitas lampadis propria); Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. lampas; L.: TLL

lampadium, lat., N.: nhd. Kerzchen; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); I.: Lw. gr. λαμπάδιον (lampádion); E.: s. gr. λαμπάδιον (lampádion), N., kleine Fackel; vgl. gr. λάμπειν (lámpein), V., leuchten; idg. *lāip-, *lāp-, *ləip-, *ləp-, *leh₂p-, V., leuchten, brennen, Pokorny 652; L.: Georges 2, 548, TLL

lampado, lat., M.: nhd. Zwiebel; Hw.: s. lampadio; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 548

lampāgo, lembāgo, lat., F.: nhd. eine Pflanze, Steinbrech; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: ? germ. *lappō-, *lappōn, *lappa-, lappan, sw. M. (n), Lappen (M.); s. idg. *lē̆b-, *lō̆b-, *lāb-, *lₑb-, V., schlaff hängen, Pokorny 655?, oder s. lat. lampas?; L.: Georges 2, 548, TLL, Walde/Hofmann 1, 756, Walde/Hofmann 1, 762

lampāre, lat., V.: nhd. leuchten, glänzen; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. λάμπειν (lámpein); E.: s. gr. λάμπειν (lámpein), V., leuchten; idg. *lāip-, *lāp-, *ləip-, *ləp-, *leh₂p-, V., leuchten, brennen, Pokorny 652; L.: Georges 2, 549, TLL

lampas, lat., F.: nhd. Leuchte, Fackel, Kerze; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. λαμπάς (lampás); E.: s. gr. λαμπάς (lampás), F., Fackel, Fackellauf; vgl. gr. λάμπειν (lámpein), V., leuchten; vgl. idg. *lāip-, *lāp-, *ləip-, *ləp-, *leh₂p-, V., leuchten, brennen, Pokorny 652; W.: it. lampa, F., Lampe; s. it. lampione, M., Lampion; frz. lampion, M., Lampion; nhd. Lampion, M., Lampion; W.: frz. lampe, F., Lampe; mnd. lampe, F., M., Lampe, Leuchte; an. lampi, sw. M. (n), Lampe; W.: frz. lampe, F., Lampe; mhd. lampe, F., Lampe; nhd. Lampe, F., Lampe; W.: mhd. lampāde, sw. F., st. F., Lampe; L.: Georges 2, 548, TLL, Walde/Hofmann 1, 756, Kluge s. u. Lampe, Kytzler/Redemund 403, 404

lampēdo, lat., Sb.: nhd. Glanz; ÜG.: lat. splendor Gl; Q.: Gl; E.: s. lampas; L.: TLL

lampēna, lat., F.: nhd. Leuchtkörper; Q.: Gl; E.: verderbt aus lactūca?, oder von gr. λάμπειν (lámpein), V., leuchten; idg. *lāip-, *lāp-, *ləip-, *ləp-, *leh₂p-, V., leuchten, brennen, Pokorny 652; L.: Georges 2, 549, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lampificus, lat., Adj.: nhd. leuchtend?; Q.: Vita Amator. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. lampāre, facere; L.: TLL

lampium, lat., N.: nhd. Bühne, Sprechpult; ÜG.: lat. analogium Gl, pulpitum Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Lampsacēnus (1), lat., Adj.: nhd. lampsazenisch; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Λαμψακηνός (Lampsakēnós); E.: s. gr. Λαμψακηνός (Lampsakēnós), Adj., lampsazenisch; s. lat. Lampsacus; L.: Georges 2, 549

Lampsacēnus (2), lat., M.: nhd. Lampsazener, Einwohner von Lampsakos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λαμψακηνός (Lampsakēnós); E.: s. gr. Λαμψακηνός (Lampsakēnós), M., Lampsazener, Einwohner von Lampsakos; s. lat. Lampsacus; L.: Georges 2, 549

Lampsacius, lat., Adj.: nhd. lampsakisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Lampsacus; L.: Georges 2, 549

Lampsacos, gr.-lat., F.: Vw.: s. Lampsacus

Lampsacum, lat., N.=ON: nhd. Lampsakos (Stadt in Mysien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lampsacus; L.: Georges 2, 549

Lampsacus, Lampsacos, lat., F.=ON: nhd. Lampsakos (Stadt in Mysien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λάμψακος (Lámpsakos); E.: s. gr. Λάμψακος (Lámpsakos), F.=ON, Lampsakos (Stadt in Mysien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 549

lampsana, lat., F.: Vw.: s. lapsana

lamptēr (1), lat., M.: nhd. Leuchter; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λαμπτήρ (lamptḗr); E.: s. gr. λαμπτήρ (lamptḗr), M., Leuchtbecken, Leuchter, Fackel; vgl. gr. λάμπειν (lámpein), V., leuchten; vgl. idg. *lāip-, *lāp-, *ləip-, *ləp-, *leh₂p-, V., leuchten, brennen, Pokorny 652; L.: Georges 2, 549

Lamptēr (2), lat., M.=ON: nhd. Lampter (Hafen in Ionien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λαμπτήρ (Lamptḗr); E.: s. gr. Λαμπτήρ (Lamptḗr), M.=ON, Lampter (Hafen in Ionien); ? vgl. gr. λάμπειν (lámpein), V., leuchten; vgl. idg. *lāip-, *lāp-, *ləip-, *ləp-, *leh₂p-, V., leuchten, brennen, Pokorny 652; L.: Georges 2, 549

lampyris, lat., F.: nhd. Johanniswürmchen, Glühwürmchen; Hw.: s. laparis; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λαμπυρίς (lampyrís); E.: s. gr. λαμπυρίς (lampyrís), Sb., Glühwürmchen; vgl. gr. λάμπειν (lámpein), V., leuchten; vgl. idg. *lāip-, *lāp-, *ləip-, *ləp-, *leh₂p-, V., leuchten, brennen, Pokorny 652; L.: Georges 2, 549, TLL

Lamus, lat., M.=PN: nhd. Lamus; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λάμος (Lámos); E.: s. gr. Λάμος (Lámos), M.=PN, Lamus; ? vgl. gr. λάμος (lámos), M., Schlund; idg. *lem- (2), Sb., V., Schlund, Rachen, lechzen, Pokorny 675; L.: Georges 2, 549

lamyrus (1), lamirus, lat., M.: nhd. ein Seefisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: aus dem Gr., ? gr. λαρινός (larinós), Adj., gemästet, fett; idg. *lai-?, Adj., fett, Pokorny 652; L.: Georges 2, 549, TLL

lamyrus (2), lat., Adj.: nhd. schmeichelnd, liebenswürdig, liebkosend; ÜG.: lat. blandus Gl; Q.: Gl; I.: Lw. gr. λαμυρός (lamyrós); E.: s. gr. λαμυρός (lamyrós), Adj., gefräßig, gierig; vgl. idg. *lem- (2), Sb., V., Schlund, Rachen, lechzen, Pokorny 675; L.: TLL

lāna, lat., F.: nhd. Wolle; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯el- (4), *u̯elə-, Sb., Haar (N.), Wolle, Gras, Ähre, Wald, Pokorny 1139; L.: Georges 2, 549, TLL, Walde/Hofmann 1, 756; Son.: aus *vlāna

lānāgo, lat., F.: Vw.: s. lānūgo

lānāria, lat., F.: nhd. Wollspinnerei; Q.: Inschr.; E.: s. lāna; L.: Georges 2, 550

lānāris, lat., Adj.: nhd. Wolle tragend, Woll...; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lāna; L.: Georges 2, 550, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lānārius (1), lat., Adj.: nhd. zur Wolle gehörig, Woll...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lāna; L.: Georges 2, 550, TLL

lānārius (2), lat., M.: nhd. Wollarbeiter; Q.: Inschr.; E.: s. lāna; L.: Georges 2, 550, TLL

lānātārius, lat., Adj.: nhd. zur Wolle gehörig, Woll...; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: s. lāna; L.: TLL

lānātus, lat., Adj.: nhd. mit Wolle versehen (Adj.), mit Wolle bekleidet, wollig; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. lāna; L.: Georges 2, 550, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lanbron, gr.-lat., N.: nhd. Feuerstätte; Q.: Papyr.; I.: Lw. gr. λαμπρόν (lamprón); E.: s. gr. λαμπρόν (lamprón), N., Feuerstätte; vgl. gr. λαμπρός (lamprós), Adj., leuchtend, glänzend, hell; vgl. idg. *lāip-, *lāp-, *ləip-, *ləp-, *leh₂p-, V., leuchten, brennen, Pokorny 652; L.: TLL

lancea, lancia, lat., F.: nhd. Lanze, Speer; Q.: Sisenna (120-67 v. Chr.); I.: Lw. aus. dem Keltischen; E.: keltisches Lehnwort; vgl. idg. *plāk- (2), *plāg-, V., schlagen, Pokorny 832?; idg. *pelə-, *plā-, *pl̥h₂i-, Adj., V., breit, flach, schlagen, klatschen, Pokorny 805?; W.: afrz. lance, F., Lanze; mhd. lanze, sw. F., Lanze; nhd. Lanze, F., Lanze; W.: an. lenz, F., Lanze, Speer; L.: Georges 2, 550, TLL, Walde/Hofmann 1, 757, Kluge s. u. Lanze, Kytzler/Redemund 404

lanceāre, lat., V.: nhd. die Lanze schwingen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. lancea; W.: frz. lancer, V., schleudern; s. nhd. lancieren, sw. V., lancieren, Sache in die Wege leiten; W.: frz. lancer, V., schleudern; s. frz. élancer, V., vorwärtsschnellen; vgl. frz. élan, M., Anlauf, Satz, Sprung; nhd. Elan, M., Elan, Schwung, Energie; L.: Georges 2, 551, TLL, Walde/Hofmann 1, 757, Kluge s. u. Elan, lancieren, Kytzler/Redemund 155, 404

lanceārius, lanciārius, lat., M.: nhd. Lanzenträger; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. lancea; L.: Georges 2, 551, TLL, Walde/Hofmann 1, 757

lanceātor, lanciātor, lat., M.: nhd. Lanzenwerfer; Q.: Chron. min.; E.: s. lanceāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 757

lanceātus, lat., Adj.: nhd. mit einer Lanze versehen (Adj.); Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. lancea; L.: Georges 2, 551, TLL, Walde/Hofmann 1, 757

lancella, lat., F.: nhd. Schüssellein, Schüsselchen, Becherchen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. lanx; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 761

lanceola, lanciola, lat., F.: nhd. „Lanzlein“, kleine Lanze; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. lancea; L.: Georges 2, 551, TLL, Walde/Hofmann 1, 757

lanceolātus, lat., Adj.: nhd. mit kleinen Lanzen verziert; Q.: Lyd. (490-um 560 n. Chr.); E.: s. lanceila, lancea; L.: TLL

lancia, lat., F.: Vw.: s. lancea

lanciārius, lat., M.: Vw.: s. lanceārius

lanciātor, lat., M.: Vw.: s. lanceātor

lancicula, lat., F.: nhd. Schüssellein, kleine Schüssel; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. lanx; L.: Georges 2, 551, TLL

lancināre, lat., V.: nhd. zerfleischen, zerreißen; Vw.: s. dī-; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: vgl. idg. *lēk- (2), *lək-, V., zerreißen, Pokorny 674; L.: Georges 2, 551, TLL, Walde/Hofmann 1, 742

lancinātio, lat., F.: nhd. Zerfleischen?; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. lancināre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 742

lancinātor, lat., M.: nhd. Zerfleischer; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. lancināre; L.: Georges 2, 551, TLL, Walde/Hofmann 1, 742

lanciola, lat., F.: Vw.: s. lanceola

lancium, lat., N.: nhd. Schüssel, Schale (F.) (2), Waagschale; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. lanx; L.: Georges 2, 551, TLL

lancla, lat., F.: Vw.: s. lancula

lancterna, lat., F.: Vw.: s. lanterna

lancula, lancla, lat., F.: nhd. kleine Waagschale; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. lanx; L.: Georges 2, 551, TLL

landīca, lat., F.: nhd. Kitzler; Q.: Priap. (1. Jh. n. Chr.); E.: Etymologie unsicher, vielleicht aus einem *glandīca zu glāns, s. Walde/Hofmann 1, 758; L.: Georges 2, 551, TLL, Walde/Hofmann 1, 758

landicōsus, lat., Adj.: nhd. mit einem großen Kitzler versehen (Adj.); Q.: Inschr.; E.: s. landīca; L.: TLL

lānerum, lat., N.: nhd. eine Art Gewand; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. lāna; L.: TLL

lanesta, lat., M.: Vw.: s. lanista

lānēstris, lat., Adj.: nhd. wollen (Adj.), aus Wolle hergestellt; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. lāna; L.: Georges 2, 551, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lāneus, lat., Adj.: nhd. wollen (Adj.), aus Wolle hergestellt; Vw.: s. alti-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lāna; L.: Georges 2, 551, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

langa, lat., F.: nhd. Eidechsenart; Hw.: s. langūrus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Fremdwort unbekannter Herkunft; L.: Georges 2, 551, TLL, Walde/Hofmann 1, 758

langīscere, lat., V.: Vw.: s. languēscere

Langobardus, Longobardus, lat., M.: nhd. Langobarde; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: aus dem Germ., Herkunft des Namens unklar, „Langbart“ ist eine volksetymologische Deutung; L.: Georges 2, 551

langōn, languōn, gr.-lat., M.: nhd. Zauderer, Langsamer; Q.: Schol. Verg. Veron. (5./6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. λάγγων (lángōn); E.: s. gr. λάγγων (lángōn), M., Zauderer?; vgl. gr. λαγγών (langṓn), N., Zaudern; vgl. idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; L.: Georges 2, 552, TLL

langor, lat., M.: Vw.: s. languor

languēdo, languīdo, lat., F.: nhd. Schwachheit, Krankheit; Q.: Gl; E.: s. languēre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 758

languefacere, lat., V.: nhd. abspannen, einschläfern; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. languēre, facere; L.: Georges 2, 552, TLL, Walde/Hofmann 1, 758

languēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. erschlaffend, matt, schläfrig, lau; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. languēre; L.: TLL

languēre, lat., V.: nhd. matt sein (V.), ermattet sein (V.), schlapp sein (V.), welkend sein (V.); Vw.: s. col-, dē-, ē-; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; L.: Georges 2, 552, TLL, Walde/Hofmann 1, 758

languēscere, langīscere, lat., V.: nhd. matt werden, schlaff werden, erschlaffen, siech werden; Vw.: s. ē-, ob-, re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. languēre; L.: Georges 2, 552, TLL, Walde/Hofmann 1, 758

languidē, lat., Adv.: nhd. matt, lässig, schläfrig, lass, schwach; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. languēre; L.: Georges 2, 553, TLL

languīdo, lat., F.: Vw.: s. languēdo

languidulus, lat., Adj.: nhd. gar matt, schon welk; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. languēre; L.: Georges 2, 553, TLL, Walde/Hofmann 1, 758

languidus, lat., Adj.: nhd. matt, lässig, lass, schwach; Vw.: s. ē-; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. languēre; L.: Georges 2, 553, TLL, Walde/Hofmann 1, 758

languificus, lat., Adj.: nhd. matt machend; Q.: Q. Cic. (102-43 v. Chr.); E.: s. languēre, facere; L.: Georges 2, 553, TLL, Walde/Hofmann 1, 758

languitās, lat., F.: nhd. Schwachheit, Krankheit; ÜG.: gr. ἀῤῥωστία (arrhōstía) Gl; Q.: Gl; E.: s. languēre; L.: Georges 2, 553, TLL, Walde/Hofmann 1, 758

languitūdo, lat., F.: nhd. Schwachheit, Krankheit; ÜG.: gr. ἀῤῥωστία (arrhōstía) Gl; Q.: Gl; E.: s. languēre; L.: Georges 2, 553, TLL, Walde/Hofmann 1, 758

langula, lat., F.: nhd. Schüssellein, kleine Schüssel; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lanx; L.: Georges 2, 553, TLL

languōn, gr.-lat., M.: Vw.: s. langōn

languor, langor, lat., M.: nhd. Mattigkeit, Ermattung, Schlaffheit, Erschlaffung, Schwächlichkeit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. languēre; L.: Georges 2, 553, TLL, Walde/Hofmann 1, 758

langūrium, lat., N.: nhd. Stein aus Eidechsenurin; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. langa, langūrus; L.: Georges 2, 551, TLL

langūrus, lat., F.: nhd. Eidechsenart; Hw.: s. langa; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Fremdwort unbekannter Herkunft; L.: Georges 2, 551, TLL, Walde/Hofmann 1, 758

laniāmentum, lat., N.: nhd. Zerfleischung; Q.: Eccl.; E.: s. laniāre; L.: Georges 2, 554, TLL

laniāre, lat., V.: nhd. zerfleischen, zerreißen, zerfetzen; Vw.: s. dī-; Hw.: s. lanius (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft aus dem Etruskischen; L.: Georges 2, 555, TLL, Walde/Hofmann 1, 759

laniārium, lat., N.: nhd. Fleischbank; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lanius (1); L.: Georges 2, 554, TLL, Walde/Hofmann 1, 760

lanias?, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Bedeutung und Herkunft ungeklärt?; Kont.: Lebnus lanias claudie; L.: TLL
laniātio, lat., F.: nhd. Zerfleischung; Vw.: s. dī-; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. laniāre; L.: Georges 2, 554, TLL

laniātor, lat., M.: nhd. Fleischer; ÜG.: gr. μακελλάριος (makellários) Gl; Q.: Gl; E.: s. laniāre; L.: Georges 2, 554, TLL

laniātōrium, lat., N.: nhd. Schlachthaus; ÜG.: gr. μακελλεῖον (makelleion) Gl; Q.: Gl; E.: s. laniāre; L.: Georges 2, 554, TLL

laniātūra, lat., F.: nhd. Zerfleischung; Q.: Gl; E.: s. laniāre; L.: TLL

laniātus, lat., M.: nhd. Zerfleischung, Zerreißung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. laniāre; L.: Georges 2, 554, TLL

lānicium, lat., N.: Vw.: s. lānitium

lānicutis, lat., Adj.: nhd. wollhäutig; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. lāna, cutis; L.: Georges 2, 554, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

laniēna, lat., F.: nhd. Fleischbank, Zerfleischung, Verstümmelung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lanius (1); L.: Georges 2, 554, TLL, Walde/Hofmann 1, 760

lānifer, lat., Adj.: nhd. Wolle tragend; Q.: Coripp. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. lāna, ferre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lānifex, lat., M.: nhd. Wollarbeiter, Wollmacher; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. lāna, facere; L.: Georges 2, 554, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lānifica, lat., F.: nhd. Wollspinnerin; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. lānificus; L.: Georges 2, 555, TLL

lānificāre, lat., V.: nhd. Wolle bearbeiten; ÜG.: gr. ἐριουργεῖν (eriurgein) Gl; E.: s. lānifica; L.: TLL

lānificium, lat., N.: nhd. Wollarbeit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lānificus; L.: Georges 2, 554, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lānificus, lat., Adj.: nhd. mit Wolle sich beschäftigend; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. lāna, facere; L.: Georges 2, 555, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lānifricārius, lat., M.: nhd. Tuchfrottierer; Q.: Inschr.; E.: s. lāna, fricāre; L.: Georges 2, 555, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lāniger (1), lat., Adj.: nhd. Wolle tragend, mit Wolle bedeckt; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. lāna, gerere; L.: Georges 2, 555, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lāniger (2), lat., M.: nhd. Wollträger; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. lāniger (1); L.: Georges 2, 555

lānigera, lat., F.: nhd. Wollträgerin; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lāniger (1); L.: Georges 2, 555

lānilavius, lat., M.: nhd. Wollwäscher; ÜG.: lat. lanilotor; Q.: Gl; E.: s. lāna, lavāre; L.: TLL

lānilōtor, lat., M.: nhd. Wollwäscher; ÜG.: lat. lanilavius; Q.: Gl; E.: s. lāna, lavāre; L.: Georges 2, 555, TLL

lanio, lat., M.: nhd. Fleischer, Schlächter, Metzger; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. lanius (1); L.: Georges 2, 555, TLL, Walde/Hofmann 1, 760

laniolum, lat., N.: nhd. „Fleischbänklein“, kleine Fleischbank; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. lanius (1); L.: Georges 2, 555, TLL, Walde/Hofmann 1, 760

laniōnius, lat., Adj.: nhd. zum Fleischer gehörig, Fleischer...; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. laniāre, lanio; L.: Georges 2, 555, TLL, Walde/Hofmann 1, 760

laniōsus, lat., Adj.: nhd. zum Fleischer gehörig?; Q.: Gl; E.: s. lanio, lanius (1); L.: TLL

lānipenda, lat., F.: nhd. Spinnmeisterin; Hw.: s. lānipendia; Q.: Inschr.; E.: s. lāna, pendere; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lānipendēns, lat., F.: nhd. Spinnmeisterin; Q.: Gl; E.: s. lāna, pendere; L.: Georges 2, 555, TLL

lānipendia, lat., F.: nhd. Spinnmeisterin; Hw.: s. lānipenda; Q.: Inschr.; E.: s. lāna, pendere; L.: Georges 2, 555, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lānipendium, lat., N.: nhd. Spinnfabrik; Q.: Caes. Arel. (1. Hälfte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. lāna, pendere; L.: TLL

lānipendius, lat., M.: nhd. Aufseher der Spinnfabrik, Spinnmeister; Hw.: s. lānipendus; Q.: Inschr.; E.: s. lāna, pendere; L.: Georges 2, 555, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lānipendus, lat., M.: nhd. Aufseher der Spinnfabrik, Spinnmeister; Hw.: s. lānipendius; Q.: Inschr.; E.: s. lāna, pendere; L.: Georges 2, 555, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lānipēns, lat., F.: nhd. Spinnmeisterin; Q.: Inschr.; E.: s. lāna, pendere; L.: TLL

lānipēs, lat., Adj.: nhd. wollfüßig; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. lāna, pēs; L.: Georges 2, 556, TLL

lanista, lanesta, lat., M.: nhd. Lehrmeister der Gladiatoren, Gladiatorenmeister; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft aus dem Etruskischen; L.: Georges 2, 556, TLL, Walde/Hofmann 1, 760

lanistātūra, lat., F.: nhd. Stand eines Gladiatorenmeisters, Fechtmeisterschaft; Q.: Lex Iul. (18 v. und 9 v. Chr.); E.: s. lanista; L.: Georges 2, 556, TLL, Walde/Hofmann 1, 760

lanisticius, lat., Adj.: nhd. dem Fechtmeister der Gladiatoren gehörig; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. lanista; L.: Georges 2, 556, TLL, Walde/Hofmann 1, 760

lānitia, lat., F.: nhd. Wolle; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. lāna; L.: Georges 2, 556, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lānitiēs, lat., F.: nhd. Wolle; Q.: Ps. Tert. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. lāna; L.: Georges 2, 556, TLL

lānitium, lānicium, lat., N.: nhd. Wolle, Bewolltheit; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. lāna; L.: Georges 2, 556, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lānitius, lat., Adj.: nhd. Wolle betreffend?; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. lāna; L.: TLL

lanius (1), lat., M.: nhd. Fleischer, Schlächter, Metzger, Opferschlächter, Henker; Hw.: s. laniāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft aus dem Etruskischen; L.: Georges 2, 556, TLL, Walde/Hofmann 1, 759f.

lanius (2), lat., M.: nhd. zusammengenähter Fetzen; ÜG.: lat. pannus sutus Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Lānivīnus, lat., M.: Vw.: s. Lānuvīnus (2)

Lānivium, Lānumvium, lat., N.=ON: Vw.: s. Lānuvium

lanna, lat., F.: Vw.: s. lāmina

lānoculus, lat., Adj.: nhd. Wollauge; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. lāna; L.: Georges 2, 556, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lānōsitās, lat., F.: nhd. Wolliges; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. lānōsus, lāna; L.: Georges 2, 556, TLL

lānōsus, lat., Adj.: nhd. voll Wolle seiend, wollig; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. lāna; L.: Georges 2, 556, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lanterna, lāterna, lancterna, lat., F.: nhd. Laterne, Lampe; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. λαμπτήρ (lamptḗr); E.: s. gr. λαμπτήρ (lamptḗr), M., Leuchtbecken, Leuchter, Fackel; vgl. gr. λάμπειν (lámpein), V., strahlen, leuchten; idg. *lāip-, *lāp-, *ləip-, *ləp-, *leh₂p-, V., leuchten, brennen, Pokorny 652; W.: mhd. laterne, lanterne, F., Laterne; nhd. Laterne, F., Laterne; L.: Georges 2, 556, TLL, Walde/Hofmann 1, 760, Walde/Hofmann 1, 871, Kluge s. u. Laterne, Kytzler/Redemund 406

lanternārius, lāternārius, lat., M.: nhd. Laternenträger; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lanterna; L.: Georges 2, 556, TLL, Walde/Hofmann 1, 760

lānūgināns, lat., Adj.: nhd. wollig, flockig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. lānūgo; L.: Georges 2, 556, TLL

lānūgineus, lat., Adj.: nhd. wollartig, wollig; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. lānūgo; L.: Georges 2, 556, TLL

lānūginōsitās, lat., F.: nhd. Flockigkeit, Wolligkeit; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. lānūginōsus, lānūgo; L.: TLL

lānūginōsus, lat., Adj.: nhd. wollig, flockig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lānūgo; L.: Georges 2, 557, TLL

lānūgo, lānāgo, lat., F.: nhd. Wolle, Wolliges, Flockiges, Flaum; Hw.: s. lāna; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: vgl. idg. *u̯el- (4), *u̯elə-, Sb., Haar (N.), Wolle, Gras, Ähre, Wald, Pokorny 1139; L.: Georges 2, 557, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lānula, lat., F.: nhd. wenig Wolle, zartes Wollflöckchen; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. lāna; L.: Georges 2, 557, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

Lānumviānus, lat., Adj.: Vw.: s. Lānuviānus

Lānumvīnus (1), lat., Adj.: Vw.: s. Lānuvīnus (1)

Lānumvīnus (2), lat., M.: Vw.: s. Lānuvīnus (2)

Lānumvium, lat., N.=ON: Vw.: s. Lānuvium

lānūtus, lat., Adj.: nhd. wollig; Q.: Gl; E.: s. lāna; L.: TLL

Lānuviānus, Lānumviānus, lat., Adj.: nhd. lanuvianisch, in Lanuvium befindlich; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. Lānuvium; L.: Georges 2, 557

Lānuvīnum, lat., N.: nhd. Landgut bei Lanuvium, Lanuvinum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lānuvium; L.: Georges 2, 557

Lānuvīnus (1), Lānumvīnus, lat., Adj.: nhd. lanuvinisch, in Lanuvium befindlich; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. Lānuvium; L.: Georges 2, 557

Lānuvīnus (2), Lānumvīnus, Lānivīnus, lat., M.: nhd. Lanuviner, Einwohner von Lanuvium; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. Lānuvium; L.: Georges 2, 557

Lānuvium, Lānivium, Lānumvium, lat., N.=ON: nhd. Lanuvium (Stadt in Latium); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 557

lanx, lat., F.: nhd. Schüssel, Schale (F.) (2), Waagschale; Hw.: s. bilanx, duilanx; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *ē̆lē̆k, Sb., Ellbogen, Ellenbogen, Arm, Pokorny 308; vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 307; L.: Georges 2, 557, TLL, Walde/Hofmann 1, 761

Lāocoōn, Lāucoōn, lat., M.=PN: nhd. Laokoon; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λαοκόων (Laokóōn); E.: s. gr. Λαοκόων (Laokóōn), M.=PN, Laokoon; vgl. idg. *keu- (1), V., achten, schauen, hören, fühlen, merken, Pokorny 587; L.: Georges 2, 557

Lāodamīa, Lāudamīa, lat., F.=PN: nhd. Laodamia; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λαοδάμεια (Laodámeia); E.: s. gr. Λαοδάμεια (Laodámeia), F.=PN, Laodamia; vgl. gr. λαός (laós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk; vgl. idg. *leudʰ‑ (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684?; L.: Georges 2, 558

Lāodicēa, Lāodicīa, Lāudicēa, lat., F.=ON: nhd. Laodicea (Name mehrere Städte); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λαοδίκεια (Laodíkeia); E.: s. gr. Λαοδίκεια (Laodíkeia), F.=ON, Laodicea (Name mehrere Städte); vgl. gr. λαός (laós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk; vgl. idg. *leudʰ‑ (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684?; gr. δίκη (díkē), F., Art und Weise (F.) (2), Brauch, Sitte, Recht; idg. *deik̑-, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; vgl. idg. *dei- (1), *dei̯ə-, *dī-, *di̯ā-, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; L.: Georges 2, 558

Lāodicēnsis (1), lat., Adj.: nhd. laodicensisch, aus Laodikea stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lāodicēa; L.: Georges 2, 558

Lāodicēnsis (2), lat., M.: nhd. Laodicenser, Einwohner von Laodikea; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Lāodicēa; L.: Georges 2, 558

Lāodicēnus, lat., M.: nhd. Laodicener, Einwohner von Laodikea; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lāodicēa; L.: Georges 2, 558

Lāodicīa, lat., F.=ON: Vw.: s. Lāodicēa

Lāomedōn, lat., M.=PN: nhd. Laodemon; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λαομέδων (Laomédōn); E.: s. gr. Λαομέδων (Laomédōn), M.=PN, Laodemon; vgl. gr. λαός (laós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk; vgl. idg. *leudʰ‑ (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684?; gr. μέδων (médōn), M., Walter, Herrscher; idg. *med- (1), V., messen, Pokorny 705; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: Georges 2, 558

Lāomedontēus, lat., Adj.: nhd. laomedonteisch, trojanisch, römisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Lāomedōn; L.: Georges 2, 558

Lāomedontiadēs, lat., M.: nhd. Laomedontiade, Nachkomme des Laomedontius; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λαομεδοντάδης (Laomedontiádēs); E.: s. gr. Λαομεδοντάδης (Laomedontiádēs), M., Laomedontiade, Nachkomme des Laomedontius; s. lat. Lāomedōn; L.: Georges 2, 558

Lāomedontius, lat., Adj.: nhd. laomedontisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λαομεδόντιος (Laomedóntios); E.: s. gr. Λαομεδόντιος (Laomedóntios), Adj., laomedontisch; s. lat. Lāomedōn; L.: Georges 2, 558

lapacissum, lat., N.: Vw.: s. lapathium

laparis, lat., Sb.: nhd. Name eines Insekts; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: vielleicht verderbt aus lampyris; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 761

lapathium, lapacissum, lat., N.: nhd. Sauerampfer; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lapathum; L.: Georges 2, 558, TLL

lapatho, lat., M.: nhd. Sauerampfer?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. lapathum; L.: TLL

lapathum, lat., N.: nhd. Sauerampfer; Vw.: s. bū-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. λάπαθον (lápathon); E.: s. gr. λάπαθον (lápathon), N., Sauerampfer; vgl. gr. λαπάσσειν (lapássein), V., weich machen, flüssig machen; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678?; L.: Georges 2, 558, TLL, Kluge s. u. Huflattich

labathus, lat., M.: nhd. Sauerampfer; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. lapathum; L.: Georges 2, 558, TLL

lapatis, lat., F.: nhd. eine Rübe; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.?; L.: TLL

lapella, lat., F.: Vw.: s. lappella

lapicaedīna, lat., F.: Vw.: s. lapicīdīna

lapicīda, lat., M.: nhd. Steinhauer, Steinmetz; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lapis, caedere; L.: Georges 2, 558, TLL, Walde/Hofmann 1, 761

lapicīdīna, lapicaedīna, lat., F.: nhd. Steingrube, Steinbruch; Q.: Gl; E.: s. lapis, caedere; L.: Georges 2, 558, TLL, Walde/Hofmann 1, 761

lapicīdīnārius, lat., M.: nhd. Steinhauer, Steinmetz; Q.: Gl; E.: s. lapicīdīna; L.: TLL

lapīcula, lat.?, F.: nhd. kleiner Stein, Steinchen, Steinlein; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. lapis; L.: TLL

lapidāmen, lat., N.: nhd. Stein?; ÜG.: gr. λιθεία (litheía) Gl; Q.: Gl; E.: s. lapis; L.: TLL

lapidāns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Steinewerfer, Steiniger; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. lapidāre, lapis; L.: TLL

lapidāre, lat., V.: nhd. Steine werfen, Steine schleudern, steinigen; Vw.: s. dē-, dī-, il-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lapis; L.: Georges 2, 559, TLL, Walde/Hofmann 1, 761

lapidāris, lat., Adj.: nhd. steinern, Stein...; Q.: Inschr.; E.: s. lapis; W.: nhd. lapidar, Adj., lapidar, knapp, kurz und bündig; L.: Georges 2, 558, TLL, Walde/Hofmann 1, 761, Kytzler/Redemund 404

lapidārius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Steinen gehörig, Stein...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lapis; W.: frz. lapidaire, Adj., lapidar; nhd. lapidar, Adj., lapidar, kurz, prägnant; L.: Georges 2, 558, TLL, Kluge s. u. lapidar

lapidārius (2), lat., M.: nhd. Steinmetz; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. lapis; L.: Georges 2, 558, TLL

lapidātio, lat., F.: nhd. Steinewerfen, Steinwurf, Steinigung; Vw.: s. dī-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lapidāre, lapis; L.: Georges 2, 559, TLL, Walde/Hofmann 1, 761

lapidātor, lat., M.: nhd. Steinewerfer, Steiniger; Vw.: s. dī-; Hw.: s. lapidātrīx; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lapidāre, lapis; L.: Georges 2, 559, TLL, Walde/Hofmann 1, 761

lapidātrīx, lat., F.: nhd. Steinewerferin, Steinigerin; Hw.: s. lapidātor; Q.: Orig. in Matth. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: s. lapidāre, lapis; L.: Georges 2, 559, TLL

lapidēscere, lat., V.: nhd. zu Stein werden, versteinern; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lapis; L.: Georges 2, 559, TLL, Walde/Hofmann 1, 761

lapidētum, lat., N.: nhd. Steingrube, Steinbruch; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. lapis; L.: TLL

lapideus, lat., Adj.: nhd. aus Stein seiend, steinern, Stein..., steinig; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. lapis; L.: Georges 2, 559, TLL, Walde/Hofmann 1, 761

lapidic..., lat.: Vw.: s. lapicid...

lapidicaesor, lat., M.: nhd. Steinhauer, Steinmetz; Q.: Inschr.; E.: s. lapis, caedere; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 761

lapidicīda, lat., M.: nhd. Steinhauer, Steinmetz; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. lapis, caedere; L.: TLL

lapidifer, lat., Adj.: nhd. Steine tragend; Q.: Ps. Aug.; E.: s. lapis, ferre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 761

lapidōsitās, lat., F.: nhd. Steinhärte; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. lapidōsus, lapis; L.: Georges 2, 559, TLL

lapidōsus, lat., Adj.: nhd. voll Steine seiend, steinig, hart wie Stein; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lapis; L.: Georges 2, 559, TLL, Walde/Hofmann 1, 761

lapillātus, lat., Adj.: nhd. mit Steinchen verziert; Q.: Ps. Aug.; E.: s. lapillus, lapis; L.: TLL

lapillīscere, lat., V.: nhd. zu Stein werden, steinhart werden; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. lapillus, lapis; L.: Georges 2, 559, TLL, Walde/Hofmann 1, 761

lapillōsus, lat., Adj.: nhd. steinig; Q.: Schol. Verg. Bern. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. lapillus, lapis; L.: Georges 2, 559, TLL

lapillulus, lat., M.: nhd. Steinlein, kleines Steinchen; Q.: Avian. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. lapillus, lapis; L.: Georges 2, 559, TLL, Walde/Hofmann 1, 761

lapillus, lat., M.: nhd. Steinchen, Steinlein, Nierenstein, Blasenstein, Edelstein; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lapis; L.: Georges 2, 559, TLL, Walde/Hofmann 1, 761

lapīre, lat., V.: nhd. versteinern, steinhart machen; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. lapis; L.: Georges 2, 560, TLL

lapis, lat., M.: nhd. Stein, Grenzstein, Meilenstein; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *lep- (3)?, Sb., Fels, Stein, Pokorny 678; W.: vgl. nhd. Lapislazuli, M., Lapislazuli; L.: Georges 2, 560, TLL, Walde/Hofmann 1, 761, Walde/Hofmann 1, 871, Kluge s. u. Lapislazuli

lapisculus, lat., M.: nhd. Steinlein, Steinchen; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. lapis; L.: Georges 2, 561, TLL, Walde/Hofmann 1, 761

lapistrus, lat., M.: nhd. Ackersenf; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: dissimilierte Nebenform von rāpistrum; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 762

lapitearium, lat., N.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Bedeutung und Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Lapithaeus, lat., Adj.: nhd. lapithäisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Lapithēs; L.: Georges 2, 561

Lapithēius, lat., Adj.: nhd. lapithëisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Lapithēs; L.: Georges 2, 561

Lapithēs, lat., M.: nhd. Lapithe (Angehöriger eines Bergvolkes um den Olymp); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λαπίθης (Lapithēs); E.: s. gr. Λαπίθης (Lapithēs), M., Lapithe (Angehöriger eines Bergvolkes um den Olymp); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 561

Lapithōnius, lat., Adj.: nhd. lapithonisch; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. Lapithēs; L.: Georges 2, 561

lappa, lat., F.: nhd. Klette; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Etymologie unsicher, vielleicht aus dem Gr., s. Walde/Hofmann 1, 762; L.: Georges 2, 561, TLL, Walde/Hofmann 1, 762

*lappaceum, lat., N.: nhd. Klette; E.: s. lappa; L.: Walde/Hofmann 1, 762

lappāceus, lat., Adj.: nhd. klettenförmig, klettenartig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lappa; L.: Georges 2, 561, TLL

lappācium, lappātium, lat., N.: nhd. Klette?; Q.: Gl; E.: s. lappa?; L.: TLL

lappāgo, lat., F.: nhd. der Klette ähnliche Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lappa; L.: Georges 2, 561, TLL, Walde/Hofmann 1, 762

lappātium, lat., N.: Vw.: s. lappācium

lappella, lapella, lat., F.: nhd. Hundszunge; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. lappa?; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 762

lappula, lat., F.: nhd. kleine Klette, Klettlein; Q.: Ps. Diosc.; E.: s. lappa; L.: TLL

Laprius, lat., M.=PN: nhd. Laprius (Beiname des Juppiter); Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 561

lāpsabundus, lat., Adj.: nhd. wankend; Q.: Pomer. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. lāpsāre, lābī; L.: Georges 2, 561, TLL

lapsana, lampsana, lat., F.: nhd. Acksersenf; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. λαψάνη (lapsánē); E.: s. gr. λαψάνη (lapsánē), F., Acksersenf?; weitere Herkunft unklar?, vielleicht s. gr. λαμβάνειν (lambánein), V., nehmen, fassen, ergreifen; vgl. idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958; L.: Georges 2, 561, TLL

lapsanium, lat., N.: nhd. Ackersenf; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. lapsana; L.: Georges 2, 562, TLL

lāpsāre, lāpsārī, lat., V.: nhd. wanken, hinwanken, fallen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. lābī; L.: Georges 2, 562, TLL, Walde/Hofmann 1, 739

lāpsārī, lat., V.: Vw.: s. lāpsāre

lāpsilis, lat., Adj.: nhd. schlüpfrig; ÜG.: gr. γλίσχρος (glíschros) Gl; Q.: Gl; E.: s. lābī; L.: Georges 2, 562, TLL, Walde/Hofmann 1, 739

lāpsīna, lat., F.: nhd. Bewegung, Gleiten, Laufen; Q.: Gl; E.: s. lāpsus, lābī; L.: TLL

lāpsinōsus, lat., Adj.: nhd. oft fallend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. lābī; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 739

lāpsio, lat., F.: nhd. Abgleiten, Neigung zum Fall; Vw.: s. col-, dī-, ē-, prō-, re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lābī; L.: Georges 2, 562, TLL, Walde/Hofmann 1, 739

lāpsōsus, lat., Adj.: nhd. oft fallend; Q.: Gl; E.: s. lābī; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 739

lāpsūra, lat., F.: nhd. Schlüpfrigkeit, schlüpfrige Stelle; ÜG.: gr. ὄλιστθος (ólisthos) Gl; Q.: Gl; E.: s. lābī; L.: TLL

lāpsus, lat., M.: nhd. Bewegung, Gleiten, Laufen, Fließen, Fliegen (N.), Flug, Schlüpfen; Vw.: s. al-, astro-, dē-, ē-, il-, prō-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lābī; W.: nhd. Lapsus, M., Lapsus, Fehler; L.: Georges 2, 562, TLL, Walde/Hofmann 1, 739, Kluge s. u. Lapsus, Kytzler/Redemund 404

laptūca, lat., F.: Vw.: s. lactūca

laqueāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. täfelnd; Q.: Manil. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. laqueāre (1)
laquear, lat., N.: nhd. getäfelte Decke, Felderdecke, Plafond; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. laqueus, lacere; L.: Georges 2, 562, TLL, Walde/Hofmann 1, 748

laqueāre (1), lat., V.: nhd. täfeln, mit einer Felderdecke versehen (V.), mit einem Plafond versehen (V.); Vw.: s. ab-, ob-, sub-; E.: s. laqueus, lacere; L.: Georges 2, 563, TLL, Walde/Hofmann 1, 748

laqueāre (2), lat., V.: nhd. umstricken, verstricken; Vw.: s. circum-, ē-, il-; Q.: Manil. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. laqueus, lacere; L.: Georges 2, 563, TLL, Walde/Hofmann 1, 745

laqueāris, lat., Adj.: nhd. zur Felderdecke gehörig?; Q.: Cet. Fav. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. laquear; L.: TLL

laqueārium, lat., N.: nhd. Felderdeckenwerk; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. laquear, lacere; L.: TLL

laqueārius (1), lat., Adj.: nhd. zur Felderdecke gehörig; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. laquear, lacere; L.: Georges 2, 563, TLL

laqueārius (2), lat., M.: nhd. Felderdeckenverfertiger; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. laquear, lacere; L.: Georges 2, 563, TLL, Walde/Hofmann 1, 745, Walde/Hofmann 1, 748

laqueātor, lat.?, M.: nhd. Verstricker; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. laqueāre (2); L.: Georges 2, 563, TLL

laqueātus, lat., Adj.: nhd. getäfelt; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. laqueāre; L.: Georges 2, 563, TLL, Walde/Hofmann 1, 748

laqueolus?, lat., M.: nhd. kleiner Fallstrick, kleine Schlinge; Q.: Heges. (um 110-um 180 n. Chr.); E.: s. laqueus; L.: TLL

laqueum, lat., N.: nhd. Fallstrick, Schlinge; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. laqueus, lacere; L.: Georges 2, 564

laqueus, lat., M.: nhd. Fallstrick, Schlinge; Hw.: s. laqueum; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lacere; W.: it. laccio, M., Schlinge, mhd. laz, latzes, M., Latz, Schnürstück am Gewand; nhd. Latz, M., Latz; W.: afrz. laz, M., Schleife; ahd. laz, st. N. (a), Schnur (F.) (1), Riemen (M.) (1), Wurfriemen, Ranke; mhd. laz (4), st. M., Band (N.), Fessel (F.) (1), Hosenlatz; W.: span. lazo, M., Schlinge; nhd. Lasso, M., N., Lasso, Wurfseil; L.: Georges 2, 563, TLL, Walde/Hofmann 1, 745, Kluge s. u. Lasso, Latz, Kytzler/Redemund 405, 406

Lar, lat., M.: Vw.: s. Lars

Lār, Lās, lat., M.: nhd. Lar, Schutzgottheit, Herd, Wohnung, Haus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *las-, V., gierig sein (V.), mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), Pokorny 654?; L.: Georges 2, 564, TLL, Walde/Hofmann 1, 762

Lara, lat., F.=PN: nhd. Lara, Larunda; Hw.: s. Larunda; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 564

Lārālia, lat., F.: nhd. Larenfest, Fest zu Ehren der Laren; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. Lār; L.: Georges 2, 564, TLL, Walde/Hofmann 1, 762

Lārārium, lat., N.: nhd. Kapelle in der die Laren standen; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. Lār; L.: Georges 2, 564, TLL, Walde/Hofmann 1, 762

larbasis, lat., F.: nhd. Spießglas; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 564, TLL

larbus, lat., M.: nhd. ein Fisch; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Larcius, lat., M.=PN: nhd. Larcius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Etrusk.?; L.: Georges 2, 564

lārdāria, lat., F.: nhd. Speckbude?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. lārdārius, lāridum; L.: TLL

lārdariolus, lat., M.: nhd. kleiner Speckhändler; Q.: Gl; E.: s. lārdārius, lāridum; L.: TLL

lārdārius, lat., M.: nhd. Speckhändler; Q.: Inschr.; E.: s. lāridum; L.: Georges 2, 564, TLL, Walde/Hofmann 1, 764

lardo, lat., M.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Bedeutung und Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lārdum, lat., N.: Vw.: s. lāridum

lāredum, lat., N.: Vw.: s. lāridum

Lārentālia, lat., N.: nhd. Fest zu Ehren der Acca Larentia; Hw.: s. Lārentinal; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Acca Lārentia; L.: Georges 2, 564, Walde/Hofmann 1, 763

Lārentinal, lat., N.: nhd. Fest zu Ehren der Acca Larentia; Hw.: s. Lārentālia; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Acca Lārentia; L.: Georges 2, 565

Larēs, lat., F.=ON: nhd. Lares (Stadt in Numidien); Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: aus dem Numid.?; L.: Georges 2, 565

larex, lat., F.: Vw.: s. larix

largāre, lat., V.: nhd. schlaff machen, losspannen, lockern, lösen, öffnen, lüften; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. largus; L.: Walde/Hofmann 1, 764

lārgē, lat., Adv.: nhd. reichlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. largus; L.: Georges 2, 565, TLL

Largiānus, lat., Adj.: nhd. largianisch; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. Largus (2), largus (1); L.: Georges 2, 567

largiēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. reichlich mitteilend, reichlich schenkend; Q.: Mart. Brag. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. largīrī; L.: TLL

largienter, lat., Adv.: nhd. reichlich mitteilend, reichlich schenkend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. largīrī; L.: TLL

largifer, lat., Adj.: nhd. reichlich; Q.: Pacat. pan. Theod. (389 n. Chr.); E.: s. largus, ferre; L.: Georges 2, 565

largificāre, lat., V.: nhd. reichlich schenken; Q.: Inschr.; E.: s. largificus; L.: TLL

largificus, lat., Adj.: nhd. reichlich; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. largus, facere; L.: Georges 2, 565, TLL, Walde/Hofmann 1, 764

largifluus, lat., Adj.: nhd. reichlich fließend; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. largus, fluere; L.: Georges 2, 565, TLL, Walde/Hofmann 1, 764

largiloquus, lat., Adj.: nhd. reichlich redend, geschwätzig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. largus, loquī; L.: Georges 2, 565, TLL, Walde/Hofmann 1, 764

largīmentum, lat., N.: nhd. gütige Gabe, Geschenk; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. largīrī, largus; L.: Georges 2, 565, TLL, Walde/Hofmann 1, 764

largīre, lat., V.: Vw.: s. largīrī
largīrī, largīre, lat., V.: nhd. reichlich mitteilen, reichlich schenken; Vw.: s. col-, dē-, dī-, ē‑; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. largus; L.: Georges 2, 565, TLL, Walde/Hofmann 1, 764

largitās, lat., F.: nhd. Reichlichkeit, Freigiebigkeit; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. largus; L.: Georges 2, 566, TLL, Walde/Hofmann 1, 764

largiter, lat., Adv.: nhd. reichlich, in reichlichem Maße, hinlänglich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. largus; L.: Georges 2, 566, TLL

largītio, lat., F.: nhd. Schenken, Freigiebigkeit, Spendieren, Bestechung; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. largīrī, largus; L.: Georges 2, 566, TLL, Walde/Hofmann 1, 764

largītiōnālis, lat., Adj.: nhd. freigiebig, Beamten der Spendenkasse betreffend; Q.: Not. dign. (425-433 n. Chr.); E.: s. largītio, largus; L.: Georges 2, 566, TLL, Walde/Hofmann 1, 764

largītor, lat., M.: nhd. „Schenker“, Spender, Freigiebiger; Vw.: s. dī-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. largīrī, largus; L.: Georges 2, 566, TLL, Walde/Hofmann 1, 764

largītrīx, lat., F.: nhd. Spenderin, Freigiebige; Q.: Ps. Euseb. Gallic.; E.: s. largīrī, largus; L.: TLL

largitūdo, lat., F.: nhd. Freigiebigkeit; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); E.: s. largus; L.: Georges 2, 566, TLL, Walde/Hofmann 1, 764

largitus, lat., Adv.: nhd. reichlich; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. largus; L.: Georges 2, 566, TLL, Walde/Hofmann 1, 764

largiusculē, lat., Adj.: nhd. etwas reichlich; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. largus; L.: Georges 2, 566, TLL

largiusculus, lat., Adj.: nhd. etwas reichlich; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. largus; L.: Georges 2, 566, TLL, Walde/Hofmann 1, 764

largus (1), lat., Adj.: nhd. reichlich, reichlich schenkend, freigiebig; Vw.: s. prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *lai-?, Adj., fett, Pokorny 652; L.: Georges 2, 567, TLL, Walde/Hofmann 1, 764

Largus (2), lat., M.=PN: nhd. Largus (Beiname der gens Scribonia); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. largus (1); L.: Georges 2, 565

laricātum, lat., N.: nhd. Lärchenharz; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. larix; L.: Walde/Hofmann 1, 765

laricātus, lat., Adj.: nhd. lärchenharzig; Q.: Gl; E.: s. larix; L.: TLL

lariceus, lat., Adj.: nhd. aus dem Holz der Lärche bestehend; Q.: Cet. Fav. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. larix; L.: TLL

*larictum, lat., N.: nhd. Lärchenwald; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. larix; L.: Walde/Hofmann 1, 765

lāridum, lārdum, lāredum, lat., N.: nhd. getrocknetes Schweinefleisch, gepökeltes Schweinefleisch, Speck; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *lai-?, Adj., fett, Pokorny 652; W.: s. gr. λάρδος (lárdos), M., gepökeltes Schweinefleich; L.: Georges 2, 567, TLL, Walde/Hofmann 1, 764

lāridus, lat., Adj.: nhd. gepökelt, Pökel...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lāridum; L.: Georges 2, 567, TLL

larifuga, lat., M.: nhd. Heimatloser; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. Lār, fugere; L.: Georges 2, 567, TLL

larignus, lat., Adj.: nhd. vom Lärchenbaum stammend, Lärchenbaum..., Lärchen...; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. larix; L.: Georges 2, 567, TLL, Walde/Hofmann 1, 765

Lārīnās (1), lat., Adj.: nhd. larinatisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lārinum; L.: Georges 2, 567

Lārīnās (2), lat., M.: nhd. Larinate; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lārinum; L.: Georges 2, 567

Lārinum, lat., N.=ON: nhd. Larinum (Stadt in Unteritalien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 567

larion, gr.-lat.?, N.?: nhd. Efeu; ÜG.: lat. hedera Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Lārīsa, Lārissa, lat., F.=ON: nhd. Larisa; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λάρισα (Lárisa); E.: s. gr. Λάρισα (Lárisa), F.=ON, Larisa; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 567

Lārīsaeus (1), Lārissaeus, lat., Adj.: nhd. larisäisch, aus Larissa stammend; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. Lārīsa; L.: Georges 2, 567

Lārīsaeus (2), lat., M.: nhd. Einwozner von Larisa, Larisäer; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Lārīsa; L.: Georges 2, 567

Lārīsēnsis, lat., M.: nhd. Larisenser, Einwohner von Larisa; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Lārīsa; L.: Georges 2, 567

Lārissa, lat., F.=ON: Vw.: s. Lārīsa

Lārissaeus, lat., Adj.: Vw.: s. Lārissa (1)

Lārius (1), lat., M.=ON: nhd. Larius (Comersee), Comersee; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 568

Lārius (2), lat., Adj.: nhd. larisch; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. Lārius (1); L.: Georges 2, 568

larix, larex, lat., F.: nhd. Lärchenbaum, Lärche; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, aus einer idg. Sprache der Alpenbevölkerung?, s. Walde/Hofmann 1, 765, Pokorny 215; W.: mhd. lerche, larche, F., Lärche; nhd. Lärche, F., Lärche; L.: Georges 2, 568, TLL, Walde/Hofmann 1, 765, Walde/Hofmann 1, 871, Kluge s. u. Lärche, Kytzler/Redemund 404

larna, lat., F.: nhd. Rasiermesser; ÜG.: lat. rasorium Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

larophorum, lat., N.: nhd. dreifüßiges Gestell zum Tragen von kleinen Statuen und Leuchtern; E.: s. Lār; s. gr. φέρειν (phérein), V., tragen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 2, 568, TLL, Walde/Hofmann 1, 762

Lars, Lar, lat., M.: nhd. Fürst, Herr; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Etrusk.?; L.: Georges 2, 568

lārua, lat., F.: Vw.: s. lārva

lāruālis, lat., Adj.: Vw.: s. lārvālis

lāruātus, lat., Adj.: Vw.: s. lārvātus

Larunda, lat., F.=PN: nhd. Lara, Larunda; Hw.: s. Lara; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 564

larus, lat., M.: nhd. ein Seevogel, Möwe?; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); I.: Lw. gr. λάρος (láros); E.: s. gr. λάρος (láros), M., ein gefräßiger Meeresvogel, Möwe; vgl. idg. *lā- (1), V., tönen, bellen, Pokorny 650; L.: Georges 2, 568, TLL

lārva, lārua, lat., F.: nhd. böser Geist, Gespenst, Larve, Maske, Skelett; Hw.: s. Lār; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *las-, V., gierig sein (V.), mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), Pokorny 654?; W.: mhd. larve, larpha, F., Larve, Maske; nhd. Larve, F., Larve, Maske, Gesicht; L.: Georges 2, 568, TLL, Walde/Hofmann 1, 766, Kluge s. u. Larve, Kytzler/Redemund 405

lārvālis, lāruālis, lat., Adj.: nhd. gespensterhaft; Q.: Priap. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. lārva; L.: Georges 2, 568, TLL, Walde/Hofmann 1, 766

lārvāre, lat., V.: nhd. behexen, bezaubern; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. lārva; L.: Georges 2, 568

lārvāticus, lat.?, Adj.: nhd. verrückt, verhext; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. lārva; L.: TLL

lārvātio, lat., F.: nhd. Behextsein; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. lārvāre, lārva; L.: Georges 2, 568, TLL

lārvātus, lāruātus, lat., Adj.: nhd. von einem bösen Geist besessen, behext; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lārva; L.: Georges 2, 568, TLL, Walde/Hofmann 1, 766

lārvea, lat., F.: nhd. böser Geist, Gespenst, Larve; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. lārva; L.: Georges 2, 568, TLL

larvearum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: Laverna - larvearum dea, quae furibus praeest; L.: TLL
lārveus, lat., Adj.: nhd. maskiert; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. lārva; L.: Georges 2, 568, TLL

lārvula, lat.?, F.: nhd. furchterregende Maske; ÜG.: ae. egesgrima Gl; Q.: Gl; E.: s. lārva; L.: TLL
larvus, lat., Adj.?: nhd. bläulichgrau, blaugrau; ÜG.: lat. caesius Gl; Q.: Gl; E.: s. lārva?; L.: TLL

laryngotomia, lat., F.: nhd. Kehlkopfschnitt; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λαρυγγοτομία (laryngotomía); E.: s. gr. λαρυγγοτομία (laryngotomía), Kehlkopfschnitt?; vgl. gr. λάρυγξ (lárynx), M., Kehle (F.) (1), Schlund; idg. *slr̥g, *lr̥g-, V., tönen, schlürfen, Pokorny 965; vgl. idg. *sler, V., tönen, schlürfen, Pokorny 965; gr. τέμνειν (témnein), V., schneiden, zerschneiden, hauen, brechen; idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062; L.: Georges 2, 568, TLL

Lās (1), lat., F.=ON: nhd. Las (Stadt in Lakonien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λᾶς (Las); E.: s. gr. Λᾶς (Las), F.=ON, Las (Stadt in Lakonien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 569

Lās (2), lat., M.: Vw.: s. Lār

lasanum, lat., N.: nhd. Kübel, Nachtgeschirr, Kochtopf; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. λάσανον (lásanon); E.: s. gr. λάσανον (lásanon), N., Topf mit Füßen, Nachttopf; Herkunft dunkel, s. Frisk 2, 87; L.: Georges 2, 569, TLL, Walde/Hofmann 1, 766

lāsar, lat., N.: Vw.: s. lāser

lāsarātum, lat., N.: nhd. ein mit einem harzigen Saft angemachtes Gericht; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. lāserātus, lāser; L.: Georges 2, 570

lāsarātus, lat., Adj.: Vw.: s. lāserātus

lāsarpīcifer, lat., Adj.: Vw.: s. lāserpīcifer

lāsarpīcium, lat., N.: Vw.: s. lāserpīcium

lascīvāre, lat., V.: nhd. mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), schäkern, hüpfen, sich gehen lassen; Hw.: s. lascīvīre; Q.: Anth.; E.: s. lascīvus; L.: Georges 2, 570, TLL

lascīvē, lat., Adv.: nhd. mutwillig, ausgelassen; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. lascīvus; L.: Georges 2, 569, TLL

lascīvia, lat., F.: nhd. Mutwille, Schäkerei, Lustigkeit, Zügellosigkeit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lascīvus; L.: Georges 2, 569, TLL, Walde/Hofmann 1, 766

lascīvibundus, lat., Adj.: nhd. voll Mutwillen seiend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lascīvīre, lascīvus; L.: Georges 2, 569, TLL, Walde/Hofmann 1, 766

lascīviōsus, lat., Adj.: nhd. zügellos; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. lascīvia, lascīvus; L.: Georges 2, 569, TLL, Walde/Hofmann 1, 766

lascīvīre, lat., V.: nhd. mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), schäkern, hüpfen, sich gehen lassen; Hw.: s. lascīvāre; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. lascīvus; L.: Georges 2, 569, TLL, Walde/Hofmann 1, 766

lascīvitās, lat., F.: nhd. Mutwille, geschlechtliche Ausschweifung; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. lascīvus; W.: nhd. Laszivität, F., Laszivität; L.: Georges 2, 569, TLL, Walde/Hofmann 1, 766, Kluge s. u. Laszivität, Kytzler/Redemund 405

lascīviter, lat., Adv.: nhd. mutwillig; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.); E.: s. lascīvus; L.: Georges 2, 570, TLL

lascīvolus, lat., Adj.: nhd. gar mutwillig; Hw.: s. lascīvīre; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.); E.: s. lascīvus; L.: Georges 2, 570, TLL, Walde/Hofmann 1, 766

lascīvus, lat., Adj.: nhd. mutwillig, ausgelassen, schäkerhaft, lose, frech, zügellos, geil; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *las-, V., gierig sein (V.), mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), Pokorny 654; W.: nhd. lasziv, Adj., lasziv; L.: Georges 2, 570, TLL, Walde/Hofmann 1, 766, Kluge s. u. lasziv, Kytzler/Redemund 405

lāser, lasser, lāsar, lat., N.: nhd. harziger Saft aus der Pflanze laserpicium; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt, Walde/Hofmann 1, 767; W.: s. ae. lasor, Sb., Lolch, Trespe; L.: Georges 2, 570, TLL, Walde/Hofmann 1, 767

lāserātus, lāsarātus, lasserātus, lat., Adj.: nhd. mit einem harzigen Saft angemacht; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lāser; L.: Georges 2, 570, TLL, Walde/Hofmann 1, 767

lāserpīciārius, lasserpīciārius, lat., Adj.: nhd. von Laserpicium herrührend; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. lāserpīcium; L.: Georges 2, 570, TLL, Walde/Hofmann 1, 767

lāserpīciātus, lasserpīciātus, lat., Adj.: nhd. mit Laserpicium zubereitet; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. lāserpīcium; L.: Georges 2, 570, TLL, Walde/Hofmann 1, 767

lāserpīcifer, lāsarpīcifer, lasserpīcifer, lat., Adj.: nhd. Laserpicium tragend; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. lāserpīcium, ferre; L.: Georges 2, 570, TLL, Walde/Hofmann 1, 767

lāserpīcium, lāsarpīcium, lāsarpītium, lāserpitium, lasserpīcium, lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lāser; L.: Georges 2, 570, TLL, Walde/Hofmann 1, 767

lāsarpītium, lat., N.: Vw.: s. lāserpīcium

lasfē, lat., Sb.?, Adj.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Bedeutung und Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lasimsaph, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lassābundus, lat., Adj.: nhd. lass, matt, müde, träge; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. lassāre; L.: TLL

lassāmen, lat., N.: Vw.: s. laxāmen

lassāre, lat., V.: nhd. matt machen, müde machen, ermatten, ermüden, abspannen; Vw.: s. al-, dē-, dī-, praedē-, prae-; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); E.: s. lassus; L.: Georges 2, 571, TLL, Walde/Hofmann 1, 767

lassātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ermattet; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. lassāre; L.: Heumann/Seckel 306a
lasser, lat., N.: Vw.: s. lāser

lasserātus, lat., Adj.: Vw.: s. lāserātus

lasserpīciārius, lat., Adj.: Vw.: s. lāserpīciārius

lasserpīciātus, lat., Adj.: Vw.: s. lāserpīciātus

lasserpīcifer, lat., Adj.: Vw.: s. lāserpīcifer

lasserpīcium, lat., N.: Vw.: s. lāserpīcium

lassēscere, lat., V.: nhd. müde werden; Vw.: s. ē-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lassus; L.: Georges 2, 570, TLL, Walde/Hofmann 1, 767

lassitās, lat., F.: nhd. Mattigkeit, Abspannung, Müdigkeit; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. lassus; L.: TLL

lassitūdo, lat., F.: nhd. Mattigkeit, Abspannung, Müdigkeit, Müdewerden, Ermattung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lassus; L.: Georges 2, 570, TLL, Walde/Hofmann 1, 767

lassulus, lat., Adj.: nhd. gar matt, sterbensmatt, todmatt; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. lassus; L.: Georges 2, 571, TLL, Walde/Hofmann 1, 767

lassus, lat., Adj.: nhd. lass, matt, müde, träge; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *lēid-, *lēd-, *ləd-, *leh₁d-, V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; vgl. idg. *lēi- (3), *lē- (3), *leh₁-, V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; L.: Georges 2, 571, TLL, Walde/Hofmann 1, 767

lastaurus, lat., M.: nhd. liederlicher Mensch, unzüchtiger Mensch; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. λάσταυρος (lástauros); E.: s. gr. λάσταυρος (lástauros), M., liederlicher Mensch; vielleicht von gr. λάστη (lástē), F., Hure; vgl. idg. *las-, V., gierig sein (V.), mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), Pokorny 654; L.: Georges 2, 571, TLL

lastura, lat., F.: nhd. eine Muschel, ein Geschirr; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

latacē, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

latāre?, latēre?, lat., V.: nhd. setzen, stellen, legen; ÜG.: lat. ponere; Vw.: s. prae-; E.: s. ferre?; L.: TLL

lātē, lat., Adv.: nhd. breit, in der Breite, weit und breit, ausführlich; Vw.: s. ē-, per-, sub-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lātus (1); L.: Georges 2, 571, TLL

latebra, lat., F.: nhd. Verstecktsein, Verborgensein, Schlupfwinkel, Versteck, geheimer Zufluchtsort; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. latēre; L.: Georges 2, 572, TLL, Walde/Hofmann 1, 768

latebrāns, lat., Adj.: nhd. verbergend, versteckend; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. latebra, latēre; L.: TLL

latebrāre, lat., V.: nhd. sich verbergen; Vw.: s. il-; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. latebra, latēre; L.: Walde/Hofmann 1, 768

latebrātim, lat., Adv.: nhd. verborgen, versteckt; ÜG.: lat. occultatim Gl; Q.: Gl; E.: s. latebra; L.: TLL

latebricola, lat., Adj.: nhd. geheime Kneipen besuchend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. latebra, colere; L.: Georges 2, 572, TLL, Walde/Hofmann 1, 768

latebrōsē, lat., Adv.: nhd. in einem Winkel versteckt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. latebrōsus, latēre; L.: Georges 2, 572, TLL

latebrōsus, lat., Adj.: nhd. voll Schlupfwinkel seiend, voll Verstecke seiend, versteckt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. latebra, latēre; L.: Georges 2, 572, TLL, Walde/Hofmann 1, 768

latena, lat., F.: nhd. ein Schiff; Q.: Vita Caes. Arel. (Mitte 6. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

latēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unsichtbar, verborgen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. latēre; W.: nhd. latent, Adj., latent, verborgen, nicht unmittelbar fasslich; L.: Georges 2, 572, TLL, Kluge s. u. latent, Kytzler/Redemund 405

latenter, lat., Adv.: nhd. im Verborgenen, insgeheim, heimlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. latēre; L.: Georges 2, 573, TLL

later (1), lat., M.: nhd. Ziegel, Ziegelstein; Vw.: s. sēmi-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *stel- (2), *stelə-, *stelH-, V., ausbreiten, Pokorny 1018?; L.: Georges 2, 573, TLL, Walde/Hofmann 1, 769

later (2), lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Diosc.; E.: s. laterculus (2); L.: TLL

laterāle, lat., N.: nhd. Seite?, Seitentasche; Q.: Scaev. (54 n. Chr.); E.: s. laterālis (1); L.: Georges 2, 574, TLL

laterālis (1), lat., Adj.: nhd. Seite betreffend, an der Seite befindlich, Seiten...; Vw.: s. aequi-; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. latus; W.: nhd. lateral, Adj., lateral, seitlich; L.: Georges 2, 574, TLL, Walde/Hofmann 1, 772, Kluge s. u. lateral, Kytzler/Redemund 405

laterālis (2), lat., Adj.: nhd. Ziegelsteine betreffend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. later (1); L.: TLL

laterāliter, lat., Adv.: nhd. Seite betreffend; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. laterālis (1), latus; L.: Georges 2, 574

laterālium, lat., N.: nhd. Seite?; ÜG.: gr. ὑπομάσχαλον (hypomáschalon) Gl; Q.: Gl; E.: s. latus; L.: TLL

laterāmen, lat., N.: nhd. Seitenwand; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. latus, nicht von later; L.: Georges 2, 574, TLL, Walde/Hofmann 1, 772

lateranensis?, lat., Adj.: nhd. ?; ÜG.: lat. fusus? Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: lateranensem fusorum; L.: TLL
Laterānus, lat., M., PN: nhd. Lateran, Palast der Päpste; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: ?; W.: afries. letteren 1, Sb., Lateran; L.: Georges 2, 574

laterāre, lat., V.: nhd. besaiten; Vw.: s. col-; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. latus; L.: Georges 2, 575, TLL

laterāria, lat., F.: nhd. Ziegelhütte, Ziegelei; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. later (1); L.: Georges 2, 574, TLL

laterārium, lat., N.: nhd. fettenartiges Seitenstück, Seiten-Fette; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. laterārius (3), latus; L.: Georges 2, 574

laterārius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Ziegelsteinen gehörig, Ziegel...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. later (1); L.: Georges 2, 574, TLL, Walde/Hofmann 1, 769
laterārius (2), lat., M.: nhd. Ziegelstreicher; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. later (1); L.: Georges 2, 574, TLL, Walde/Hofmann 1, 769

laterārius (3), lat., Adj.: nhd. zu den Seiten gehörig, Seiten...; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. latus; L.: Georges 2, 574, TLL

laterātum, lat., N.: nhd. kleiner Ziegel; ÜG.: gr. πλινθίον (plinthíon) Gl; Q.: Gl; E.: s. later (1); L.: TLL

laterclus, lat., M.: Vw.: s. laterculus (1)

laterculēnsis, lat., M.: nhd. der die Besorgung des laterculus hat; Hw.: s. laterculus (1); Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. later (1); L.: Georges 2, 574, TLL, Walde/Hofmann 1, 769

laterculum, lat., N.: nhd. Verzeichnis aller Ämter des Landes; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. later (1); L.: Georges 2, 574, TLL, Walde/Hofmann 1, 769

laterculus (1), laterclus, latericulus, lat., M.: nhd. Ziegelstein, Brandstein, Rechentisch; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. later (1); L.: Georges 2, 574, TLL, Walde/Hofmann 1, 769

laterculus (2), lat., M.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: s. alterculum; L.: TLL

latēre, lat., V.: nhd. verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), sich verborgen halten, sich versteckt halten; Vw.: s. col-, inter-, per-, sub-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *lādʰ, *lāidʰ‑, V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651; s. idg. *lā- (2), V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651; L.: Georges 2, 573, Walde/Hofmann 1, 768

latēre?, lat., V.: Vw.: s. latāre?

laterēnsis (1), lat., Adj.: nhd. zur Seite befindlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. latus; L.: Georges 2, 575, TLL

laterēnsis (2), lat., M.: nhd. zur Seite Befindlicher, Trabant; Hw.: s. laterēnsis (1); Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. latus; L.: Georges 2, 575, TLL

Lateresiāna, lat., F.: nhd. eine Birnensorte; Hw.: s. Lateriāna, Lateritāna; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: von einem PN Laterius oder von laterēnsis; L.: Georges 2, 575

laterētum, lat., N.: nhd. ein Kanal (M.) (1)?; Q.: Tab. Albertini (493-496 n. Chr.); E.: s. latus; L.: TLL

Lateriāna, lat., F.: nhd. eine Birnensorte; Hw.: s. Lateritāna, Lateresiāna; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: von einem PN Laterius oder von laterēnsis; L.: Georges 2, 575

latericius, lateritius, lat., Adj.: nhd. aus Ziegeln gemacht, aus Ziegeln bestehend; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. later (1); L.: Georges 2, 575, TLL, Walde/Hofmann 1, 769

latericulus, lat., M.: Vw.: s. laterculus (1)

laterīna, lat., F.: nhd. Ziegelwerk, Ziegel; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. later (1); L.: Georges 2, 575, Walde/Hofmann 1, 769

Lateritāna, lat., F.: nhd. eine Birnensorte; Hw.: s. Lateriāna, Lateresiāna; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: von einem PN Laterius oder von laterēnsis; L.: Georges 2, 575, Walde/Hofmann 1, 769

lateritius, lat., Adj.: Vw.: s. latericius

Laterium, lat., N.: nhd. Laterium (Landgut des Quintus Cicero); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 575

lāterna, lat., F.: Vw.: s. lanterna

lāternārius, lat., M.: Vw.: s. lanternārius

laterulus, lat., M.: nhd. ?; ÜG.: lat. torsatorium Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

latēscere, lat., V.: nhd. sich verbergen; Hw.: s. collitēscere, dēlitēscere, oblitēscere; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. latēre; L.: Georges 2, 575, TLL, Walde/Hofmann 1, 768

lātēscere, lat., V.: nhd. breit werden; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. lātus (1); L.: Georges 2, 575, TLL

latex (1), lat., M.: nhd. Flüssigkeit, Nass; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); I.: Lw. gr. λάταξ (látax); E.: s. gr. λάταξ (látax), F., Tropfen (M.), Weinrest; vgl. idg. *lat-, *leh₂t-, Adj., Sb., feucht, nass, Sumpf, Lache (F.) (1), Pokorny 654; W.: nhd. Latex, N., Latex; L.: Georges 2, 575, TLL, Walde/Hofmann 1, 770, Kytzler/Redemund 406

latex (2), lat., M.: nhd. Schlupfwinkel; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. latēre; L.: Georges 2, 575, TLL, Walde/Hofmann 1, 770

lāthyr, lat., F.: Vw.: s. lāthyris

lāthyris, lāthyr, lat., F.: nhd. eine Art Wolfsmilch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λαθυρίς (lathyrís); E.: s. gr. λαθυρίς (lathyrís), F., eine Pflanze; vgl. gr. λάθυρος (láthyros), M., Kichererbse, Wicke; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 71; L.: Georges 2, 575, TLL

lāthyrus, lat., M.: nhd. Kichererbse; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. λάθυρος (láthyros); E.: s. gr. λάθυρος (láthyros), M., Kichererbse, Wicke; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 71; L.: TLL

Latiālis, lat., Adj.: nhd. zu Latium gehörig, latialisch, latinisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Latium; L.: Georges 2, 579, Walde/Hofmann 1, 770

Latiar, lat., M.: nhd. Fest des Juppiter Latiaris; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Latium; L.: Georges 2, 579, Walde/Hofmann 1, 770

Latiāris, lat., Adj.: nhd. zu Latium gehörig, latinisch, lateinisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Latium; L.: Georges 2, 579, Walde/Hofmann 1, 770

Latiāriter, lat., Adv.: nhd. lateinisch; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. Latium; L.: Georges 2, 579

latiārius, lat., M.: nhd. Berufsbezeichnung für einen Männerberuf, Gladiator?; Q.: Inschr.; L.: Walde/Hofmann 1, 770

latibulāre, lat., V.: nhd. versteckt sein (V.), verborgen sein (V.); Hw.: s. latibulāri; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.); E.: s. latēre, latibulum; L.: Georges 2, 575, TLL, Walde/Hofmann 1, 768

latibulāri, lat., V.: nhd. versteckt sein (V.), verborgen sein (V.); Hw.: s. latibulāre; E.: s. latēre, latibulum; L.: Georges 2, 575, TLL

latibulum, lat., N.: nhd. Schlupfwinkel, Versteck; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. latēre; L.: Georges 2, 575, TLL, Walde/Hofmann 1, 768

lāticlāvia, lat., F.: nhd. Toga mit einem breiten Purpurstreifen; E.: s. lāticlāvius; L.: Georges 2, 576

lāticlāvium, lat., N.: nhd. breiter Purpurstreifen an der Tunika; Q.: Gaius (140-180 n. Chr.); E.: s. lāticlāvius; L.: Georges 2, 576, TLL

lāticlāvius (1), lat., Adj.: nhd. mit einem breiten Purpurstreifen versehen (Adj.), mit einem breiten Purpurstreifen besetzt, senatorisch; Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. lātus (1), clāvus; L.: Georges 2, 576, TLL, Walde/Hofmann 1, 772

lāticlāvius (2), lat., M.: nhd. zum Tragen des Purpurstreifens Berechtigter, Senator, Patrizier; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. lāticlāvius (1); L.: Georges 2, 576

lāticlāvum, lat., N.: nhd. Tunika mit einem breiten Purpurstreifen; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. lāticlāvius; L.: TLL

lāticlāvus, lat., M.: nhd. breiter Streifen an der Tunika; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. lātus (1), clāvus; L.: Georges 2, 576, TLL

lātificāre, lat., V.: nhd. erweitern, ausbreiten; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. lātus (1), facere; L.: Georges 2, 576, TLL, Walde/Hofmann 1, 772

lātifolius, lat., Adj.: nhd. breitblätterig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lātus (1), folium; L.: Georges 2, 576, TLL, Walde/Hofmann 1, 772

lātifundium, lat., N.: nhd. großes Landgut; Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. lātus (1), fundus; W.: nhd. Latifundium, N., Latifundium, großes Landgut; L.: Georges 2, 576, TLL, Walde/Hofmann 1, 565, Kytzler/Redemund 406

lātifundius, lat., Adj.: nhd. großes Landgut betreffend?; ÜG.: lat. late possidens Gl; Q.: Gl; E.: s. lātus (1), fundus; L.: TLL

lātiloquēns, lat., Adj.: nhd. breit und weitläufig redend; ÜG.: gr. πλατιλόγος (platylógos) Gl; Q.: Gl; I.: Lüs. gr. πλατιλόγος (platylógos); E.: s. lātus (1), loquī; L.: Georges 2, 576, TLL

Latīna, lat., F.: nhd. Latein; E.: s. Lātīnus (1); W.: an. latīna, F., Latein, lateinische Sprache

latīnāre, lat., V.: nhd. lateinisch ausdrücken, lateinisch übersetzen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. Latium; L.: Georges 2, 576, TLL, Walde/Hofmann 1, 770

Latīnē, lat., Adv.: nhd. latinisch, lateinisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Latium; L.: Georges 2, 578

Latīniēnsis (1), lat., Adj.: nhd. latinisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Latium; L.: Georges 2, 579

Latīniēnsis (2), lat., M.: nhd. Latiner; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Latium; L.: Georges 2, 579

Latīnigena, lat., Adj.: nhd. in Latium geboren; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. Latium, gignere

Latīnitās, lat., F.: nhd. lateinische Sprache, Latinität, lateinisches Recht; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. Latium; W.: nhd. Latinität, F., Latinität; L.: Georges 2, 576, TLL, Walde/Hofmann 1, 770

Latinius, lat., M.=PN: nhd. Latinius; E.: s. Latium; L.: Walde/Hofmann 1, 770

latīnizāre, lat., V.: nhd. ins Lateinische übersetzen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. Latīnus (1), Latium; L.: Georges 2, 576, TLL, Walde/Hofmann 1, 770

Latīnus (1), lat., Adj.: nhd. lateinisch, latinisch, zu Latium gehörig; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. Latium; W.: ahd. latinisk* 1, Adj., lateinisch; mhd. latīnisch, Adj., lateinisch; nhd. lateinisch, Adj., lateinisch, DW 12, 275; W.: ae. lǣden (1), Adj., lateinisch; W.: ae. latīn, Adj., lateinisch; L.: Georges 2, 578, Walde/Hofmann 1, 770

Latīnus (2), lat., M.: nhd. Latein, Lateiner; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Latīnus (1); W.: ae. lǣden (2), st. N. (a), Latein; W.: afrz. latinier, M., Lateiner; s. ae. latimer, st. M. (a), Dolmetscher; L.: Georges 2, 578

Latīnus (3), lat., M.=PN: nhd. Latinus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Latīnus (1)?; L.: Georges 2, 576

lātio, lat., F.: nhd. Bringen, Bestätigung, Gesetz; Vw.: s. al-*, il-, post-, suprā-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ferre; L.: Georges 2, 577, TLL

lātiōsum, lat., N.: nhd. weiter Raum?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. lātus (1); L.: TLL

lātipēs, lat., Adj.: nhd. breitfüßig; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. lātus, pēs; L.: Georges 2, 577, TLL

latitābundus, lat., Adj.: nhd. sich versteckt haltend; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. latitāre, latēre; L.: Georges 2, 577, TLL, Walde/Hofmann 1, 768

latitāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich verborgend haltend, sich versteckt haltend; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. latitāre; L.: TLL

latitāre, lat., V.: nhd. sich verborgen halten, sich versteckt halten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. latēre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 768

lātitāre (1), lat., V.: nhd. immer und immer bringen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ferre; L.: Georges 2, 577, TLL

lātitāre (2), lat., V.: nhd. breit machen?; Q.: Synod. Hil.; E.: s. lātus; L.: Georges 2, 577, TLL

latitātio, lat., F.: nhd. Sichversteckthalten, Sichverstecken; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. latitāre, latēre; L.: Georges 2, 577, TLL, Walde/Hofmann 1, 768

latitātor, lat., M.: nhd. sich versteckt Haltender; Q.: Gl; E.: s. latitāre, latēre; L.: Georges 2, 577, TLL, Walde/Hofmann 1, 768

lātitia, lat., F.: nhd. Breite; Q.: Gromat.; E.: s. lātus (1); L.: Georges 2, 577, TLL, Walde/Hofmann 1, 772

lātitiēs, lat., F.: nhd. Breite; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. lātus (1); L.: TLL

latitūdo, lat., F.: nhd. Verborgensein, Sichversteckthalten; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. latēre; L.: Georges 2, 578

lātitūdo, lat., F.: nhd. Breite, Ausdehnung, Umfang; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. lātus (1); L.: Georges 2, 577, TLL, Walde/Hofmann 1, 772

Latium, lat., ON: nhd. Latium; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: vgl. idg. *stel- (2), *stelə-, *stelH-, V., ausbreiten, Pokorny 1018?; oder aus dem Etruskischen?; L.: Georges 2, 578, Walde/Hofmann 1, 770, Walde/Hofmann 1, 871

Latius, lat., Adj.: nhd. zu Latium gehörig, latinisch, römisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Latium; L.: Georges 2, 578

Latmiadēus, lat., Adj.: nhd. latmisch; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. Latmus; L.: Georges 2, 579

Latmius, lat., Adj.: nhd. latmisch; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. Latmus; L.: Georges 2, 579

Latmus, lat., M.=PN: nhd. Latmos (Berg in Karien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λάτμος (Látmos); E.: s. gr. Λάτμος (Látmos), M.=PN, Latmos (Berg in Karien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 579

Lāto, lat., F.=PN: nhd. Latona; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λητώ (Lētṓ); E.: s. gr. Λητώ (Lētṓ), F.=PN, Leto; vgl. lyk. lada, F., Gattin; Herkunft unsicher, vielleicht von idg. *lā (2), V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651?; L.: Georges 2, 579, Walde/Hofmann 1, 771

Lātoidēs, lat., M.: nhd. Latoide, Sohn der Latona; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λατωΐδης (Latōídēs); E.: s. gr. Λατωΐδης (Latōídēs), M., Latoide, Sohn der Latona; s. lat. Lāto; L.: Georges 2, 579

Lātōis, Lētōis, lat., Adj.: nhd. zur Latona gehörig, latonisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λητωΐς (Lētōís); E.: s. gr. Λητωΐς (Lētōís), Adj., zur Leto gehörig, letonisch; s. lat. Lāto; L.: Georges 2, 579

Lātōius, Lētōius, lat., Adj.: nhd. latoisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λητώιος (Lētṓios); E.: s. gr. Λητώιος (Lētṓios), Adj., letoisch; s. lat. Lāto; L.: Georges 2, 579

lātomia, lat., F.: Vw.: s. lautumia

lātomus, lat., M.: nhd. Steinhauer, Steinmetz; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. λάτομος (látomos); E.: s. gr. λάτομος (látomos), M., Steinhauer, Steinmetz; vgl. gr. λᾶας (laas), M., Stein; idg. *lēu- (2), *ləu-, Sb., Stein, Pokorny 683; gr. τέμνειν (témnein), V., schneiden, schlachten, opfern; idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062; L.: Georges 2, 579, TLL

Lātōna, lat., F.=PN: nhd. Latona; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. Lāto; L.: Georges 2, 579, Walde/Hofmann 1, 771

Lātōnigena, lat., M.: nhd. Kind der Latona; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Lātōna, Lāto, gignere; L.: Georges 2, 579

Lātonius, lat., Adj.: nhd. latonisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Lāto; L.: Georges 2, 579

lātor, lat., M.: nhd. Antragsteller, Theoretiker, Grammatiker; Vw.: s. ab-, al-, circum-, col-, dē-, dī-, il-, per-, prae-, prō-, re-, trāns-; Hw.: s. lātrīx; E.: s. ferre; L.: Georges 2, 579, TLL

Lātōus, lat., Adj.: nhd. latonisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Lāto; L.: Georges 2, 579

Latovīcus, lat., M.: nhd. Latoviker (Angehöriger eines germanischen Volkes); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Germ.?; L.: Georges 2, 580

lātrābilis, lat., Adj.: nhd. bellend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. lātrāre; L.: Georges 2, 580, TLL, Walde/Hofmann 1, 754

lātrāns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. „Beller“, Kläffer; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. lātrāre; L.: Georges 2, 581

lātrāre, lat., V.: nhd. bellen; Vw.: s. al-, circum-, con-, dē-, il-, inter-, ob-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: vgl. idg. *lā- (1), V., tönen, bellen, Pokorny 650; L.: Georges 2, 580, TLL, Walde/Hofmann 1, 754

lātrātio, lat., F.: nhd. Bellen; Vw.: s. ob-; Q.: Gl; E.: s. lātrāre; L.: TLL

lātrātor, lat., M.: nhd. Beller, Schreihals, Maulheld; Vw.: s. circum-, ob-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. lātrāre; L.: Georges 2, 580, TLL, Walde/Hofmann 1, 754

lātrātōrius, lat., Adj.: nhd. belfernd, zankend; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. lātrātor, lātrāre; L.: Georges 2, 580, TLL, Walde/Hofmann 1, 754

lātrātus, lat., M.: nhd. Bellen, Rede, Belfern, Gebelfer, Gekläff, Gezänk; Vw.: s. circum-; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. lātrāre; L.: Georges 2, 580, TLL, Walde/Hofmann 1, 754

latrīa, lat., F.: nhd. Dienst, Verehrung; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. λατρεία (latreía); E.: s. gr. λατρεία (latreía), F., Dienst, Gottesdienst; vgl. gr. λατρεύειν (latreúein), V., im Lohn dienen, dienen; vgl. idg. *lēi- (2), *lē- (2), V., Sb., überlassen (V.), gewähren, Besitz, Pokorny 665; L.: Georges 2, 580, TLL

lātrīna, lat., F.: nhd. Abtritt, Kloake, Bordell; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lavāre; W.: nhd. Latrine, F., Latrine; L.: Georges 2, 580, TLL, Walde/Hofmann 1, 773, Kluge s. u. Latrine, Kytzler/Redemund 406

lātrīnum, lat., N.: nhd. Bad; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 580

lātrīx, lat., F.: nhd. Überbringerin; Vw.: s. col-, il-, per-; Hw.: s. lātor; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. ferre; L.: Georges 2, 580, TLL

latro (1), lat., M.: nhd. Räuber, Söldner, gedungener Diener, Lohnarbeiter; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. λάτρις (látris); E.: s. gr. λάτρις (látris), M., Lohnarbeiter; vgl. gr. λάτρον (látron), N., Bezahlung, Vergütung; vgl. idg. *lēi- (2), *lē- (2), V., Sb., überlassen (V.), gewähren, Besitz, Pokorny 665; W.: afrz. ladroun, M., Räuber; an. laðrūnn, st. M. (a), Räuber; W.: an. latrōnn, st. M. (a), Räuber; L.: Georges 2, 581, TLL, Walde/Hofmann 1, 771

Latro (2), lat., M.=PN: nhd. Latro; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. latro (1)?; L.: Georges 2, 581, TLL

latrōcinālis, lat., Adj.: nhd. räuberisch, straßenräuberisch, Räuber...; Hw.: s. lastrōcinium, latrōcināri; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. latro; L.: Georges 2, 582, TLL, Walde/Hofmann 1, 771

latrōcināliter, lat., Adv.: nhd. straßenräuberisch; Hw.: s. lastrōcinium, latrōcināri; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. latro; L.: Georges 2, 582, TLL

*latrōcināns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nach Art der Straßenräuber handelnd; Hw.: s. latrōcinanter, latrōcināri; E.: s. latro; L.: TLL

latrōcinanter, lat., Adv.: nhd. nach Art der Straßenräuber; Hw.: s. latrōcināri; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. latro; L.: Georges 2, 582, TLL

latrōcināri, lat., V.: nhd. Kriegsdienste leisten, Soldat sein (V.), Freibeuterei treiben, Straßenräuberei treiben; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. latro; L.: Georges 2, 582, TLL, Walde/Hofmann 1, 771

latrōcinātio, lat., F.: nhd. Räuberei, Straßenraub; Hw.: s. latrōcināri; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. latro; L.: Georges 2, 582, TLL, Walde/Hofmann 1, 771

latrōcinium, lat., N.: nhd. Kriegsdienst, Räuberei, Straßenräuberei, Seeräuberei; Hw.: s. latrōcināri; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. latro; L.: Georges 2, 582, TLL, Walde/Hofmann 1, 771

latrōcinius, lat., Adj.: nhd. Kriegsdienst leistend?; Q.: Ps. Tit. epist. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. latrōcināri, latro; L.: TLL

Latrōniānus, lat., Adj.: nhd. latronianisch; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. Latro (2); L.: Georges 2, 581

latrunculārī, latrunclārī, lat., V.: nhd. Kriegsdienste leisten, Soldat sein (V.), Freibeuterei treiben, Straßenräuberei treiben; Q.: Gl, Peregr.; E.: s. latro; L.: TLL

latrunculārius, lat., Adj.: nhd. zum Brettspiel gehörig, zum Kriegsspiel gehörig; Hw.: s. latrunculus; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. latro; L.: Georges 2, 582, TLL, Walde/Hofmann 1, 771

latrunculātor, lat., M.: nhd. vom Kaiser geschickter Häscher zum Aufspüren von Räubern; Hw.: s. latrunculus; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. latro; L.: Georges 2, 582, TLL, Walde/Hofmann 1, 771

latrunculus, lat., M.: nhd. Mietsoldat, Söldner, Straßenräuber, Brigant; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. latro; L.: Georges 2, 583, TLL, Walde/Hofmann 1, 771

lattūca, lat., F.: Vw.: s. lactūca

lātum, lat., N.: nhd. Breite; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. lātus (1); L.: Georges 2, 583

lātumia, lat., F.: Vw.: s. lautumia

lātūra, lat., F.: nhd. Tragen, Trägerlohn, Geschäft des Trägers; Vw.: s. dē-; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. lātus (2), ferre; L.: Georges 2, 583, TLL, Walde/Hofmann 1, 772

lātūrārius, lat., M.: nhd. Lastttäger; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. lātūra, ferre; L.: Georges 2, 583, TLL, Walde/Hofmann 1, 772

laturcium, lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

latus, lat., N.: nhd. Seite, Flanke; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *stel- (2), *stelə-, *stelH-, V., ausbreiten, Pokorny 1018?; L.: Georges 2, 584, TLL, Walde/Hofmann 1, 772

lātus (1), lat., Adj.: nhd. breit, weit, sich breit machend, weitläufig, ausführlich, reichhaltig; Vw.: s. *per-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *stel- (2), *stelə-, *stelH-, V., ausbreiten, Pokorny 1018?; L.: Georges 2, 583, TLL, Walde/Hofmann 1, 772

lātus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. getragen; Vw.: s. al-, circum-, ē-, sub-, suprā-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ferre; L.: Georges 2, 583, TLL, Walde/Hofmann 1, 772

latusculum, lat., N.: nhd. „Seitlein“, Seitchen, kleine Seite, Seite; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. latus; L.: Georges 2, 585, TLL, Walde/Hofmann 1, 772

laucelarchizāre, lat., V.: nhd. einem unbekannten neapolitansichen Kult huldigen; Q.: Inschr.; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

Lāucoōn, lat., M.=PN: Vw.: s. Lāocoōn

laudābile, lat., N.: nhd. Lobenswertes; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. laudābilis, laudāre; L.: Georges 2, 585

laudābilis, lat., Adj.: nhd. lobenswert, löblich; Vw.: s. al-, col-, il-, super-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. laudāre; L.: Georges 2, 585, TLL, Walde/Hofmann 1, 776

laudābilitas, lat., F.: nhd. Löblichkeit; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. laudābilis, laudāre; L.: Georges 2, 585, TLL

laudābiliter, lat., Adv.: nhd. löblich, ruhmvoll; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. laudābilis, laudāre; L.: Georges 2, 585, TLL

laudābundus, lat., Adj.: nhd. sich in Lobsprüchen ergehend; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. laudāre; L.: Georges 2, 585, TLL, Walde/Hofmann 1, 776

Lāudamīa, lat., F.=ON: nhd. Laudamia; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Lāodamīa; L.: Georges 2, 585

laudandus, lat., (Gerund.=)Adj.: nhd. „zu lobend“, lobenswert, preisenswert, löblich, ruhmwürdig; Vw.: s. il-; E.: s. laudāre; L.: Georges 2, 586, TLL

laudāre, lat., V.: nhd. loben, anerkennen, gutheißen, preisen, Anerkennung finden; Vw.: s. al-, col-, dī-, ē-, il-, prae-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *lēu- (3)?, V., tönen, Pokorny 683; L.: Georges 2, 587, TLL, Walde/Hofmann 1, 776

laudātīcia, lat., F.: nhd. Lobsprechen?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. laudāre; L.: TLL

laudātio, lat., F.: nhd. Loben, Lobrede, Leichenrede; Vw.: s. col-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. laudāre; W.: nhd. Laudatio, F., Laudatio, Lobrede; L.: Georges 2, 586, TLL, Walde/Hofmann 1, 776, Kytzler/Redemund 407

laudātīva, lat., F.: nhd. Gattung der Lobreden; Hw.: s. laudātīvus; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. laudāre; L.: Georges 2, 586

laudātīvē, lat., Adv.: nhd. lobend; Hw.: s. laudātīvus; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. laudāre; L.: Georges 2, 586, TLL

laudātīvus, lat., Adj.: nhd. lobend; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. laudāre; L.: Georges 2, 586, TLL, Walde/Hofmann 1, 776

laudātor, lat., M.: nhd. Lobredner, Lobhudler; Vw.: s. col-; Hw.: s. laudātrīx; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. laudāre; W.: nhd. Laudator, M., Laudator, Lobredner; L.: Georges 2, 586, TLL, Walde/Hofmann 1, 776, Kytzler/Redemund 407

laudātōrius, lat., Adj.: nhd. lobend, zum Lobe gehörig; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. laudāre; L.: Georges 2, 586, TLL, Walde/Hofmann 1, 776

laudātrīx, lat., F.: nhd. Lobrednerin; Hw.: s. laudātor; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. laudāre; L.: Georges 2, 586, TLL, Walde/Hofmann 1, 776

laudātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. löblich, lobenswert, gepriesen, vortrefflich; Vw.: s. il-; E.: s. laudāre; L.: Georges 2, 587, TLL

Lāudicēa, lat., F.=ON: Vw.: s. lāodicīa

laudicēnus, lat., M.: nhd. Mahlzeitlober; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. laus (1), cēna; L.: Georges 2, 587, TLL

laudidignus, lat., M.: nhd. lobwürdig?; ÜG.: gr. ἐπεινουάξιος (epainouáxios) Gl; Q.: Gl; E.: s. laus (1), dignus; L.: TLL

laudificāre, lat., V.: nhd. loben, preisen; ÜG.: gr. ὑμεῖν (hymnein) Gl; Q.: Gl; E.: s. laus (1), facere; L.: TLL

Laumellum, lat., N.=ON: nhd. Laumellum (Stadt in Oberitalien); Q.: Itin. Anton. (3. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 587

laura, lat., F.: nhd. Seitengang, Korridor, Gasse; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); I.: Lw. gr. λαύρα (laúra); E.: s. gr. λαύρα (laúra), F., Seitengang, Korridor, Gasse, Abzugsgraben; vgl. idg. *lēu- (2), *ləu-, Sb., Stein, Pokorny 683; L.: TLL

laurāgo, lat., F.: nhd. lorbeerartige Pflanze; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. laurus; L.: Georges 2, 587

laurea, lat., F.: nhd. Lorbeerbaum, Lorbeerkranz, Lorbeerzweig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. laureus, laurus; L.: Georges 2, 588, Walde/Hofmann 1, 775

laureāre, lat., V.: nhd. mit Lorbeeren bekränzen; Q.: Petr. Chrys. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. laureātus, laurea; L.: TLL
laureātus, lat., Adj.: nhd. mit Lorbeeren bekränzt, mit einem Lorbeerkranz geschmückt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. laurea, laurus; L.: Georges 2, 588, TLL, Walde/Hofmann 1, 775

Laurēns (1), lat., Adj.: nhd. laurentisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Laurentum; L.: Georges 2, 588

Laurēns (2), lat., M.: nhd. Laurenter, Einwohner von Laurentum; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Laurentum; L.: Georges 2, 588

Laurentīnum, lat., N.: nhd. Laurentinum, Landgut bei Laurentum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Laurentum; L.: Georges 2, 588

Laurentīnus, lat., Adj.: nhd. laurentinisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Laurentum; L.: Georges 2, 588

Laurentis, lat., Adj.: nhd. laurentisch; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. Laurentum; L.: Georges 2, 588

Laurentius, lat., Adj.: nhd. laurentisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Laurentum; L.: Georges 2, 588

Laurentum, lat., N.=ON: nhd. Laurentum (Stadt in Latium); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 588

laureola, lauriola, lōreola, lat., F.: nhd. Lorbeerzweiglein, kleiner Lorbeerzweig, kleiner Lorbeerkranz; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. laurea, laurus; L.: Georges 2, 588, TLL, Walde/Hofmann 1, 775

laureolum, lat., N.: nhd. ein medizinisches Messer; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 588, TLL
Laureolus, lat., M.=PN: nhd. Laureolus; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. laurus; L.: Walde/Hofmann 1, 775

Laurētum, Lōrētum, lat., N.=ON: nhd. Lorbeerhain (Ort auf dem Aventin); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. laurus; L.: Georges 2, 588, TLL, Walde/Hofmann 1, 775

laureus, lat., Adj.: nhd. vom Lorbeerbaum stammend, Lorbeer...; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. laurus; W.: ahd. laurīn* 2, Adj., Lorbeer..., vom Lorbeerbaum stammend; L.: Georges 2, 588, TLL, Walde/Hofmann 1, 775

laurex, lat., M.: nhd. junges Kaninchen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Etymologie unklar; W.: germ. *lōrik-?, Sb., Kaninchen; ahd. lōrihhīn* 10, lōrichīn, st. N. (a), Kaninchen; L.: Georges 2, 589, TLL, Walde/Hofmann 1, 775

lauricada, lat., F.: nhd. Fichte?; ÜG.: lat. pituina Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
lauricomus, lat., Adj.: nhd. mit Lorbeer belaubt; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. laurus, coma; L.: Georges 2, 589, TLL, Walde/Hofmann 1, 775

lauriculus, lat., M.: nhd. Lorbeerzweig, Lorbeerspross; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. laurus; L.: Georges 2, 589, TLL, Walde/Hofmann 1, 775

lauricus, lat., M.?: nhd. eine Pflanze?; Q.: Anthim. (511 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. laurus?; Kont.: de lauricus nisi pro desiderio non manducetur, quia satis indigestissimi sunt, et si cum aceto comeduntur; L.: TLL
laurifer, lat., Adj.: nhd. Lorbeerbäume tragend, lorbeerbekränzt; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. laurus, ferre; L.: Georges 2, 589, TLL, Walde/Hofmann 1, 775

lauriger, lat., Adj.: nhd. mit Lorbeer bekränzt, mit Lorbeer umwunden; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. laurus, gerere; L.: Georges 2, 589, TLL, Walde/Hofmann 1, 775

laurinus, lōrinus, lat., Adj.: nhd. von Lorbeeren stammend, Lorbeer...; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. laurus; L.: Georges 2, 589, TLL, Walde/Hofmann 1, 775

laurio, lat., F.: nhd. Quendel, Feldthymian; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. laurus; L.: Georges 2, 589, TLL, Walde/Hofmann 1, 775, Walde/Hofmann 1, 776

lauriola, lat., F.: Vw.: s. laureola

Lauriōtis, lat., Adj.: nhd. aus Laurion stammend, lauriotisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λαυριῶτις (Lauriōtis); E.: s. gr. Λαυριῶτις (Lauriōtis), Adj., lauriotisch; vom Berg Λαύρειον (Laúreion) in Attika; L.: Georges 2, 589

lauripotēns, lat., Adj.: nhd. lorbeermächtig; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. laurus, potēns (1); L.: Georges 2, 589, TLL, Walde/Hofmann 1, 775

laurocina, lat., F.: nhd. Zwerglorbeer; ÜG.: gr. χαμαιδάφνη (chamaidáphnē) Gl; Q.: Gl; E.: s. laurus; L.: TLL
Laurolāvīnium, lat., N.=ON: nhd. Lavinium (Stadt in Latium); Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. Laurentum, Lāvīnium; L.: Georges 2, 589

Laurōn, lat., F.=ON: nhd. Lauron (Stadt in Hispanien); Q.: Flor. (um 120 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 589

Laurōnēnsis, lat., Adj.: nhd. lauronensisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Laurōn; L.: Georges 2, 589

laurorosa, lat., F.: nhd. „Lorbeerrose“; Q.: Ps. Diosc. Vind. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: s. laurus, rosa; L.: TLL
laurus, lat., F.: nhd. Lorbeer; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Entlehnung aus einer unbekannten Sprache aus dem ägäischen oder kleinasiatischen Raum; W.: germ. *lōr-?, M., Lorbeer; s. ae. laur, lāuwer, lāwer, st. M. (a), Lorbeer; W.: germ. *lōr-?, M., Lorbeer; s. ahd. lōrberi* 16, st. N. (ja), Lorbeere; mhd. lōrber, st. N., st. F., Lorbeere; s. nhd. Lorbeer, Lorbeere, Lorbe, F., M., Lorbeer, Lorbeere, DW 12, 1146; R.: bāca laurī, F., Lorbeer?; W.: ahd. begelari* 4, Sb., Lorbeere, Ölbeere; L.: Georges 2, 589, TLL, Walde/Hofmann 1, 775, Walde/Hofmann 1, 871, Kluge s. u. Lorbeer, Kytzler/Redemund 421
laus (1), lat., F.: nhd. Lob, Anerkennung, Achtung, Ruhm, Lobrede, Loblied, Verdienst, Wert; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *lēu- (3)?, V., tönen, Pokorny 683; L.: Georges 2, 590, TLL, Walde/Hofmann 1, 776

Laus (2), lat., ON: nhd. Laus (Ort in Oberitalien), Lodi; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 593

lausia, lat., F.: nhd. kleines Steinstück, Schlacke im Bergwerksbetrieb; Q.: Lex met. Vipasc. (2. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft aus dem Kelt.; L.: Georges 2, 593, TLL, Walde/Hofmann 1, 776, Walde/Hofmann 1, 871

lautē, lat., Adv.: nhd. sauber, stattlich, anständig, weidlich, köstlich; Hw.: s. lautus (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 593, TLL

lautia, dautia, lat., N. Pl.: nhd. Bewirtung, Komfort; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: wahrscheinlich von locus, dare; L.: Georges 2, 593, TLL, Walde/Hofmann 1, 324, Walde/Hofmann 1, 777

lautīcius, lōtīcius, lat., Adj.: nhd. gewaschen?; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. lavāre; L.: TLL
lautitās, lat., F.: nhd. großer Aufwand, Pracht; Q.: Gl; E.: s. lautus, lavāre; L.: Georges 2, 593, TLL, Walde/Hofmann 1, 774

lautitia, lat., F.: nhd. großer Aufwand, Luxus, Pracht; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lautus, lavāre; L.: Georges 2, 593, TLL, Walde/Hofmann 1, 774

lautiusculus, lat., Adj.: nhd. gar prächtig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. lautus, lavāre; L.: Georges 2, 594, TLL, Walde/Hofmann 1, 774

Lautolae, lat., F. Pl.: Vw.: s. Lautulae

lautrum, lat., N.: nhd. Bad; Q.: Nom. Gall. chron. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. lavāre; L.: TLL
Lautulae, Lautolae, lat., F. Pl.: nhd. Warmbad; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 594

lautumia, lātomia, lātumia, lat., F.: nhd. Steingrube, Steinbruch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. λᾶτομία (latomía); E.: s. gr. λᾶτομία (latomía), F., Steinbruch; vgl. gr. λᾶας (laas), M., Stein; idg. *lēu- (2), *ləu-, Sb., Stein, Pokorny 683; gr. τέμνειν (témnein), V., schneiden, schlachten, opfern; idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062; L.: Georges 2, 594, TLL, Walde/Hofmann 1, 777

lautus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. „gewaschen“, sauber, nett, ansehnlich, anständig, fein, üppig; Vw.: s. ē-, prae-, sēmi-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 594, TLL, Walde/Hofmann 1, 774

lautus (2), lat., M.: nhd. Baden; Q.: Aur. Vict. (um 360 n. Chr.); E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 594

lavābrum, lat., N.: Vw.: s. lābrum

lavācrum, lat., N.: nhd. Bad, Schwemme, Taufe, Sühnung; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 594, TLL, Walde/Hofmann 1, 773

lavāmen, lat., N.: nhd. Bad; Hw.: s. lavāmentum; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. lavāre; L.: TLL

lavāmentum, lat., N.: nhd. Bad; Hw.: s. lavāmen; Q.: Ps. Hier. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: s. lavāre; L.: TLL

lavanda, spätlat., F.: nhd. was zum Waschen gebraucht werden kann; E.: s. lavāre; W.: as. lėvindola* 2, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Lavendel; W.: lat.-ahd.? lavendula 22, lafendula*?, lavendele*, lovengele*, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Lavendel; mhd. lavendele, lavendel, F., M., Lavendelkraut; nhd. Lavendel, F., M., Lavendel, DW 12, 393; L.: Kluge s. u. Lavendel, Kytzler/Redemund 407

lavandāria, lat., F.: nhd. Wäsche; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. lavāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 773

lavandārium, lat., N.: nhd. Kleiderwäsche; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 595, TLL

lavandārius, lat., M.: nhd. Wäscher; E.: s. lavāre; W.: as. lavandāri* 1, st. M. (ja), Wäscher; W.: ahd. lavantāri* 12, lafantāri*?, lavantri*, st. M. (ja), Walker, Wäscher; W.: s. ahd. lavantarāri* 2, lafantarāri*?, st. M. (ja), Walker, Wäscher; W.: s. ahd.? lavantinori* 1, lafantinori*?, st. M. (ja), Walker, Wäscher

lavāre, lat., V.: nhd. waschen, baden; Vw.: s. circum-, dē-, ē-, per-, prae-, re-, sub-; Hw.: s. lavere; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *lou-, *lou̯ə-, *leuh₃-, V., waschen, Pokorny 692; W.: frz. laver, V., waschen; s. frz. lavoir, M., Waschbecken; nhd. Lavoir, N., Lavoir, Waschbecken; W.: s. frz. lavabo, M., Gerät bei der Händewaschung in der Messe, Waschbecken mit Kanne; nhd. Lavabo, N., Lavabo, Waschbecken mit Kanne; W.: germ. *laben, sw. V., waschen; ae. lafian, sw. V. (2), laben, waschen, besprengen; W.: germ. *laben, sw. V., waschen; as. lavōn* 1, sw. V. (2), laben; W.: germ. *laben, sw. V., waschen; ahd. labōn* 30, sw. V. (2), laben, erquicken, erfrischen; mhd. laben, sw. V., waschen, tränken, erquicken, erfrischen; nhd. laben, sw. V., laben, erquicken, DW 12, 5; W.: nhd. lavieren, sw. V., lavieren; L.: Georges 2, 596, TLL, Walde/Hofmann 1, 773, Walde/Hofmann 1, 871, Kluge s. u. laben, Lavabo, Lavoir, Kytzler/Redemund 401, 407

lavārī, lat., V.: nhd. sich waschen; E.: s. lavāre

lavaris, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; E.: s. laver; L.: TLL

lavāscere, lat.?, V.: nhd. immer wieder waschen; Q.: Aldhelm (639-709 n. Chr.); E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 595

lavātio, lat., F.: nhd. Waschen, Baden, Bad, Badewasser; Vw.: s. dē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 595, TLL, Walde/Hofmann 1, 773

lavātor, lat., M.: nhd. Wäscher, Wäscher der Kleider, Walker der Kleider; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 595, TLL, Walde/Hofmann 1, 773

lavātōrium, lat., N.: nhd. Badegerät; ÜG.: gr. πλύσιμον (plýsimon) Gl; Q.: Gl; E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 595, TLL, Walde/Hofmann 1, 773

lavātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Waschen dienlich; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 595

lavātrīna, lat., F.: nhd. Bad, Gosse; Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 595, TLL, Walde/Hofmann 1, 773

lavātūra, lat., F.: nhd. Spüllicht; Q.: Vitae patr.; E.: s. lavāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 773

laver, lat., F.: nhd. eine Sumpfpflanze; Hw.: s. laber; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt, vielleicht von lavāre; L.: Georges 2, 595, TLL, Walde/Hofmann 1, 773

lavere, lat., V.: nhd. waschen, baden; Vw.: s. circum-; Hw.: s. lavāre; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: idg. *lou-, *lou̯ə-, *leuh₃-, V., waschen, Pokorny 692; L.: Georges 2, 596, Walde/Hofmann 1, 773

Laverna, lat., F.=PN: nhd. Laverna (Schutzgöttin des Gewinnes); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft aus dem Etruskischen; L.: Georges 2, 595, TLL, Walde/Hofmann 1, 773

Lavernālis, lat., Adj.: nhd. lavernalisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Laverna; L.: Georges 2, 595

lavernio, lat., M.: nhd. Dieb; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. Laverna; L.: Georges 2, 595, TLL

Lavernium, lat., N.=ON: nhd. Lavernium (Ort in Latium); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 595

Lāvīcānus (1), lat., Adj.: Vw.: s. Lābicānus (1)

Lāvīcānus (2), lat., M.: Vw.: s. Lābicānus (2)

Lavīcī, lat., M. Pl.=PN: Vw.: s. Labīcī
Lavīcum, N.=ON: Vw.: s. Labīcum

Lāvīnia, lat., F.=PN: nhd. Lavinia; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 595

Lāvīniēnsis, lat., M.: nhd. Lavinier, Einwohner von Lavinium; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Lāvīnium; L.: Georges 2, 596

Lāvīnium, lat., N.=ON: nhd. Lavinium (Stadt in Latium); Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. Lāvīnia?; L.: Georges 2, 595

Lāvīnius, lat., Adj.: nhd. lavinisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Lāvīnium; L.: Georges 2, 596

lavitāre, lat., V.: nhd. Waschen, Baden; Q.: Calp. (2. Drittel 1. Jh. n. Chr.); E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 596

lax, lat., Sb.: nhd. ein Portulak; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Fremdwort; L.: TLL
laxa, lat., F.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft und Bedeutung ungeklärt; L.: TLL
laxāmen, lassāmen, lat., N.: nhd. Erleichterung, Schonung, Erholung, Spielraum, Weitmachen; Hw.: s. lāxāmentum; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. laxāre, laxus; L.: Georges 2, 596, TLL
laxāmentum, lat., N.: nhd. Erleichterung, Schonung, Erholung, Spielraum, Weitmachen; Hw.: s. lāxāmen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. laxāre, laxus; L.: Georges 2, 596, TLL, Walde/Hofmann 1, 758

laxāre, lat., V.: nhd. schlaff machen, losspannen, lockern, lösen, öffnen, erweitern, lüften; Vw.: s. col-, prae-, re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. laxus; W.: afrz. lesser, laisser, V., lassen; ne. lease, V., mieten, pachten; nhd. leasen, sw. V., leasen, mieten, pachten; W.: afrz. lesser, laisser, V., lassen; s. afrz. relaisser, V., zurücklassen; vgl. frz. relais, M., Vorspann, Pferdewechsel; nhd. Relais, N., Relais, automatische Schalteinrichtung; W.: s. nhd. laxieren, sw. V., laxieren, abführen; L.: Georges 2, 597, TLL, Walde/Hofmann 1, 758, Kluge s. u. leasen, Relais

laxātio, lat., F.: nhd. Lockerung, Linderung, Erweiterung, freier Zwischenraum; Vw.: s. re-; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. laxāre, laxus; L.: Georges 2, 597, TLL, Walde/Hofmann 1, 758

laxātīvus, lat., Adj.: nhd. lindernd; Q.: Philagr. (3./4. Jh. n. Chr.); E.: s. laxāre, laxus; L.: Georges 2, 597, TLL, Walde/Hofmann 1, 758

laxātōrius, lat., Adj.: nhd. schlaff, locker; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?), Gl; E.: s. laxāre; L.: TLL
laxātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gelockert, locker, lose; Vw.: s. prae-; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. laxāre, laxus; L.: Georges 2, 597, TLL
laxē, lat., Adv.: nhd. schlaff, lose, zwanglos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. laxus; L.: Georges 2, 597, TLL
laxecāre, lat., V.: Vw.: s. laxicāre

laxicāre, laxecāre, lat., V.: nhd. schlaff werden; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. laxus; L.: TLL
laxitās, lat., F.: nhd. Gelassenheit, Schlaffheit, Weite, Geräumigkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. laxus; L.: Georges 2, 597, TLL, Walde/Hofmann 1, 758

laxitūdo, lat., F.: nhd. Gelassenheit, Schlaffheit, Weite, Geräumigkeit; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. laxus; L.: TLL
laxum, lat., N.: nhd. Schlaffes; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. laxus; L.: TLL
laxus, lat., Adj.: nhd. schlaff, nicht straff angezogen, gelockert, locker, schlapp; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; W.: nhd. lax, Adj., lax, locker; L.: Georges 2, 598, TLL, Walde/Hofmann 1, 758, Kluge s. u. lax, Kytzler/Redemund 407

lazurium, lasiurium, mlat., N.: nhd. Blaustein; E.: s. lapis, azurum; W.: mhd. lāsūre, lāzūre, st. F., Lasur; nhd. Lasur, F., Lasur; W.: mhd. lāsūr, lāzūr, st. N., Lasur, Lapislazuli
lea, lat., F.: nhd. Löwin; Hw.: s. leo; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. leo; L.: Georges 2, 599, TLL, Walde/Hofmann 1, 785

leaena (1), liaena, liena, lat., F.: nhd. Löwin; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. λέαινα (léaina); E.: s. gr. λέαινα (léaina), F., Löwin; vielleicht aus einer semitischen Sprachen übernommen; W.: an. leena, F., Löwin; W.: ahd. lewinna* (2) 3, louwin*, st. F. (jō), Löwin; mhd. lewinne, löuwinne, leuinne, st. F., Löwin; s. nhd. Löwin, F., weiblicher Löwe, Löwin, DW 12, 1221; L.: Georges 2, 599, TLL, Walde/Hofmann 1, 785

Leaena (2), lat., F.=PN: nhd. Leaena; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λέαινα (Léaina); E.: s. gr. Λέαινα (Léaina), F.=PN, Leaena; vgl. gr. λέαινα (léaina), F., Löwin; vielleicht aus einer semitischen Sprachen übernommen; L.: Georges 2, 599

Lēander, lat., M.=PN: nhd. Leander, Leandros; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Lēandrus; L.: Georges 2, 599

Lēandricus, lat., Adj.: nhd. leandrisch; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. Lēandrus; L.: Georges 2, 599

Lēandrius, lat., Adj.: nhd. leandrisch; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Lēandrus; L.: Georges 2, 599

Lēandrus, lat., M.=PN: nhd. Leander, Leandros; I.: Lw. gr. Λείανδρος (Leíandros); E.: s. gr. Λείανδρος (Leíandros), M.=PN, Leander, Leandros; vgl. gr. λαός (laós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk, Fußvolk; idg. *leudʰ‑ (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684?; gr. ἀνήρ (anḗr), M., Mann, Mensch; idg. *ner- (1), *nert-, *aner-, Sb., Lebens​kraft, Mann, Po​korny 765; L.: Georges 2, 599

Learchēus, lat., Adj.: nhd. learcheisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λεάρχειος (Leárcheios); E.: s. gr. Λεάρχειος (Leárcheios), Adj., learcheisch; s. lat. Learchus; L.: Georges 2, 599

Learchus, lat., M.=PN: nhd. Learchos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λέαρχος (Léarchos); E.: s. gr. Λέαρχος (Léarchos), M.=PN, Learchos; vgl. gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 2, 599

Lebadēa, lat., F.=ON: Vw.: s. Lebadīa

Lebadīa, Lebadēa, lat., F.=ON: nhd. Lebadeia (Stadt in Böotien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λεβάδεια (Lebádeia); E.: s. gr. Λεβάδεια (Lebádeia), F.=ON, Lebadeia (Stadt in Böotien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 599

lebadion, gr.-lat., N.: Vw.: s. libadion

lebāre, lat., V.: Vw.: s. levāre

Lebedos, gr.-lat., F.=ON: Vw.: s. Lebedus

Lebedus, Lebedos, lat., F.=ON: nhd. Lebedos (Stadt in Ionien); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λέβεδος (Lébedos); E.: s. gr. Λέβεδος (Lébedos), F.=ON, Lebedos (Stadt in Ionien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 599

lebēs, lat., M.: nhd. Becken zum Fußreinigen, Kochkessel; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. λέβης (lébēs); E.: s. gr. λέβης (lébēs), M., Kessel, Waschbecken; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 94; L.: Georges 2, 599, TLL
lebēta, lat., F.: nhd. Becken zum Fußreinigen, Kochkessel; Q.: Gl, Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. lebēs; L.: TLL

lebetōn, lebitōn, lat., M., F.: nhd. ärmelloser Leinensack der ägyptischen Mönche; Q.: Vitae patr.; E.: wohl ägyptischer Herkunft, s. Walde/Hofmann 1, 777; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 777

lebitōn, lat., M., F.: Vw.: s. lebetōn

lebitonārium, lat., N.: nhd. ärmelloser Leinensack der ägyptischen Mönche; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: wohl ägyptischer Herkunft; L.: TLL

Leboriae, lat., F.=ON: Vw.: s. Laboriae

Leborīnus campus, lat., M.=ON: Vw.: s. Laborīnus campus

lecācitās, lat., F.: nhd. Kuppelei, Lockung; ÜG.: lat. lenocinium Gl; Q.: Gl; E.: s. leccātor; L.: TLL

lecaro, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Bedeutung und Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lecātor, lat., M.?: Vw.: s. leccātor

leccātor, lecātor, lat., M.?: nhd. Fresshafter?; Q.: Gl; E.: aus dem Germ., vgl. germ. *likkōn, sw. V., lecken (V.) (1); idg. *leig̑ʰ-, *sleig̑ʰ-, V., lecken (V.) (1), Pokorny 668; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 777

lecebra, lat., F.: nhd. Köder, Lockung; ÜG.: gr. δελέασμα (deléasma) Gl; Q.: Gl, Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. illecebra; L.: TLL

leces, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Bedeutung und Herkunft ungeklärt; L.: TLL

Lechaeum, lat., N.=ON: nhd. Lechaion (Hafenstadt am korinthischen Meerbusen); Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λέχαιον (Léchaion); E.: s. gr. Λέχαιον (Léchaion), N.=ON, Lechaion (Hafenstadt am korinthischen Meerbusen); vgl. gr. λέχαιος (léchaios), Adj., im Lager befindlich; gr. λέχος (léchos), M., Lager, Bett, Nest; vgl. idg. *legʰ-, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; L.: Georges 2, 599

Lechaeus, Lechēus, lat., Adj.: nhd. lechäisch; Q.: Gratt. (um die Zeitenwende); E.: s. Lechaeum; L.: Georges 2, 599

Lecheae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Lechaion (Hafenstadt am korinthischen Meerbusen); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Lechaeum; L.: Georges 2, 599

Lechēus, lat., Adj.: Vw.: s. Lechaeus

lēctāre, lat., V.: nhd. mit Eifer sammeln, vorlesen; Vw.: s. col-, dī-; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. legere; L.: Georges 2, 601, TLL, Walde/Hofmann 1, 780

lectāria, mlat., F.: nhd. Bettdecke, Bettzeug; Hw.: s. lectuārius; Q.: PLSal (507-511 n. Chr.?); E.: s. lectus; L.: Walde/Hofmann 1, 777

lectārius, lat., Adj.: nhd. Betten verfertigend, Bettenverfertiger (= lectārius subst.); Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. lectus; L.: Georges 2, 599, TLL, Walde/Hofmann 1, 777

lēctē, lat., Adv.: nhd. mit Wahl, vortrefflich; Vw.: s. ē-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lēctus (1), legere; L.: Georges 2, 599, TLL

lectīca, lat., F.: nhd. Sänfte, Tragebett; Hw.: s. lectus; Q.: Gracch. (um die Zeitenwende); E.: vgl. idg. *legʰ‑, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; L.: Georges 2, 599, TLL, Walde/Hofmann 1, 777

lecticāl, lat., N.: nhd. Sänfte?; Q.: Gl; E.: s. lectīca; L.: TLL

lectīcālis, lat., M.: nhd. Sänftenmacher; Q.: Gl; E.: s. lectīca; L.: Georges 2, 600, TLL, Walde/Hofmann 1, 778

lectīcāriola, lat., F.: nhd. Sänftenträgerliebste; Hw.: s. lectīcārius; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. lectīca; L.: Georges 2, 600, TLL

lectīcārium, lat., N.: nhd. Tragen in der Sänfte?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. lectīca; L.: TLL

lectīcārius, lat., M.: nhd. Sänftenträger; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lectīca; L.: Georges 2, 600, TLL, Walde/Hofmann 1, 778

lectīcocisium, lat., N.: nhd. Wagen mit Sänfte; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. lectīca; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 778

lectīcula, lat., F.: nhd. „Ruhebettlein“, Ruhebett, kleine bequeme Sänfte; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lectīca; L.: Georges 2, 600, TLL, Walde/Hofmann 1, 778

lectīculus, lat., M.: nhd. „Ruhebettlein“, Ruhebett; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. lectīca; L.: Georges 2, 600, TLL

lectilucta, lat., F.: nhd. Sänfte?; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. lectus, lucta; L.: TLL

lectīna, lat., F.: nhd. Schiffskajüte; E.: s. lactus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 777

lēctio, lat., F.: nhd. Lesung, Lesen (N.) (2), Zusammenlesen, Sammeln; ÜG.: gr. περικοπίς (perikopís) Gl; Vw.: s. al-, ē-, intel-, pel-, prae-, sub-; Q.: Gl, Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. legere; W.: as. leccia 2, lekzia*, sw. F. (n), Lektion; W.: mnd. lectie, V., Lesung; an. lektia, F., Leseaufgabe aus dem Evangelium; W.: ahd. lekza 25, st. F. (ō), sw. F. (n), Lesung, Lektion, Abschnitt; mhd. lëcze, sw. F., st. F., Vorlesung eines Schriftabschnittes, Lehre, Lektion; nhd. Lektion, F., Lektion; W.: ahd. lekzurī*, st. F. (ī), Lesung; L.: Georges 2, 600, TLL, Walde/Hofmann 1, 780, Kluge s. u. Lektion, Kytzler/Redemund 409

lēctiōnārius, lat., M.: nhd. Leser, Lektor, Vorleser; Q.: Alex. Trall. (um 525-um 605 n. Chr.); E.: s. lēctio, legere; L.: TLL

lectisphagiten, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Bedeutung und Herkunft ungeklärt; Kont.: vocarunt et scyzinum et itaeomelin et lectisphagiten, quorum iam oblitterata ratio est; L.: TLL
lectisterniātor, lat., M.: nhd. Tafeldecker, Tafelsofas mit Polstern Belegender und in Ordnung Bringender; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lectisternium; L.: Georges 2, 601, TLL, Walde/Hofmann 1, 779

lectisternium, lat., N.: nhd. Göttermahlzeit, Götterschmaus, Tischdeckung für ein auf ein Bett gestelltes Götterbild; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. lectus, sternere; L.: Georges 2, 601, TLL, Walde/Hofmann 1, 779

lectistitium, lat., N.: nhd. Bett?; ÜG.: lat. statio lecti Gl; Q.: Gl; E.: s. lectus; L.: TLL

lēctitāre, lat., V.: nhd. mit Eifer sammeln, vorlesen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. legere; L.: Georges 2, 601, TLL, Walde/Hofmann 1, 780

lēctiuncula, lat., F.: nhd. flüchtiges Lesen (N.) (1), leichte Lektüre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lēctio, legere; L.: Georges 2, 601, TLL, Walde/Hofmann 1, 780

Lecton, gr.-lat., N.=ON: Vw.: s. Lectum

lēctor, lat., M.: nhd. Leser, Lektor, Vorleser; Vw.: s. al-, col-, dī-, ē-, prae-, sē-; Hw.: s. lēctrīx; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. legere; W.: afries. lektor, M., Lektor; W.: nhd. Lektor, M., Lektor, Leser; L.: Georges 2, 602, TLL, Walde/Hofmann 1, 780, Kluge s. u. Lektor, Kytzler/Redemund 410

lēctōrātus, lat., M.: nhd. Amt des Vorlesers; Q.: Mart. Brag. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. lēctor, legere; L.: TLL

*lēctōrīnum, lat., N.: nhd. Lesepult; E.: s. legere; L.: Walde/Hofmann 1, 780

lectōrium, lat., N.: nhd. Bettdecke?, Tischdecke?; Q.: Gl; E.: s. lectus; L.: TLL

lēctōrium, lat., N.: nhd. „Lesepult“?, Lektorium; Q.: Gl; E.: s. legere; W.: as. lektor* 2, st. N. (a?, Lesepult; W.: mnd. lekter, N., Lesepult; an. lektari, M., Lesepult; W.: ahd. lektur* 38?, lektor*, lektar*, st. M. (i?), st. N. (a), Lesepult; mhd. lecter, st. M., Lesepult auf dem Chor der Kirche, Chor in der Kirche, Emporkirche; nhd. Lecter, Lettner, M., Lesepult, Lettner, DW 12, 488, 794; W.: ahd. lektūri* 6, st. N. (ja), Lesepult; L.: Georges 2, 602, TLL, Walde/Hofmann 1, 780

lēctrīx, lat., F.: nhd. „Leserin“, Vorleserin; Vw.: s. ē-, il-; Hw.: s. lēctor; Q.: Inschr.; E.: s. legere; L.: Georges 2, 602, TLL, Walde/Hofmann 1, 780

lēctrum, lat., N.: nhd. ?; ÜG.: lat. analogium super quo legitur Gl; Q.: Gl; E.: s. legere; L.: TLL

lectuālia, lat., N. Pl.: nhd. Bettdecke, Bettzeug; Hw.: s. lectuārius; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. lectus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 777

lectuālis, lat., Adj.: nhd. zum Bett gehörig; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. lectus; L.: Georges 2, 602, TLL

lectuāria, lat., F.: nhd. Bettdecke, Bettzeug; Hw.: s. lectuārius; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. lectus; L.: Walde/Hofmann 1, 777

lectuārius, lat., Adj.: nhd. zum Bett gehörig, Bett..., Betten verfertigend; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. lectus; L.: Georges 2, 602, TLL, Walde/Hofmann 1, 777

lectulus, lat., M.: nhd. Lagerstatt, Bett, Brautbett, Ruhebett, Paradebett, Ruhelager, Sofa, Speisesofa, Leichenbett; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lectus; L.: Georges 2, 602, TLL, Walde/Hofmann 1, 777

lectum (1), lat., N.: nhd. Lagerstatt, Bett, Ruhebett, Paradebett, Speisesofa, Leichenbett; Hw.: s. lectus; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. lectus; L.: Georges 2, 602, Walde/Hofmann 1, 777

Lectum (2), Lecton, lat., N.=ON: nhd. Lekton (Vorgebirge in Mysien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λεκτόν (Lektón); E.: s. gr. Λεκτόν (Lektón), N.=ON, Lekton (Vorgebirge in Mysien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 602

lectuōsus, lat.?, Adj.: nhd. fresshaft, gefräßig; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. leccātor; L.: TLL

lēctūra, lat., F.: nhd. Lesen; Vw.: s. al-; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. legere; W.: frz. lecture, F., Lektüre; nhd. Lektüre, F., Lektüre; L.: Walde/Hofmann 1, 780, Kluge s. u. Lektüre, Kytzler/Redemund 410

lēcturīre, lat., V.: nhd. lesen wollen (V.); Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. legere; L.: Georges 2, 602, TLL, Walde/Hofmann 1, 780

lectūrus, lat., M.: nhd. Leser; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. legere; L.: Georges 2, 608

lectus, lat., M.: nhd. Lagerstatt, Bett, Ruhebett, Speisesofa, Paradebett, Leichenbett; Hw.: s. lectum; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *legʰ‑, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; W.: mfrz. lit, M., Bett; mhd. līt, st. M., Bett; L.: Georges 2, 602, TLL, Walde/Hofmann 1, 777, Walde/Hofmann 1, 871

lēctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. auserlesen, ausgesucht, musterhaft; Vw.: s. coē-, dē-, ē-, il- (1), intel- (2); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. legere; L.: Georges 2, 602, TLL

lēctus (2), lat., M.: nhd. Lesen (N.) (1), Lektüre, Belesenheit; Vw.: s. ē-, intel- (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. legere; L.: Georges 2, 603, TLL

lectustrātum, lat., N.: nhd. Lagerstatt?; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. lectus, sternere; L.: TLL

lēcythion, lat., N.: nhd. ein Vers; Q.: Frg. Bob. gramm.; I.: Lw. gr. ληκύθιον (lēkýthion); E.: s. gr. ληκύθιον (lēkýthion), N., Ölfläschchen, Pomadentopf; vgl. gr. λήκυθος (lḗkythos), M., Ölflasche; Kulturwort mit unbekanntem Ursprung, Frisk 2, 116; L.: TLL

lēcythus, lat., M.: nhd. Krug (M.) (1), Ölkrug; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); I.: Lw. gr. λήκυθος (lḗkythos); E.: s. gr. λήκυθος (lḗkythos), M., Ölflasche; Kulturwort mit unbekanntem Ursprung, Frisk 2, 116; L.: Georges 2, 603, TLL

lēda (1), lat., F.: nhd. kretisches Cistenröslein; Hw.: s. lēdon; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λῆδος (lēdos); E.: s. gr. λῆδος (lēdos), F., kretisches Cistenröslein; vielleicht von arab. lāda, assyr. ladanu; L.: Georges 2, 603, TLL, Walde/Hofmann 1, 779

Lēda (2), lat., F.=PN: nhd. Leda; Hw.: s. Lēdē; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λήδα (Lḗda); E.: s. gr. Λήδα (Lḗda), F.=PN, Leda; zu lyk. lada, F., Frau, Gattin, s. Frisk 2, 114; L.: Georges 2, 603

Lēdaeus, lat., Adj.: nhd. ledäisch, spartanisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Lēda (2); L.: Georges 2, 603

lēdanum, lādanum, lat., N.: nhd. Harz von kretischen Cistenröslein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λήδανον (lḗdanon); E.: s. gr. λήδανον (lḗdanon), N., ein harzähnlicher Stoff; vgl. λῆδος (lēdos), F., kretisches Cistenröslein; vielleicht von arab. lāda, assyr. ladanu; L.: Georges 2, 603, TLL, Walde/Hofmann 1, 779

lēdanus*, lādanus, lat., N.: nhd. Harz von kretischen Cistenröslein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lēdanum; L.: TLL

ledavi, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Bedeutung und Herkunft ungeklärt; L.: TLL

Lēdē, lat., F.=PN: nhd. Leda; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.)?; E.: s. Lēda (2); L.: Georges 2, 603

ledo, lat., M.: nhd. Ebbe; Q.: Gl, Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: gall. Herkunft?; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 779

lēdon, lat., N.: nhd. kretisches Cistenröslein; Hw.: s. lēda (1); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λῆδον (lēdon); E.: s. gr. λῆδον (lēdon), N., kretisches Cistenröslein; vielleicht von arab. lāda, assyr. ladanu; L.: Georges 2, 603, TLL

lēgālis, lat., Adj.: nhd. Gesetze betreffend, gesetzlich, den Gesetzen gemäß; Vw.: s. extrā-, il-; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. lēx; W.: frz. loyal, Adj., dem Gesetz entsprechend, loyal; nhd. loyal, Adj., loyal; W.: nhd. legal, Adj., legal, gesetzlich, gesetzmäßig; L.: Georges 2, 603, TLL, Walde/Hofmann 1, 789, Kluge s. u. legal, loyal, Kytzler/Redemund 407, 421

lēgāliter, lat., Adv.: nhd. gesetzmäßig; Vw.: s. il-; Hw.: s. lēgālis; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. lēx; L.: Georges 2, 603, TLL

lēgāre, lat., V.: nhd. absenden, gesetzlich verfügen, testamentarisch verfügen; Vw.: s. ab-, al-, col-, dē-, ē-, per-, prae-, re-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 2, 606, TLL, Walde/Hofmann 1, 779

legāricum, lat., N.: nhd. Hülsenfrucht; Hw.: s. legūmen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. legere; L.: Georges 2, 603, TLL

lēgātāria, lat., F.: nhd. Vermächtnisinhaberin; Q.: Inschr.; E.: s. lētātum, lēgāre; L.: Georges 2, 603, TLL

lēgātārium, lat., N.: nhd. Vermächtnis, Legat (N.); Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. lēgātum, lēgāre; L.: Georges 2, 604, TLL

lēgātārius (1), lat., M.: nhd. Gesandter, Legat (M.); Hw.: s. lēgātus; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. lēgāre; L.: Georges 2, 603, TLL

lēgātārius (2), lat., Adj.: nhd. im Testament bedacht, durchs Testament angeordnet; Q.: Inschr., Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. lēgātum, lēgāre; L.: Georges 2, 603, TLL, Walde/Hofmann 1, 780

lēgātārius (3), lat., M.: nhd. Vermächtnisinhaber; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. lēgātum, lēgāre; L.: Georges 2, 603, TLL

lēgātio, lat., F.: nhd. Gesandtschaft, Gesandtschaftsposten; Vw.: s. ab-, dē-, praedē-, prae-, re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lēgāre; L.: Georges 2, 604, TLL

lēgātīvum, lat., Adj.: nhd. zur Gesandtschaft Gehöriges, durch Erbschaft Übertragenes; Q.: Inschr.; E.: s. lēgāre; L.: Georges 2, 604

lēgātīvus, lat., Adj.: nhd. zur Gesandtschaft gehörig; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. lēgāre; L.: Georges 2, 604, TLL, Walde/Hofmann 1, 780

lēgātor, lat., M.: nhd. Erblasser; Vw.: s. dē-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lēgāre; L.: Georges 2, 604, TLL, Walde/Hofmann 1, 780

lēgātōrius, lat., Adj.: nhd. einem Legaten gehörig, einem Statthalter gehörig, Legaten...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lēgātus, lēgāre; L.: Georges 2, 604, TLL

lēgātum, lat., N.: nhd. Vermächtnis; Vw.: s. dē-, ob-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lēgāre; W.: nhd. Legat, N., Legat (N.), Vermächtnis; L.: Georges 2, 604, TLL, Walde/Hofmann 1, 779, Kluge s. u. Legat, Kytzler/Redemund 408

lēgātus, lat., M.: nhd. Gesandter, Legat (M.), Unterfeldherr, Statthalter; Vw.: s. prō-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. lēgāre; W.: s. afries. onlēger, M., Anstifter; W.: s. afries. tōlēger, M., Legat (M.); W.: an. legāti, M., Legat (M.); W.: nhd. Legat, M., Legat (M.); L.: Georges 2, 604, TLL, Walde/Hofmann 1, 780

legegere, lat.?, V.: nhd. zusammenlesen; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. legere; L.: TLL

legenda, mlat., F.: nhd. Lesung, Lesung eines Heiligenlebens; E.: s. legere; W.: mhd. legende, F., Legende; nhd. Legende, F., Legende; L.: Walde/Hofmann 1, 780, Kluge s. u. Legende, Kytzler/Redemund 408

legere, lat., V.: nhd. zusammenlesen, wählen, lesen (V.) (2); Vw.: s. *ab-, adintel-, al-, circum-, cointel-, contrā-, flōri-, intel-, inter-, neg-, perintel-, per-, praeintel-, prae-, re-, retrō-, subintel-, sub-, superintel-, trāns-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 2, 606, TLL, Walde/Hofmann 1, 780

legerere, lat., V.: nhd. zusammenlesen, wählen, lesen (V.) (2); Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. legere; L.: TLL

lēgerupa, lat., M.: Vw.: s. lēgirupa

legibilis, lat., Adj.: nhd. leserlich; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. legere; L.: Georges 2, 605, TLL

lēgicrepa, lat., F.: nhd. „Gesetzesklappern“; Q.: Gl; E.: s. lēx, crepāre; L.: TLL

lēgifer (1), lat., Adj.: nhd. Gesetze gebend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. lēx, ferre; L.: Georges 2, 605, TLL, Walde/Hofmann 1, 789

lēgifer (2), lat., M.: nhd. Gesetzgeber; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. lēgifer (1); L.: Georges 2, 605, TLL

legio, lat., F.: nhd. Legion; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. legere; W.: ae. legie, F., Legion; W.: gr. λεγεών (legeṓn), M., F., Legion; got. laigaiōn, M., Legion; W.: nhd. Legion, F., Legion; L.: Georges 2, 605, TLL, Walde/Hofmann 1, 779, Kluge s. u. Legion, Kytzler/Redemund 408

legiōnārius (1), lat., Adj.: nhd. zur Legion gehörig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. legio, legere; L.: Georges 2, 605, TLL, Walde/Hofmann 1, 779

legiōnārius (2), lat., M.: nhd. Legionssoldat; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. legiōnārius (1), legere; W.: s. frz. légionnaire, M., Legionär; nhd. Legionär, M., Legionär; L.: Georges 2, 605

lēgirupa, lēgerupa, lat., M.: nhd. „Gesetzesbrecher“, Gesetzesübertreter; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lēx, rumpere; L.: Georges 2, 605, TLL, Walde/Hofmann 1, 789

lēgirupio, lat., M.: nhd. „Gesetzesbrecher“, Gesetzübertreter; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lēx, rumpere; L.: Georges 2, 605, TLL, Walde/Hofmann 1, 789

lēgirupus, lat., Adj.: nhd. gesetzbrechend; Hw.: s. legirupa; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. lēx, rumpere; L.: TLL

lēgisdatio, lat., F.: nhd. Gesetzgebung; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. lēx, dare; L.: Georges 2, 605, Walde/Hofmann 1, 789

lēgislātio, lat., F.: nhd. Gesetzgebung, gesetzgebende Gewalt; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. lēx, ferre; W.: s. nhd. Legislatur, F., Legislatur, Amtszeit der gesetzgebenden Versammlung; W.: nhd. Legislative, F., Legislative; L.: Georges 2, 605, TLL, Walde/Hofmann 1, 789, Kluge s. u. Legislatur, Kytzler/Redemund 409

lēgislātor, lat., M.: nhd. Gesetzgeber; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. lēx, ferre; L.: Georges 2, 605, TLL, Walde/Hofmann 1, 789

lēgislātus, lat., Adj.: nhd. gesetzgebend?, als Gesetz gegeben?; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. lēx, ferre; L.: TLL

lēgisperītus, lat., M.: nhd. Rechtsgelehrter; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. lēx, perītus (2), perīrī; L.: Georges 2, 605, TLL, Walde/Hofmann 1, 789

legitāre, lat., V.: nhd. mit Eifer sammeln, vorlesen; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. legere; L.: Georges 2, 606, TLL

lēgitimārius, lat., Adj.: nhd. gesetzmäßig?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. lēx; L.: TLL

lēgitimē, lat., Adv.: nhd. den Gesetzen gemäß, rechtmäßig, regelrecht; Vw.: s. il-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lēgitimus; L.: Georges 2, 605, TLL

lēgitimus, lat., Adj.: nhd. durch die Gesetze bestimmt, gesetzmäßig, rechtmäßig; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. lēx; W.: nhd. legitim, Adj., legitim; L.: Georges 2, 605, TLL, Walde/Hofmann 1, 789, Kluge s. u. legitim, Kytzler/Redemund 409

legiuncula, lat., F.: nhd. „Legiönlein“, Legiönchen, armselige Legion; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. legio, legere; L.: Georges 2, 606, TLL, Walde/Hofmann 1, 779

legonatus, lat., M.: nhd. eine natürliche Grenze? (nomen limitis cuiusdam naturalis); Q.: Ps. Boëth. (9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

legula, lat., F.: Vw.: s. ligula

lēgulēius, lat., M.: nhd. Gesetzeskrämer, lebendiges Landrecht; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lēx; L.: Georges 2, 608, TLL, Walde/Hofmann 1, 789

legulus, lat., M.: nhd. Leser, Aufleser; Vw.: s. auri-, conchȳ-, conchȳli-, mūri-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. legere; L.: Georges 2, 608, TLL, Walde/Hofmann 1, 780

legūmen, ligūmen, lat., N.: nhd. Hülsenfrucht; Hw.: s. legūmentum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. legere; L.: Georges 2, 608, TLL, Walde/Hofmann 1, 781, Walde/Hofmann 1, 871

legūmenārius, lat., Adj.: Vw.: s. legūminārius (1)

legūmentum, lat., N.: nhd. Hülsenfrucht; Hw.: s. legūmen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. legere; L.: Georges 2, 608, TLL, Walde/Hofmann 1, 781

legūminālis, lat., Adj.: nhd. Hülsenfrüchte betreffend; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. legūmen; L.: TLL

legūmināria, lat., F.: nhd. Hülsenfruchthändlerin; Q.: Inschr.; E.: s. legūmen, legere; L.: TLL

legūminārius (1), legūmenārius, ligūminārius, lat., Adj.: nhd. Hülsenfrucht betreffend; Q.: Inschr.; E.: s. legūmen, legere; L.: Georges 2, 608, Walde/Hofmann 1, 781

legūminārius (2), lat., M.: nhd. Hülsenfruchthändler; Q.: Gl; E.: s. legūmen, legere; L.: Georges 2, 609, TLL, Walde/Hofmann 1, 781

leiber, lat., Adj.: Vw.: s. līber (1)

leiberāre, lat., V.: Vw.: s. līberāre

leibertās, lat., f.: Vw.: s. lībertās

leibertus (1), lat., Adj.: Vw.: s. lībertus (1)

leibertus (1), lat., M.: Vw.: s. lībertus (2)

leibrāre, lat., V.: Vw.: s. lībrāre

leimitāre, lat., V.: Vw.: s. līmitāre

leiostrea, līostrea, lat., F.: nhd. Auster mit glatter Schale; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. λεῖος (leios), Adj., glatt, eben, flach; idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; gr. ὄστρεον (óstreon), N., Auster; vgl. idg. *ost-, *ast-, *osti, *ostʰi, *ostr̥g, *ostr̥, *ostʰr̥g, *ostʰr̥, Sb., Knochen, Pokorny 783; L.: Georges 2, 609

leipothȳmia, gr., F.: Vw.: s. līpothȳmia

leis, lat., F.: Vw.: s. līs

Lelegēis, lat., Adj.: nhd. lelegëisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λελεγηΐς (Lelegēís); E.: s. gr. Λελεγηΐς (Lelegēís), Adj., lelegëisch; s. lat. Lelex?; L.: Georges 2, 609

Lelegēius, lat., Adj.: nhd. lelegëisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Lelex?; L.: Georges 2, 609

Lelex?, lat., M.: nhd. Leleger (Angehöriger eines pelasgischen Volksstammes); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λέλεξ (Lélex)?; E.: s. gr. Λέλεξ (Lélex)?, M., Leleger (Angehöriger eines pelasgischen Volksstammes); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 609

lēma, lat., F.: nhd. Augenbutter, Augenschleim; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λήμη (lḗmē); E.: s. gr. λήμη (lḗmē), F., Augenbutter, Dorn im Auge; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 116; L.: Georges 2, 609, TLL

Lemannus, Lemānus, lat., M.=ON: nhd. Genfer See; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt?; L.: Georges 2, 609

Lemānus, lat., M.=ON: Vw.: s. Lemannus

lembāgo, lat., F.: Vw.: s. lampāgo

lembulus, lat., M.: nhd. kleiner Nachen; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. lembus; L.: Georges 2, 609, TLL, Walde/Hofmann 1, 781

lembunculus, lat., M.: Vw.: s. lēnunculus

lembus, lat., M.: nhd. Feluke, Barke, Boot, Nachen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. illyr. lembus; E.: s. illyr. lembus, M., leichtes Fahrzeug; vgl. idg. *legᵘ̯ʰ-, Adj., V., leicht, flink, sich bewegen, Pokorny 660; L.: Georges 2, 609, TLL, Walde/Hofmann 1, 781, Walde/Hofmann 1, 871

lembusculus, lat., M.: nhd. kleines Boot; Q.: Gl; E.: s. lembus; L.: TLL

lēmma, lat., N.: nhd. Annahme, Vordersatz, Stoff, Inhalt, Gedicht, Märchen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); I.: Lw. gr. λῆμμα (lēmma); E.: s. gr. λῆμμα (lēmma), F., Einnahme, Annahme; vgl. gr. λαμβάνειν (lambánein), V., nehmen, ergreifen, bekommen; idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958; L.: Georges 2, 609, TLL

Lēmniacus, lat., Adj.: nhd. lemnisch; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. Lēmnus; L.: Georges 2, 610

Lēmnias (1), lat., Adj.: nhd. lemnisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λημνιάς (Lēmniás); E.: s. gr. Λημνιάς (Lēmniás), Adj., lemnisch; s. lat. Lēmnus; L.: Georges 2, 610

Lēmnias (2), lat., F.: nhd. Lemnierin; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λημνιάς (Lēmniás); E.: s. gr. Λημνιάς (Lēmniás), F., Lemnierin; s. lat. Lēmnus; L.: Georges 2, 610

Lēmnicola, lat., M.: nhd. Bewohner von Lemnos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Lēmnus, colere; L.: Georges 2, 609

lemniculus, lat., M.: nhd. kleines Schiff; Q.: Gl; E.: s. lembus?; L.: TLL

lēmnis, lat., Sb.: nhd. ein Festtag?; Q.: Gl; E.: s. lēmniscus?; Kont.: lemnis est dies, qui apud antiquos magni honoris erat, unde et sollemnis dies festa dicitur, quae magno anniversario celebratur, ex quo et lamniscae dicuntur coronae, quae de fasciis fiebant; L.: TLL
lēmniscātus, lat., Adj.: nhd. mit herabhängenden Bändern geschmückt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lēmniscus; L.: Georges 2, 609, TLL, Walde/Hofmann 1, 781
lēmniscus, lat., M.: nhd. Band (N.), Band (N.) aus Lindenbast, Zupflinnen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. λεμνίσκος (lēmnískos); E.: s. gr. λεμνίσκος (lēmnískos), M., Band (N.), Band (N.) aus Lindenbast; weitere Herkunft unbekannt; L.: Georges 2, 609, TLL, Walde/Hofmann 1, 781

Lēmnius (1), lat., Adj.: nhd. lemnisch, von Lemnos stammend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λήμνιος (Lḗmnios); E.: s. gr. Λήμνιος (Lḗmnios), Adj., lemnisch, von Lemnos stammend; s. lat. Lēmnus; L.: Georges 2, 610

Lēmnius (2), lat., M.: nhd. Lemnier; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); E.: s. Lēmnus; L.: Georges 2, 610

Lēmnos, gr.-lat. F.=ON: Vw.: s. Lēmnus

Lēmnus, Lēmnos, lat., F.=ON: nhd. Lemnos; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λῆμνος (Lēmnos); E.: s. gr. Λῆμνος (Lēmnos), F.=ON, Lemnos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 610

Lemōnia tribus, lat., F.=ON: nhd. Lemonischer Tribus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 610

Lemōnum, Limōnum, lat., N.=ON: nhd. Lemonum (Stadt in Gallien); Q.: Hirt. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt., vielleicht s. kelt. *lemo-, Sb., Ulme; idg. *elem-, Sb., Ulme, Pokorny 303; s. idg. *el- (1), *ol-, *ₑl-, *h₁el-, *h₁ol-, *h₁l-, Adj., rot, braun, Pokorny 302; L.: Georges 2, 610

lemoris, lat., M.: Vw.: s. lemuris

Lemovīx, lat., M.: nhd. Lemoviker (Angehöriger einer keltischen Völkerschaft in Gallien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt., s. kelt. *lemo-, Sb., Ulme; idg. *elem-, Sb., Ulme, Pokorny 303; s. idg. *el- (1), *ol-, *ₑl-, *h₁el-, *h₁ol-, *h₁l-, Adj., rot, braun, Pokorny 302; kelt. *-vices, M. Pl., Kämpfer; idg. *u̯eik- (2), Sb., V., Kampf, Kraft, Sieg, kämpfen, siegen, Pokorny 1128; L.: Georges 2, 610

Lemurālia, lat., N. Pl.: nhd. Lemuralien (dreitägige Seelenfeier mit Bewirtung der in die Häuser zurückgekehrten Toten); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. lemuris; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 781

Lemuria, Remūria, lat., N. Pl.: nhd. Lemuria (Fest um die Nachtgeister zu versöhnen und zu bannen); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lemuris; L.: Georges 2, 610, TLL, Walde/Hofmann 1, 781

lemuris, lemoris, lat., M.: nhd. abgeschiedene Seele, Nachtgeist, Gespenst; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: vgl. idg. *lem- (2), Sb., V., Schlund, Rachen, lechzen, Pokorny 675; W.: nhd. Lemur, M., Lemur, gespenstischer Geist von Verstorbenen; L.: Georges 2, 610, TLL, Walde/Hofmann 1, 781, Kluge s. u. Lemuren, Kytzler/Redemund 410

lēna (1), lat., F.: nhd. Kupplerin, Anlockerin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ληνίς (lēnís); E.: s. gr. ληνίς (lēnís), F., Bacchantin; vgl. idg. *las-, V., gierig sein (V.), mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), Pokorny 654; W.: ahd. lenna* 1, st. F. (ō), sw. F. (n), Hure, Dirne; mhd. lenne, F., Hure; W.: s. mhd. lönelīn, st. N., Hure; L.: Georges 2, 610, TLL, Walde/Hofmann 1, 782

lēna (2), lat., F.: Vw.: s. laena

lēnāre, lat., V.: nhd. Kuppelei treiben, verkuppeln; Q.: Anth.; E.: s. lēna (1); L.: Georges 2, 612, TLL, Walde/Hofmann 1, 782

Lēnaeus (1), lat., Adj.: nhd. bacchisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ληναῖος (Lēnaios); E.: s. gr. Ληναῖος (Lēnaios), Adj., bacchisch; vgl. gr. ληνίς (lēnís), F., Bacchantin; vgl. idg. *las-, V., gierig sein (V.), mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), Pokorny 654; L.: Georges 2, 610

Lēnaeus (2), lat., M.=PN: nhd. Lenäus; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, aus dem Gr.?; L.: Georges 2, 611

lencola, lat., F.: nhd. ?; ÜG.: lat. lapsinia Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lēnefierī, lat., V.: nhd. lindern?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. lēnis (1), fierī; L.: TLL

lēnianimus, lat., Adj.: nhd. sanftmütig?; Q.: Schol. Ter. (vor 9. Jh. n. Chr.); E.: s. lēnis (1), animus; L.: TLL

lēnificāre, lat., V.: nhd. lindern, mildern; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. lēnis (1), facere; L.: Georges 2, 611, TLL, Walde/Hofmann 1, 782

lēnificus, lat., Adj.: nhd. besänftigend; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. lēnis (1), facere; L.: TLL

lēnigāre, lat., V.: nhd. glätten; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. lēnis (1); L.: TLL

lēnīmen, lat., N.: nhd. Linderungsmittel, Linderung, Besänftigung, Beruhigung; Vw.: s. ob-; Hw.: s. lēnīmentum; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. lēnīre, lēnis (1); L.: Georges 2, 611, TLL, Walde/Hofmann 1, 782

lēnīmentum, lat., N.: nhd. Linderungsmittel, Linderung, Besänftigung, Beruhigung; Vw.: s. al-; Hw.: s. lēnīmen; Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. lēnīre, lēnis (1); L.: Georges 2, 611, TLL, Walde/Hofmann 1, 782

lēnīre, lat., V.: nhd. sanfter machen, lindern, mildern, besänftigen, nachgiebig machen; Vw.: s. dē-, dis-, ob-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lēnis (1); L.: Georges 2, 611, TLL, Walde/Hofmann 1, 782

lēnis (1), lat., Adj.: nhd. lind, gelinde, sanft, mild; Vw.: s. dē-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *lēi- (3), *lē- (3), *leh₁-, V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; W.: mhd. lene, Adj., weich; L.: Georges 2, 611, TLL, Walde/Hofmann 1, 782

lēnis (2), lat., F.?: nhd. Wasserbehälter; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); I.: Lw. gr. ληνός (lēnós); E.: s. gr. ληνός (lēnós), F., M., Kufe (F.) (2), Trog, Sarg; Herkunft unerklärt, s. Frisk 1, 117; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 782

lēnīscere, lat., V.: nhd. milde werden?; Q.: Philum. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. lēnis (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 782

lēnitāre, lat., V.: nhd. mild machen, gelinde machen, verweichlichen, mild stimmen; ÜG.: lat. mitigare Gl; Q.: Gl; E.: s. lēnis (1); L.: TLL

lēnitās, lat., F.: nhd. sanftes Wesen, Sanftheit, Milde, Langsamkeit, Gelassenheit; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. lēnis; L.: Georges 2, 612, TLL, Walde/Hofmann 1, 782

lēniter, lat., Adv.: nhd. sanft, gelinde, mild, ruhig, gemäßigt, gelassen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lēnis (1); L.: Georges 2, 612, TLL

lēnitia, lat., F.: nhd. Milde; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. lēnis (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 782

lēnitūdo, lat., F.: nhd. Milde, Sanftmut; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. lēnis (1); L.: Georges 2, 612, TLL, Walde/Hofmann 1, 782

lēno, lat., M.: nhd. Kuppler, Verführer der Jugend, Unterhändler, Mittelsperson; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lēna (1); L.: Georges 2, 612, TLL, Walde/Hofmann 1, 782

*lēnōcināns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schmeichelnd, verkuppelnd; Hw.: s. lēnōcinanter; E.: s. lēnōcinārī, lēna (1)

lēnōcinanter, lat., Adv.: nhd. schmeichelnd, verkuppelnd; Q.: Heges. (um 110-um 180 n. Chr.); E.: s. lēnōcinārī, lēna (1); L.: TLL

lēnōcinārī, lat., V.: nhd. Kuppelei treiben, schmeicheln, ganz zu Willen sein (V.); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lēna (1); L.: Georges 2, 613, TLL, Walde/Hofmann 1, 782

lēnōcināmentum, lat., N.: nhd. Gewerbe eines Kupplers, Kuppelei, Lockung, Verführung; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. lēno, lēna (1); L.: Georges 2, 612, TLL, Walde/Hofmann 1, 782

lēnōcinātio, lat., F.: nhd. Kuppelei?, Schmeichelei?; E.: s. lēnōcinārī, lēna (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 782

lēnōcinātor, lat., M.: nhd. Erschmeichler, Kuppler; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. lēnōcinārī, lēna (1); L.: Georges 2, 612, TLL, Walde/Hofmann 1, 782

lēnōcinātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geschmeichelt, verkuppelt; Q.: Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. lēnōcinārī, lēna (1); L.: TLL

lēnōcinium, lat., N.: nhd. Gewerbe eines Kupplers, Kuppelei, Lockung, Verführung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lēno, lēna (1); L.: Georges 2, 612, TLL, Walde/Hofmann 1, 782

lēnōniē, lat., Adv.: nhd. nach Art der Kuppler; Hw.: s. lēnōnius; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. lēno, lēna (1); L.: Georges 2, 613, TLL

lēnōnius, lat., Adj.: nhd. zum Kuppeln gehörig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lēno, lēna (1); L.: Georges 2, 613, TLL, Walde/Hofmann 1, 782

lēns (1), lat., F.: nhd. Lausei, Nisse; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt, Walde/Hofmann 1, 783; L.: Georges 2, 613, TLL, Walde/Hofmann 1, 783

lēns (2), lat., F.: nhd. Linse; Hw.: s. lentis; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: Entlehnung aus unbekannter Sprache, Walde/Hofmann 1, 783; W.: ae.? lent?, F., Linse; L.: Georges 2, 613, TLL, Walde/Hofmann 1, 783, Kytzler/Redemund 416

lentāre, lat., V.: nhd. biegsam machen, biegen, in die Länge ziehen, nachgiebig machen, mildern; Vw.: s. al-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. lentus; L.: Georges 2, 614, TLL, Walde/Hofmann 1, 784

lentē, lat., Adv.: nhd. langsam, ohne Feuer, gelassen, gleichgültig, bedächtig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lentus; L.: Georges 2, 613, TLL

lentec..., lat.: Vw.: s. lentic...

lentecula, lat., F.: Vw.: s. lenticula

lentēre, lat., V.: nhd. langsam von statten gehen; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. lentus; L.: Georges 2, 613, TLL, Walde/Hofmann 1, 784

lentēscere, lentīscere, lat., V.: nhd. zäh werden, klebrig-biegsam werden, nachlassen; Vw.: s. ē-, il-, re-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. lentēre, lentus; L.: Georges 2, 613, TLL, Walde/Hofmann 1, 784

lenteus, lat., Adj.: Vw.: s. linteus

lentiāmen, lat., N.: Vw.: s. linteāmen

lentiāminārius, lat., M.: Vw.: s. linteāminārius

lentiārius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Linsen gehörig, Linsen...; Q.: Inschr.; E.: s. lēns (2); L.: Georges 2, 614
lentiārius (2), lat., M.: nhd. Linsenverkäufer?; Q.: Anecd. Helv.; E.: s. lēns (2); L.: Georges 2, 614
lenticlāria, mlat., F.: Vw.: s. lenticulāria

lenticula, lentecula, lat., F.: nhd. Linse, Linsengestalt, linsenförmiges Gefäß, Sommersprosse; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. lēns (2); L.: Georges 2, 614, TLL, Walde/Hofmann 1, 783

lenticulāria, lenticlāria, lat.?, F.: nhd. Linsenfeld, Linsensaat; Q.: PLSal (507-511 n. Chr.?); E.: s. lenticula, lēns (2); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 783

lenticulāris, lat., Adj.: nhd. linsenartig, linsenförmig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. lenticula, lēns (2); L.: Georges 2, 614, TLL, Walde/Hofmann 1, 783

lenticulātus, lat., Adj.: nhd. linsenförmig; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. lenticula, lēns (2); L.: Georges 2, 614, TLL, Walde/Hofmann 1, 783

lenticulōsus?, lat., Adj.: nhd. voll von Linsen seiend; Q.: Gl; E.: s. lenticula, lēns (2); L.: TLL

lentīginōsus, lat., Adj.: nhd. sommersprossig; Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. lentīgo, lēns (2); L.: Georges 2, 614, TLL, Walde/Hofmann 1, 783

lentīgo, lat., F.: nhd. linsenförmiger Fleck, Sommersprosse; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lēns (2); L.: Georges 2, 614, TLL, Walde/Hofmann 1, 783

lentigradus, lat., Adj.: nhd. zähfließend?; Q.: Cypr. Gall. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. lentus, gradī; L.: TLL

lentiolum, lat., N.: Vw.: s. linteolum

lentipēs, lat., Adj.: nhd. langsam zu Fuß, langsam gehend; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. lentus, pēs; L.: Georges 2, 614, TLL, Walde/Hofmann 1, 784

lentis, lat., F.: nhd. Linse; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. lēns (2); L.: TLL

lentīscere, lat., V.: Vw.: s. lentēscere

lentīscifer, lat., Adj.: nhd. Mastixbäume tragend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. lentīscus, ferre; L.: Georges 2, 614, TLL, Walde/Hofmann 1, 784

lentīscinus, lat., Adj.: nhd. aus Mastix bestehend, aus Mastix gemacht; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lentīscus; L.: Georges 2, 614, TLL, Walde/Hofmann 1, 784

lentīscum, lat., N.: nhd. Mastixbaum, Mastix; Hw.: s. lentīscus; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. lentīscus; L.: Georges 2, 614, TLL, Walde/Hofmann 1, 784

lentīscus, lat., F.: nhd. Mastixbaum, Mastix; Hw.: s. lentīscum; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. lentus?; L.: Georges 2, 614, TLL, Walde/Hofmann 1, 784

lentitia, lat., F.: nhd. Zähigkeit, Biegsamkeit; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lentus; L.: Georges 2, 614, TLL, Walde/Hofmann 1, 784

lentitiēs, lat., F.: nhd. Zähigkeit, Biegsamkeit; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lentus; L.: Georges 2, 614, TLL

lentitūdo, lat., F.: nhd. Zähigkeit, Biegsamkeit, Langsamkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lentus; L.: Georges 2, 614, TLL, Walde/Hofmann 1, 784

lentor, lat., M.: nhd. Zähigkeit, Biegsamkeit, Klebrigkeit; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. lentus; L.: Georges 2, 614, TLL, Walde/Hofmann 1, 784

Lentulitās, lat., F.: nhd. alter Adel der lentulischen Familie, Lentulität; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lentulus (2); L.: Georges 2, 615, TLL

lentulizāre, lat., V.: nhd. den Lentulus spielen; Q.: Consent. art. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. Lentulus (2); L.: Georges 2, 615, TLL

lentulus (1), lat., Adj.: nhd. etwas zäh, etwas langsam im Bezahlen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lentus; L.: Georges 2, 615, TLL, Walde/Hofmann 1, 784

Lentulus (2), lat., M.=PN: nhd. Lentulus (Familienname der Familie der Cornelier); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lentulus (1)?; L.: Georges 2, 615, TLL

lentus, lat., Adj.: nhd. zäh, biegsam, klebrig, lange dauernd, lange anhaltend, langsam, träge; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *lento-, Adj., biegsam, nachgiebig, Pokorny 677; L.: Georges 2, 615, TLL, Walde/Hofmann 1, 784

lēnullus, lēnulus, lat., M.: nhd. Kuppler; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lēno, lēna (1); L.: Georges 2, 616, TLL, Walde/Hofmann 1, 782

lēnulus, lat., M.: Vw.: s. lēnullus

lēnunculārius, lat., M.: nhd. Barkenführer; Q.: Inschr.; E.: s. lēnunculus (2); L.: Georges 2, 616, TLL

lēnunculus (1), lat., M.: nhd. Kuppler; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lēno, lēna (1); L.: Georges 2, 616, TLL, Walde/Hofmann 1, 782

lēnunculus (2), lembunculus, lat., M.: nhd. Nachen, Barke, Feluke; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. lembus; L.: Georges 2, 616, TLL, Walde/Hofmann 1, 781

leo, lat., M.: nhd. Löwe; Vw.: s. -pardus; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); I.: Lw. gr. λέων (léōn); E.: s. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprache übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; W.: s. ae. léona, M., F., Löwe, Löwin; an. leōna, F., Löwin; W.: s. afries. lauwe 1, lawa, F., Löwin; W.: anfrk. leo* 2, sw. M. (n), Löwe; W.: ahd. lewo 33, leo, leu, leb*, sw. M. (n), Löwe; mhd. lewe, lebe, löuwe, leu, sw. M., Löwe, Gehilfe des Scharfrichters; nhd. Löwe, M., Löwe, DW 12, 1215; ae. léo, M., Löwe; an. leōn, M., Löwe; W.: ahd. louwo* 3, sw. M. (n), Löwe; mhd. löuwe, sw. M., Löwe, s. nhd. Löwe, M., Löwe, DW 12, 1215; W.: ? s. germ. *laujō-, *laujōn?, *lauja-, *laujan?, sw. M. (n), Löwe; got. *liwa, sw. M. (n), Löwe; L.: Georges 2, 616, TLL, Walde/Hofmann 1, 785, Kluge s. u. Löwe, Kytzler/Redemund 421

Leōcorion, lat., N.=ON: nhd. Leokorion (Tempel in Athen); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λεωκόριον (Leōkórion); E.: s. gr. Λεωκόριον (Leōkórion), N.=ON, Leokorion (Tempel in Athen); vom PN Λέως (Léōs), s. gr. λαός (laós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk, Fußvolk; idg. *leudʰ‑ (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684?; und gr. κόρη (kórē), F., Mädchen, Jungfrau; vgl. idg. *k̑er- (2), *k̑erə-, *krē-, *kerh₃-, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 577; L.: Georges 2, 616

Leōn, lat., M.=ON: nhd. Leon (Flecken auf Sizilien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λέων (Léōn); E.: s. gr. Λέων (Léōn), M.=ON, Leon; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 616

Leōnidās, lat., M.=PN: nhd. Leonidas; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λεωνίδας (Leōnídas); E.: s. gr. Λεωνίδας (Leōnídas), M.=PN, Leonidas; vgl. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprachen übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; L.: Georges 2, 616

Leōnidēs, lat., M.=PN: nhd. Leonides; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λεωνίδης (Leōnídēs); E.: s. gr. Λεωνίδης (Leōnídēs), M.=PN, Leonides; vgl. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprachen übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; L.: Georges 2, 616

leōnīnus (1), lat., Adj.: nhd. zum Löwen gehörig, vom Löwen stammend, Löwen...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. leo; L.: Georges 2, 617, TLL, Walde/Hofmann 1, 785

Leōnīnus (2), lat., Adj.: nhd. leoninisch, Kaiser Leo gehörend; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: vom PN Leo; vgl. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprachen übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; L.: Georges 2, 617, TLL

Leonnātus, lat., M.=PN: nhd. Leonnatos; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λεοννάτος (Leonnátos); E.: s. gr. Λεοννάτος (Leonnátos), M.=PN, Leonnatos; vgl. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprachen übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; L.: Georges 2, 617

leōntēus, lat., Adj.: nhd. löwenartig; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεόντειος (leónteios); E.: s. gr. λεόντειος (leónteios), Adj., löwenartig; vgl. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprache übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; L.: Georges 2, 617, TLL

leontica, lat., N. Pl.: nhd. Opfer für den in Löwengestalt dargestellten Mithras, Löwenopfer, Mithrasopfer; Q.: Inschr.; E.: s. leonticus; L.: Georges 2, 617

leonticē, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεοντική (leontikḗ); E.: s. gr. λεοντική (leontikḗ), F., eine Pflanze; vgl. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprache übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; L.: Georges 2, 617, TLL

leonticus, lat., Adj.: nhd. zum Löwen gehörig, Löwen...; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. λεοντικός (leontikós); E.: s. gr. λεοντικός (leontikós), Adj., zum Löwen gehörig; vgl. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprache übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; L.: Georges 2, 617, TLL

Leontīnī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Leontini (Stadt auf Sizilien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λεοντῖνοι (Leontinoi); E.: s. gr. Λεοντῖνοι (Leontinoi), M. Pl.=ON, Leontini (Stadt auf Sizilien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 617

Leontīnus (1), lat., Adj.: nhd. leontinisch, aus Leontini stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λεοντῖνος (Leontinos); E.: s. gr. Λεοντῖνος (Leontinos), Adj., leontinisch, aus Leontini stammend; s. lat. Leontīnī; L.: Georges 2, 617

Leontīnus (2), lat., M.: nhd. Leontiner, Einwohner von Leontini; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λεοντῖνος (Leontinos); E.: s. gr. Λεοντῖνος (Leontinos), M., Leontiner, Einwohner von Leontini; s. lat. Leontīnī; L.: Georges 2, 617

leontīos, gr.-lat., M.: nhd. ein Edelstein von der Farbe des Löwen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. λεόντειος (leónteios), Adj., löwenartig, Löwen...; vgl. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprache übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; L.: Georges 2, 617, TLL

Leontium, lat., F.=PN: nhd. Leontion; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λεόντιον (Leóntion); E.: s. gr. Λεόντιον (Leóntion), F.=PN, Leontion; vgl. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprache übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; L.: Georges 2, 617

leontocaron, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λεοντόκαρον (leontókaron); E.: s. gr. λεοντόκαρον (leontókaron), N., eine Pflanze; vgl. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprache übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; L.: Georges 2, 617, TLL

leontochasma, lat., N.: nhd. Löwenrachen (Wasserspeier); Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. λεοντόχασμα (leontóchasma); E.: s. gr. λεοντόχασμα (leontóchasma), N., Löwenrachen (Wasserspeier); vgl. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprache übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; gr. χάσμα (chásma), N., klaffende Öffnung, Spalt, Kluft (F.) (1); vgl. idg. *g̑ʰē- (2), *g̑ʰə-, *g̑ʰeh₂-, *g̑ʰh₂-, *g̑ʰēi-, *g̑ʰī-, *g̑ʰeh₁i-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; L.: TLL

leontoclibanārius, lat., M.: nhd. eine Soldatenart; Q.: Papyr.; I.: Lw. gr. λεοντοκλιβανάριος (leontoklibanários); E.: s. gr. λεοντοκλιβανάριος (leontoklibanários), M., eine Soldatenart?; vgl. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprache übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; L.: TLL

leontomachia, lat., F.: nhd. Löwenkampf?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprache übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; gr. μάχη (máchē), F., Schlacht, Kampf; idg. *mag̑ʰ-, V., kämpfen, Pokorny 697; L.: TLL

leontopetalon, gr.-lat., N.: nhd. echtes Löwenblatt (eine Pflanze); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεοντοπέταλον (leontopétalon); E.: s. gr. λεοντοπέταλον (leontopétalon), N., echtes Löwenblatt (eine Pflanze); vgl. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprache übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; gr. πέταλον (pétalon), N., Blatt, Platte; vgl. idg. *pet- (1), *pₑt-, *petə-, V., ausbreiten, Pokorny 824; L.: Georges 2, 617, TLL

leontophonos, gr.-lat., M.: nhd. „Löwentöter“, ein kleines Tier dessen Urin einen Löwen töten soll; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεοντοφόνος (leontophónos); E.: s. gr. λεοντοφόνος (leontophónos), M., „Löwentöter“, ein kleines Tier dessen Urin einen Löwen töten soll; vgl. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprache übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; gr. φόνος (phónos), M., Mord; vgl. idg. *gᵘ̯ʰenə-, *gᵘ̯ʰen- (2), V., schlagen, töten, Pokorny 491; L.: Georges 2, 617, TLL

leontopodion, gr.-lat., N.: nhd. echtes Löwenblatt (eine Pflanze); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεοντοπόδιον (leontopódion); E.: s. gr. λεοντοπόδιον (leontopódion), N., echtes Löwenblatt (eine Pflanze); vgl. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprache übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; gr. πούς (pús), M., Fuß; idg. *pō̆ts, M., Fuß, Pokorny 790; idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: Georges 2, 617, TLL

leontoprieta, lat., M.: nhd. eine Art Aussätziger; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprache übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; L.: TLL

leopardālis, lat., M.: nhd. Leopard; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. leopardus; L.: Georges 2, 617, TLL, Walde/Hofmann 1, 785

leopardīnus, lat., Adj.: nhd. vom Leoparden stammend, Leoparden...; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. leopardus; L.: Georges 2, 617, TLL

leopardus, lat., M.: nhd. Leopard; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. leo, pardus; W.: an. hlēbarðr (1), st. M. (a), Leopard; W.: me. lepard, M., Leopard; an. lēparðr, lēoparðr, st. M. (a), Leopard; W.: ahd. lēbarto 10, liebarto*, leopardo*, sw. M. (n), Leopard; mhd. lēbarte, lēparte, liebarte, sw. M., Leopard; nhd. Leopard, M., Leopard, DW 12, 759; L.: Georges 2, 617, TLL, Walde/Hofmann 1, 785, Kluge s. u. Leopard, Kytzler/Redemund 410

leōpīper, lat., Sb.: nhd. Schwarzkümmel; ÜG.: lat. melanthium Gl; Q.: Gl; E.: s. leo, piper; L.: TLL

lepas, lat., F.: Vw.: s. lopas

lepesta, lat., F.: Vw.: s. lepista

lepida, lat., F.: nhd. Kupferschlag, Hammerschlag; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. lepis; L.: Georges 2, 617, TLL

Lepidānus, lat., Adj.: nhd. lepidanisch, des Lepidus seiend; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. Lepidus (2); L.: Georges 2, 618

lepidē, lat., Adv.: nhd. allerliebst, hübsch, prächtig, ganz wohl, drollig; Vw.: s. il-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lepidus; L.: Georges 2, 617, TLL, Walde/Hofmann 1, 785

Lepidiānus, lat., Adj.: nhd. lepidianisch, des Lepidus seiend; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. Lepidus (2); L.: Georges 2, 618

lepidium, lat., N.: nhd. Pfefferkraut, Gartenkresse; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεπίδιον (lepídion); E.: s. gr. λεπίδιον (lepídion), N., Pfefferkraut?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 618, TLL

lepidoīdēs, lat., Sb.: nhd. ein Knochen; Q.: Vindic. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λεπιδοειδής (lepidoeidḗs); E.: s. gr. λεπιδοειδής (lepidoeidḗs), Adj., schuppenförmig?; vgl. gr. λεπίς (lepís), F., Schuppe, Metallplättchen; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: TLL

lepidōtis, lat., Adj.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. λεπιδωτός (lepidōtós), Adj., schuppig; vgl. gr. λεπίς (lepís), F., Schuppe, Metallplättchen; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; L.: Georges 2, 618, TLL

lepidulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich artig, ziemlich drollig; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. lepidus; L.: Georges 2, 618, TLL, Walde/Hofmann 1, 785

lepidus (1), lat., Adj.: nhd. niedlich, zierlich, allerliebst, prächtig, liebenswürdig; Vw.: s. il-, *per-, prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; L.: Georges 2, 618, TLL, Walde/Hofmann 1, 785

Lepidus (2), lat., M.=PN: nhd. Lepidus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lepidus (1); L.: Georges 2, 618, TLL, Walde/Hofmann 1, 785

lepis, lat., F.: nhd. Kupferschlag, Hammerschlag; Hw.: s. lepida; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεπίς (lepís); E.: s. gr. λεπίς (lepís), F., Schuppe, Metallplättchen; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; L.: Georges 2, 618, TLL

lepista, lepesta, lat., F.: nhd. Trinknapf, Trinkgefäß; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); I.: Lw. gr. λεπάστη (lepástē); E.: s. gr. λεπάστη (lepástē), F., napfschneckenförmiges Trinkgefäß; vgl. gr. λεπάς (lepás), F., Napfschnecke; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; L.: Georges 2, 618, TLL, Walde/Hofmann 1, 786

Leponticus, lat., M.: nhd. Lepontiker, Lepontier; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Lepontius; L.: Georges 2, 618

Lepontius, lat., M.: nhd. Lepontier; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, Kelt.?; L.: Georges 2, 618

lepor, lat., M.: Vw.: s. lepōs (1)

leporāria, lat., F.: nhd. Hasenwein?; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. lepus; L.: Georges 2, 618, Walde/Hofmann 1, 786

leporārium, lat., N.: nhd. Tiergarten; ÜG.: gr. λαγωτροφεῖον (lagōtropheion) Gl; Q.: Gl, Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lepus; L.: Georges 2, 618, TLL, Walde/Hofmann 1, 786

leporārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Hasen gehörig, Hasen...; E.: s. lepus; L.: Georges 2, 618, TLL, Walde/Hofmann 1, 786

leporārius (2), lat., M.: nhd. Hasenwärter.; Q.: Anth.; E.: s. lepus; L.: Georges 2, 618

leporia, lat.?, F.: nhd. Redekunst?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

leporicus, lat.?, Adj.: nhd. rhetorisch?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. leporia; L.: TLL

leporīna, lat., F.: nhd. Hasenfleisch; ÜG.: gr. λαγειον κρέας (lageion kréas) Gl; Q.: Gl; E.: s. leporīnus; L.: Georges 2, 619

leporīnus, lat., Adj.: nhd. vom Hasen stammend, Hasen...; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lepus; L.: Georges 2, 619, TLL, Walde/Hofmann 1, 786
lepōs (1), lepor, lat., M.: nhd. Anmut, Annehmlichkeit, Liebenswürdigkeit, heiterer Witz, Humor; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; L.: Georges 2, 619, TLL, Walde/Hofmann 1, 785

lepōs (2), lat., M.: nhd. Sohn des Bruders, Neffe; Q.: Gl; E.: verderbt aus nepōs; L.: Walde/Hofmann 1, 786

lepra, lat., F.: nhd. Krätze (F.) (2), Räude, Aussatz; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); I.: Lw. gr. λέπρα (lépra); E.: s. gr. λέπρα (lépra), F., Aussatz; vgl. gr. λέπειν (lépein), V., schälen, abschälen, abstreifen; idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; W.: nhd. Lepra, F., Lepra, Aussatz; L.: Georges 2, 619, TLL, Kluge s. u. Lepra

leprāticus, lat., Adj.: nhd. aussätzig?; Q.: Vita Amator. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. lepra; L.: TLL

lepricus, lat., Adj.: nhd. aussätzig?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. lepra; L.: TLL

leprōsitās, lat., F.: nhd. Aussatz; Q.: Gramm.; E.: s. lepra; L.: TLL

leprōsus (1), lat., Adj.: nhd. räudig, aussätzig; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. lepra; L.: Georges 2, 619, TLL

leprōsus (2), lat., M.: nhd. Aussätziger; Q.: Eccl.; E.: s. leprōsus (1), lepra; L.: Georges 2, 619, TLL

Lepticus, lat., Adj.: nhd. leptisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Leptis (2); L.: Georges 2, 619

Leptimāgnēnsis, lat., Adj.: nhd. zu Leptis Magna gehörig, leptimagnenisch; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. Leptis (2), māgnus; L.: Georges 2, 619

Leptīnus, lat., Adj.: nhd. leptinisch; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Leptis (2); L.: Georges 2, 619

leptis (1), lat., F.: nhd. Tochter des Bruders, Nichte; Q.: Gl; E.: s. lepōs (2); L.: Walde/Hofmann 1, 786

Leptis (2), lat., F.=ON: nhd. Leptis (Name mehrerer Städte); Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λέπτις (Léptis); E.: s. gr. Λέπτις (Léptis), F.=ON, Leptis (Name mehrerer Städte); aus dem Punischen?; R.: Leptis Magna, gr., F.=ON: nhd. Leptis Magna; L.: Georges 2, 619

Leptitānus, lat., M.: nhd. Leptitaner, Einwohner von Leptis; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Leptis (2); L.: Georges 2, 619

leptocarion, gr.-lat., N.: nhd. eine Nussart; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεπτοκάρυον (leptokáryon); E.: s. gr. λεπτοκάρυον (leptokáryon), N., eine Nussart; vgl. gr. λεπτός (leptós), Adj., enthülst, fein, dünn, zart; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; gr. κάρυον (káryon), N., Nuss (F.) (1); vgl. idg. *kar- (3), Adj., hart, Pokorny 531; L.: TLL

leptogenesis, lat., F.: nhd. mannigfaltige Zeugung?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Epist. pontif.; I.: Lw. gr. λεπτογένεσις (leptogénesis); E.: s. gr. λεπτογένεσις (leptogénesis), F., mannigfaltige Zeugung?; vgl. gr. λεπτός (leptós), Adj., enthülst, fein, dünn, zart; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; gr. γένεσις (génesis), F., Geburt, Ursprung; vgl. gr. γίγνεσθαι (gígnesthai), V., werden, entstehen; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: TLL

leptologia, lat., F.: nhd. Spitzfindigkeit?; Q.: Aquil. (3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λεπτολογία (leptología); E.: s. gr. λεπτολογία (leptología), F., Spitzfindigkeit?; vgl. gr. λεπτός (leptós), Adj., enthülst, fein, dünn, zart; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; gr. γένεσις (génesis), F., Geburt, Ursprung; vgl. gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Erzählung, Ausspruch; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: TLL

leptolȳdius, lat., Adj.: nhd. eine Feigenart betreffend?; Q.: Cloat. frg. Macr. (3. Drittel 1. Jh. v. Chr.); E.: s. gr. λεπτός (leptós), Adj., enthülst, fein, dünn, zart; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; gr. Λύδιος (Lýdios), Adj., lydisch; gr. Λυδία (Lydía), F.=ON, Lydien; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

leptomerēs, lat., Adj.: nhd. aus feinen Teilen bestehend, feinteilig; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεπτομερής (leptomerḗs); E.: s. gr. λεπτομερής (leptomerḗs), Adj., aus dünnen Teilen bestehend, feingeteilt; vgl. gr. λεπτός (leptós), Adj., enthülst, fein, dünn, zart; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; gr. μέρος (méros), N., Anteil, Teil, Los, Rolle, Rang; vgl. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; L.: Georges 2, 619, TLL

leptomerīa, lat., F.: nhd. Zartheit, Schmächtigkeit; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεπτομέρεια (leptoméreia); E.: s. gr. λεπτομέρεια (leptoméreia), F., Feinteiligkeit, Zartheit; vgl. gr. λεπτομερής (leptomerḗs), Adj., aus dünnen Teilen bestehend, feingeteilt; vgl. gr. λεπτός (leptós), Adj., enthülst, fein, dünn, zart; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; gr. μέρος (méros), N., Anteil, Teil, Los, Rolle, Rang; vgl. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; L.: TLL

leptomericus, lat., Adj.: nhd. aus feinen Teilen bestehend, feinteilig; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. leptomerēs; L.: Georges 2, 619

lepton, gr.-lat., N.: nhd. Feinteiliges; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. λεπτός (leptós), Adj., enthülst, fein, dünn, zart; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 67; L.: TLL

leptopetalon, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. gr. λεπτός (leptós), Adj., enthülst, fein, dünn, zart; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; gr. πέταλον (pétalon), N., Blatt, Platte; vgl. idg. *pet- (1), *pₑt-, *petə-, V., ausbreiten, Pokorny 824; L.: TLL

leptophyllon, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. λεπτόφυλλον (leptóphyllon), Adj., feinblättrig; vgl. gr. λεπτός (leptós), Adj., enthülst, fein, dünn, zart; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; gr. φύλλον (phýllon), N., Blatt; idg. *bʰel- (4), *bʰlō-, Sb., V., Blatt, Blüte, blühen, sprießen, Pokorny 122; L.: Georges 2, 619, TLL

leptopsēphos, gr.-lat., M.: nhd. eine Art Porphyr; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεπτόψηφος (leptópsēphos); E.: s. gr. λεπτόψηφος (leptópsēphos), M., eine Art Porphyr?; vgl. gr. λεπτός (leptós), Adj., enthülst, fein, dünn, zart; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; gr. ψῆφος (psēphos), F., Kieselstein, Abstimmungsstein, Beschluss; vgl. idg. *bʰes- (1), V., abreiben, zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145, Frisk 2, 1134; L.: Georges 2, 619, TLL

leptopyretium, lat., N.: nhd. leichtes Fieber; Q.: Gl, Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεπτοπυρέτια (leptopyrétia); E.: s. gr. λεπτοπυρέτια (leptopyrétia), N., leichtes Fieber?; gr. λεπτός (leptós), Adj., enthülst, fein, dünn, zart; gr. πυρετός (pyretós), M., brennende Hitze, Fieberhitze; vgl. idg. *pehu̯r̥, *pʰu̯nos, *péh₂u̯r̥-, N., Feuer, Pokorny 828; L.: TLL

leptopyria, lat., F.: nhd. kurzes Fieber; ÜG.: lat. minuta febris Gl; Q.: Gl; E.: s. gr. λεπτοπυρέτια (leptopyrétia), N., leichtes Fieber?; gr. λεπτός (leptós), Adj., enthülst, fein, dünn, zart; gr. πῦρ (pýr), N., Feuer; idg. *pehu̯r̥, *pʰu̯nos, *péh₂u̯r̥-, N., Feuer, Pokorny 828; L.: TLL

leptorhāx, leptorrax, lat., F.: nhd. eine Art Weintraube mit kleinen Beeren; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεπτόραξ (leptórax); E.: s. gr. λεπτόραξ (leptórax), F., eine Art Weintraube mit kleinen Beeren; vgl. gr. λεπτός (leptós), Adj., enthülst, fein, dünn, zart; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; L.: Georges 2, 619, TLL

leptorrax, lat., F.: Vw.: s. leptorrhāx

leptospathium, lat., N.: nhd. ein medizinisches Instrument; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. gr. λεπτός (leptós), Adj., enthülst, fein, dünn, zart; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; gr. σπάθη (spáthē), F., breites flaches Holz der Weber; vgl. idg. *spē-, *spədʰ‑, *spə-, Sb., Span, Scheit, Pokorny 980; L.: TLL

leptūrgus, lat., Adj.: nhd. fein ausgearbeitet; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεπτουργός (lepturgós); E.: s. gr. λεπτουργός (lepturgós), Adj., fein ausgearbeitet; vgl. gr. λεπτός (leptós), Adj., enthülst, fein, dünn, zart; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; gr. ἔργον (érgon), N., Tat., Handlung, Ausführung; idg. *u̯erg̑- (2), *u̯reg̑-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; L.: TLL

leptynticus, lat., Adj.: nhd. klein machend, weich machend; Q.: Gargil. (vor 260 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεπτυντικός (leptyntikós); E.: s. gr. λεπτυντικός (leptyntikós), Adj., klein machend?; vgl. gr. λεπτός (leptós), Adj., enthülst, fein, dünn, zart; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; L.: TLL

lepudium, lat., N.: nhd. eleganter Mann; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lepus (1), lat., M.: nhd. Hase; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: iberischer Herkunft; L.: Georges 2, 619, TLL, Walde/Hofmann 1, 786

lepus (2), lat., N.: nhd. Schale (F.) (1), Hülse; ÜG.: lat. putamen Gl; Q.: Gl; I.: Lw. gr. λέπος (lépos); E.: s. gr. λέπος (lépos), N., Schale (F.) (1), Hülse; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; L.: TLL
lepuscellus, lat., M.: nhd. Häschen, Häslein; Q.: Gl; E.: s. lepus; L.: TLL

lepusculus, lat., M.: nhd. Häschen, Häslein; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lepus; L.: Georges 2, 620, TLL, Walde/Hofmann 1, 786

lēra, lat., F.: Vw.: s. līra

lērāre, altlat., V.: Vw.: s. līrāre (1)

lēre, lat., V.: nhd. tilgen; Vw.: s. re-; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. dēlēre; L.: Georges 2, 616

lēriae, lat., F. Pl.: nhd. leeres Geschwätz; Q.: Exc. Bob. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. gr. λῆρος (lēros), M., leeres Geschwätz, Posse, Tand; vgl. idg. *lā- (1), V., tönen, bellen, Pokorny 650; L.: Georges 2, 620, TLL

Lērīna, lat., F.=ON: nhd. Lerina (Insel vor der Küste der Gallia Narbonensis); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 620

lerium, lat.?, N.: nhd. Verzierung auf der Tunika; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Lerna, lat., F.=ON, F.=FlN: nhd. Lerna; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lernē; L.: Georges 2, 620

Lernaeus, lat., Adj.: nhd. lernäisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λερναῖος (Lernaios); E.: s. gr. Λερναῖος (Lernaios), Adj., lernäisch; s. lat. Lernē; L.: Georges 2, 620

Lernē, lat., F.=ON, F.=FlN: nhd. Lerna; I.: Lw. gr. Λέρνη (Lérnē); E.: s. gr. Λέρνη (Lérnē), F.=ON, F.=FlN, Lerna; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 620

Lēro, lat., F.=ON: nhd. Leron (Insel vor der Küste der Gallia Narbonensis); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λέρων (Lḗrōn); E.: s. gr. Λέρων (Lḗrōn), F.=ON, Leron (Insel vor der Küste der Gallia Narbonensis); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 620

lērōdes, gr.-lat., Adj.: nhd. dumm, töricht, albern (Adj.); Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. ληρῶδες (lērōdes); E.: s. gr. ληρῶδες (lērōdes), Adj., läppisch, albern (Adj.), possenhaft; vgl. gr. λῆρος (lēros), M., leeres Geschwätz, Posse, Tand; vgl. idg. *lā- (1), V., tönen, bellen, Pokorny 650; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: TLL

leros, lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: Georges 2, 620, TLL

lerus, lat., M.: nhd. ein Tier; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Lesbiacus, lat., Adj.: nhd. lesbisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lesbos; L.: Georges 2, 620

Lesbias (1), lat., Adj.: nhd. lesbisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λεσβιάς (Lesbiás); E.: s. gr. Λεσβιάς (Lesbiás), Adj., lesbisch; s. lat. Lesbos; L.: Georges 2, 620

Lesbias (2), lat., F.: nhd. Lesbos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λεσβιάς (Lesbiás); E.: s. gr. Λεσβιάς (Lesbiás), F., Lesbos; s. lat. Lesbos; L.: Georges 2, 620

Lesbis, lat., Adj.: nhd. lesbisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λεσβίς (Lesbís); E.: s. gr. Λεσβίς (Lesbís), Adj., lesbisch; s. lat. Lesbos

Lesbius, lat., Adj.: nhd. lesbisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λέσβιος (Lésbios); E.: s. gr. Λέσβιος (Lésbios), Adj., lesbisch; s. lat. Lesbos; L.: Georges 2, 620

Lesbos, lat., F.=ON: nhd. Lesbos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λέσβος (Lésbos); E.: s. gr. Λέσβος (Lésbos), F.=ON, Lesbos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 620
Lesbōus, lat., Adj.: nhd. lesbisch, lesboisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λεσβῷς (Lesbōis); E.: s. gr. Λεσβῷς (Lesbōis), Adj., lesbisch, lesboisch; s. lat. Lesbos; L.: Georges 2, 620

lession, gr.-lat., N.: nhd. Mitleid, Erbarmen; ÜG.: gr. ἐλέησον (eléēson) Gl; Q.: Patric. dict. (vor 461 n. Chr.); E.: s. gr. ἔλεος (éleos), M., Mitleid; vgl. idg. *el- (4), *ol-, Sb., Lärm, Pokorny 306; L.: TLL

lessus, lat., M.: nhd. Trauergeheul, Totengeheul, Totenklage; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt; L.: Georges 2, 620, TLL, Walde/Hofmann 1, 787

lēstēs, gr.-lat., M.: nhd. Räuber; ÜG.: lat. latro Gl; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ληστής (lēstḗs); E.: s. gr. ληστής (lēstḗs), M., Räuber, Plünderer, Seeräuber; vgl. idg. *lāu-, *leh₂u-, V., erbeuten, genießen, Pokorny 655; L.: TLL

Lēstrȳgōn, lat., M.: Vw.: s. Laestrȳgōn

lētābile, lat., N.: nhd. Tödliches?; Q.: Claud. Don. (um 400 n. Chr.); E.: s. lētābilis; L.: TLL

lētābilis, lat., Adj.: nhd. tödlich; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. lētāre, lētum; L.: Georges 2, 620, TLL, Walde/Hofmann 1, 787

lētābundus, lat., Adj.: nhd. tödlich?; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); E.: s. lētāre, lētum; L.: TLL

letagito?, lat., Sb?.: nhd. Schwäche; ÜG.: lat. infirmitas Gl, infirmum Gl, somnium Gl; Q.: Gl; E.: s. lēthargus; L.: TLL

lētāle, lat., N.: nhd. Tödliches?; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. lētālis; L.: Georges 2, 621, TLL

lētālis, lēthālis, lat., Adj.: nhd. tödlich; Vw.: s. il-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. lētum; W.: nhd. letal, Adj., letal, tödlich; L.: Georges 2, 621, TLL, Walde/Hofmann 1, 787, Kytzler/Redemund 410

lētāliter, lēthāliter, lat., Adv.: nhd. tödlich, auf tödliche Weise; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lētālis; L.: Georges 2, 621, TLL

lētālium, lat., N.: nhd. tödliches Mittel; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. lētālis, lētum; L.: TLL

lētāre, lat., V.: nhd. töten; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. lētum; L.: Georges 2, 621, TLL, Walde/Hofmann 1, 787

lētārī, lat., V.: Vw.: s. laetārī
Lēthaeus, lat., Adj.: nhd. zum Fluss Lethe gehörig, zur Unterwelt gehörig, lethäisch; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ληθαῖος (Lēthaios); E.: s. gr. Ληθαῖος (Lēthaios), Adj., zum Fluss Lethe gehörig, zur Unterwelt gehörig, lethäisch; s. lat. Lēthē; L.: Georges 2, 621, TLL

lēthālis, lat., Adj.: Vw.: s. lētālis

lēthāliter, lat., Adv.: Vw.: s. lētāliter

lēthargia, lat., F.: nhd. Schlafsucht; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ληθαργία (lēthargía); E.: s. gr. ληθαργία (lēthargía), F., Schlafsucht, Schläfrigkeit; vgl. gr. λήθαργος (lḗthargos), Adj., schläfrig; gr. λήθη (lḗthē), F., Vergessen, Vergesslichkeit; gr. ἀργός (argós), Adj., untätig, müßig; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; gr. ἔργον (érgon), N., Tat., Handlung, Ausführung; vgl. idg. *lādʰ, *lāidʰ‑, V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651; idg. *lā (2), V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; idg. *u̯erg̑- (2), *u̯reg̑-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; W.: nhd. Lethargie, F., Lethargie, körperliche und geistliche Trägheit; L.: Georges 2, 621, TLL, Kluge s. u. Lethargie

lēthargicus (1), lat., Adj.: nhd. schlafsüchtig; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ληθαργικός (lēthargikós); E.: s. gr. ληθαργικός (lēthargikós), Adj., schlafsüchtig; vgl. gr. λήθαργος (lḗthargos), Adj., schläfrig; gr. λήθη (lḗthē), F., Vergessen, Vergesslichkeit; gr. ἀργός (argós), Adj., untätig, müßig; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; gr. ἔργον (érgon), N., Tat., Handlung, Ausführung; vgl. idg. *lādʰ, *lāidʰ‑, V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651; idg. *lā (2), V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; idg. *u̯erg̑- (2), *u̯reg̑-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; W.: s. nhd. lethargisch, Adj., lethargisch, an Lethargie leidend; L.: Georges 2, 621, TLL

lēthargicus (2), lat., M.: nhd. Schlafsüchtiger; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. lēthargicus (1); L.: Georges 2, 621, TLL

lēthargus, lat., M.: nhd. Schlafsucht, Schlafsüchtiger; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. λήθαργος (lḗthargos), Adj., schläfrig; vgl. gr. λήθη (lḗthē), F., Vergessen, Vergesslichkeit; gr. ἀργός (argós), Adj., untätig, müßig; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; gr. ἔργον (érgon), N., Tat., Handlung, Ausführung; vgl. idg. *lādʰ, *lāidʰ‑, V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651; idg. *lā (2), V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; idg. *u̯erg̑- (2), *u̯reg̑-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; L.: Georges 2, 621, TLL

Lēthē, lat., F.=FlN: nhd. Lethe (Fluss der Unterwelt), Vergessenheit; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λήθη (Lḗthē); E.: s. gr. Λήθη (Lḗthē), F.=FlN, Lethe (Fluss der Unterwelt); vgl. gr. λήθη (lḗthē), F., Vergessen; vgl. idg. *lā- (2), V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651; L.: Georges 2, 621, TLL

lethec, lethech, hebr.-lat., Sb.: nhd. Getreideernte?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

lethech, hebr.-lat., Sb.: Vw.: s. lethec

lēthūsa, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λήθουσα (lḗthusa); E.: s. gr. λήθουσα (lḗthusa), F., ein Kraut?; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

lētifer, lat., Adj.: nhd. Tod bringend, tödlich; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. lētum, ferre; L.: Georges 2, 621, TLL, Walde/Hofmann 1, 787

lētificāre, lat., V.: nhd. töten?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. lētum, facere; L.: TLL

lētificus, lat., Adj.: nhd. Tod verursachend, tödlich; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. lētum, facere; L.: Georges 2, 621, TLL, Walde/Hofmann 1, 787

letifur, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Ps. Prisc.; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: ur syllaba terminata breviantur, ut sapifur letifur; L.: TLL
letio, lat., Sb.: nhd. Beweinenswertes?; ÜG.: lat. lamentabile Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Lētōis, lat., Adj.: Vw.: s. Lātōis

Lētōius, lat., Adj.: Vw.: s. Lātōius

lētum, lat., N.: nhd. Tod, Untergang, Vernichtung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *lēi- (3), *lē- (3), *leh₁-, V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; L.: Georges 2, 621, TLL, Walde/Hofmann 1, 787, Walde/Hofmann 1, 871

Lētus, lat., M.: nhd. Todesdämon; Q.: Inschr.; E.: s. lētum; L.: Georges 2, 622

leuca, lat., F.: Vw.: s. leuga

leucacantha, lat., F.: nhd. Weißdorn; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκάκανθα (leukákantha); E.: s. gr. λευκάκανθα (leukákantha), F., Weißdorn; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. ἄκανθα (ákantha), F., Distel, Stachel, Dorn; idg. *ak̑en-, Sb., Spitze, Spieß (M.) (1), Stein, Pokorny 19; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 2, 622, TLL

leucacanthos, lat., M.: nhd. Weißdorn; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. leucacantha; L.: Georges 2, 622, TLL

leucachātēs, lat., F.: nhd. weißer Achat, Milchachat; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκαχάτης (leukachátēs); E.: s. gr. λευκαχάτης (leukachátēs), F., weißer Achat, Milchachat; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. ἀχάτης (achátēs), M., Achat; gr. Ἀχάτης (Achátēs), M.=FlN, Achates (Fluss in Sizilien); weitere Herkunft unklar; L.: Georges 2, 622, TLL

Leucada, lat., F.=ON: nhd. Leukatas (Vorgebirge der Insel Leukadia); Hw.: s. Leuātēs, Leucātēs; Q.: Dict. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. Leucātās

Leucadia (1), lat., F.=ON: nhd. Leukas (Insel und Stadt im Ionischen Meer), Leukadia (Insel im Ionischen Meer); Hw.: s. Leucas; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λευκαδία (Leukadía); E.: s. gr. Λευκαδία (Leukadía), F.=ON, Leukas (Insel und Stadt im Ionischen Meer), Leukadia (Insel im Ionischen Meer); ? vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 622

Leucadia (2), lat., F.: nhd. „Leukadia“ (Titel eines Schauspiels des Turpilius); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Laucadia (1); L.: Georges 2, 622

Leucadiēnsis (1), lat., Adj.: nhd. leukadiensisch, leukadisch; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. Leucadia (1); L.: Georges 2, 622

Leucadiēnsis (2), lat., M.: nhd. Leukadienser, Leukadier, Einwohner von Leukadia; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. Leucadia (1); L.: Georges 2, 622

leucadion, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl, Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: TLL

Leucadius (1), lat., Adj.: nhd. leukadisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Leucadia (1); L.: Georges 2, 622

Leucadius (2), lat., M.: nhd. Leukader, Einwohner von Leukadia; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Leucadia (1); L.: Georges 2, 622

leucanthemis, lat., F.: nhd. Kamille; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκάνθεμις (leukánthemis); E.: s. gr. λευκάνθεμις (leukánthemis), F., Kamille; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. ἀνθεμίς (anthemís), F., Kamille?; vgl. gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 2, 622, TLL

leucanthemon, gr.-lat., N.: Vw.: s. leucanthemum

leucanthemum, leucanthemon, lat., N.: nhd. Kamille, eine der Stabwurz ähnliche Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκάνθεμον (leukánthemon); E.: s. gr. λευκάνθεμον (leukánthemon), N., eine Pflanze; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. ἀνθεμίς (anthemís), F., Kamille?; vgl. gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 2, 622, TLL

leucanthes, lat., N.: nhd. Glaskraut, Rebhühnerkraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκανθές (leukanthés); E.: s. gr. λευκανθές (leukanthés), N., eine Pflanze?; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 2, 622, TLL

leucanthos, gr.-lat., M.: nhd. Flöhkraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: TLL

leucargillos, gr.-lat., F.: nhd. weißer Ton (M.) (1); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκάργιλλος (leukárgillos); E.: s. gr. λευκάργιλλος (leukárgillos), F., weißer Ton (M.) (1); vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. ἄργιλλος (árgillos), M., weißer Ton (M.) (1); vgl. idg. *areg̑- (Kreuzung von idg. *arg̑- mit *erk- denkbar), *arg̑- (?), *h₂rg̑o-, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; L.: Georges 2, 622, TLL

Leucas (1), lat., F.=ON: nhd. Leukas (Insel und Stadt im Ionischen Meer), Leukadia (Insel im Ionischen Meer); Hw.: s. Leucadia (1); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λευκάς (Leukás); E.: s. gr. Λευκάς (Leukás), F.=ON, Leukas (Insel und Stadt im Ionischen Meer), Leukadia (Insel im Ionischen Meer); ? vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 622

leucas (2), lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκάς (leukás); E.: s. gr. λευκάς (leukás), Sb., ein Kraut?; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: TLL

leucaspis, lat., Adj.: nhd. weiß beschildet; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. λεύκασπις (leúkaspis); E.: s. gr. λεύκασπις (leúkaspis), Adj., weiß beschildet; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. ἀσπίς (aspís), F., Schild; vgl. idg. *spēi- (3), *spē-, *spī-, V., sich dehnen, gedeihen, gelingen, Pokorny 983; L.: Georges 2, 622, TLL

Leucātās, lat., M.=ON: nhd. Leukatas (Vorgebirge der Insel Leukadia); Hw.: s. Leucātēs, Leucada; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λευκάτας (Leukátas); E.: s. gr. Λευκάτας (Leukátas), M.=ON, Leukatas (Vorgebirge der Insel Leukadia); ? vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 622

Leucātēs, lat., M.=ON: nhd. Leukatas (Vorgebirge der Insel Leukadia); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Leucātās; L.: Georges 2, 622

leucē (1), lat., F.: nhd. gefleckte Taubnessel, Meerrettich, eine Art weißer Fleck auf der Haut; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 622, TLL

Leucē (2), lat., F.=ON: nhd. Leuke (Name mehrerer Inseln), Leuke (Stadt in Lakonien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λευκή (Leukḗ); E.: s. gr. Λευκή (Leukḗ), F.=ON, Leuke (Name mehrerer Inseln), Leuke (Stadt in Lakonien); vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 623

leucēoron, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκήορον (leukḗoron); E.: s. gr. λευκήορον (leukḗoron), N., eine Pflanze; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 623, TLL

leucēthron, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεύκηθρον (leúkēthron); E.: s. gr. λεύκηθρον (leúkēthron), N., ein Kraut; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: TLL

Leucippis, lat., F.: nhd. Leukipide, Tochter des Leukippos; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λευκιππίς (Leukippís); E.: s. gr. Λευκιππίς (Leukippís), F., Leukipide, Tochter des Leukippos; s. lat. Leucippus; L.: Georges 2, 623

Leucippus, lat., M.=PN: nhd. Leukippos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λεύκιππος (Leúkippos); E.: s. gr. Λεύκιππος (Leúkippos), M.=PN, Leukippos; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: Georges 2, 623

Leucoaethiops, Leucos Aethiops, lat., M.: nhd. weißer Äthiopier, Bewohner von Libyen; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λευκοαιθίοψ (Leukoaithíops); E.: s. Λευκοαιθίοψ (Leukoaithíops), M., weißer Äthiopier; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; s. lat. Aethiops; L.: Georges 2, 623

leucochrȳsos, gr.-lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. λευκόχρυσος (leukóchrysos), Adj., weißgolden; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. χρυσός (chrysós), M., Gold; semitischer Herkunft; vgl. akkad. kurāsu, hebr. hārus, Frisk 2, 1123; L.: Georges 2, 623, TLL

leucocomis, lat., Adj.: nhd. weißhaarig, mit weißem Flaum seiend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. κόμη (kómē), F., Haar (N.), Haupthaar; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 2, 623, TLL

leucocōum, lat., N.: nhd. weißer koischer Wein; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; s. lat. Coos; L.: Georges 2, 623, TLL

leucofris, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκόφρυς (leukóphrys); E.: s. gr. λευκόφρυς (leukóphrys), Sb., ein Kraut; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: TLL

leucogaea, lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. leucogaeus; L.: Georges 2, 623, TLL

leucogaeus, lat., Adj.: nhd. weißerdig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκόγαιος (leukógaios); E.: s. gr. λευκόγαιος (leukógaios), Adj., weißerdig; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; L.: Georges 2, 623

leucographis, lat., F.: nhd. eine Art Wegdistel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκογραφίς (leukgraphís); E.: s. gr. λευκογραφίς (leukgraphís), F., eine Pflanze?; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. γραφίς (graphís), F., Griffel; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 2, 623, TLL

leucographītis, lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 2, 623, TLL

leucoïon, lat., N.: nhd. weißes Veilchen, Levkoje; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκόιον (leukóïon); E.: s. gr. λευκόιον (leukóïon), N., weißes Veilchen, Levkoje; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; W.: it. leukojo, M., Levkoje; nhd. Levkoje, Levkoie, F., Levkoje, Levkoie; L.: Georges 2, 623, TLL, Kluge s. u. Levkoje

leucōma, lat., N.: nhd. weißer Star; Q.: Placit. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λεύκωμα (leúkōma); E.: s. gr. λεύκωμα (leúkōma), N., weißer Star; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 310; L.: Georges 2, 623, TLL

Leuconicum, lat., N.: nhd. leukonische Wolle; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Leucus (1); L.: Georges 2, 623

Leuconicus, lat., Adj.: nhd. leukonisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Leucus (1); L.: Georges 2, 623

leuconotus, lat., M.: nhd. weißer heller Südwind, Süd-Süd-West; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. λευκόνοτος (leukónotos); E.: s. gr. λευκόνοτος (leukónotos), M., weißer heller Südwind, Süd-Süd-West; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. νότος (nótos), M., Südwind, Süden; idg. *snet-, *snot-, V., Sb., fließen, Feuch​tigkeit, Pokorny 972; vgl. idg. *snā-, *snə-, *snāu-, *sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971; L.: Georges 2, 623, TLL

Leucopetra, lat., F.=ON: nhd. Leukopetra (Vorgebirge in Bruttium); E.: s. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. πέτρα (pétra), F., Fels, Felsgebirge, Klippe; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 2, 623

leucophaeātus, lat., Adj.: nhd. dunkelfarbig gekleidet, aschgrau gekleidet; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. leucophaeus; L.: Georges 2, 623, TLL

leucophaeus, lat., Adj.: nhd. weißschwärzlich, aschgrau, fahl; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. λευκόφαιος (leukóphaios); E.: s. gr. λευκόφαιος (leukóphaios), Adj., weißschwärzlich; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. φαιός (phaiós), Adj., dunkel, dämmrig, grau; idg. (*gᵘ̯ʰēi-), *gᵘ̯ʰəi-, *gᵘ̯ʰəid-, *gᵘ̯ʰīd-, Adj., hell, leuchtend, Pokorny 488; L.: Georges 2, 623, TLL

leucophlegmatia, lat., F.: nhd. Bleichsucht; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκοφλεγματία (leukophlegmatía); E.: s. gr. λευκοφλεγματία (leukophlegmatía), F., Bleichsucht; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. φλέγμα (phlégma), N., Brand, Hitze, Schleim; vgl. gr. φλέγειν (flégein), V., brennen, flammen, leuchten; vgl. idg. *bʰleg-, V., glänzen, brennen, sengen, Pokorny 124; idg. *bʰel- (1), *bʰelə-, *bʰelH-, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118; L.: Georges 2, 624, TLL

leucophorum, lat., N.: nhd. Goldleim; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκοφόρον (leukophóron); E.: s. gr. λευκοφόρον (leukophóron), N., Goldleim; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 624, TLL

Leucophrȳna, lat., F.=PN: nhd. Leukphryna (Beiname der Diana); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. gr. λευκοφρύνη (leukophrýnē), Adj., mit weißen Augenbrauen seiend; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. ὀφρύς (ophrýs), F., Augenbraue; vgl. idg. *bʰrū- (1), Sb., Braue, Pokorny 172; L.: Georges 2, 624

Leucophrȳs, lat., F.=ON: nhd. Tenedos (Insel im ägischen Meer); Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λευκόφρυς (Leukóphrys); E.: s. gr. Λευκόφρυς (Leukóphrys), F.=ON, Tenedos (Insel im ägischen Meer); vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 624, TLL

leucophthalmos, leucopthalmos, gr.-lat., F.: nhd. Weißauge (ein Edelstein); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκόφθαλμος (leukóphthalmos); E.: s. gr. λευκόφθαλμος (leukóphthalmos), F., Weißauge (ein Edelstein); vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. ὀφθαλμός (ophthalmós), M., Auge, Gesicht; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; vgl. idg. *dʰel- (1), *dʰolo-, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; L.: Georges 2, 624, TLL

leucopoecilos, gr.-lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. λευκοποίκιλος (leukpoíkilos), Adj., weißgefleckt; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. ποικίλος (poikílos), Adj., bunt, kunstvoll, verschiedenartig; idg. *peig- (1), V., Adj., kennzeichnen, färben, ritzen, bunt, farbig, Pokorny 794; L.: Georges 2, 624, TLL

leucoporphyrus, lat., Adj.: nhd. „weißpurpurn“; Q.: Donatio Tiburt. (471 n. Chr.); E.: s. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. πορφύρα (porphýra), F., Purpurfarbe, Purpurschnecke; weitere Herkunft unklar; L.: TLL

leucopthalmos, gr.-lat., F.: Vw.: s. leucophthalmos

leucorodinus, lat., Adj.: nhd. weißrot; Q.: Donatio Tiburt. (471 n. Chr.); E.: s. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. ῥόδον (rhódon), N., Rose; Lehnwort aus dem Iranischen; L.: TLL

leucos, gr.-lat., Adj.: Vw.: s. leucus (2)

Leucōsia, lat., F.=ON: nhd. Leukosia (eine Insel bei Pästum); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λευκωσία (Leukōsía); E.: s. gr. Λευκωσία (Leukōsía), F.=ON, Leukosia (eine Insel bei Pästum); ? gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 624

Leucosyrus, lat., M.: nhd. „weißer Syrer“ (syrischer Bewohner von Kappadokien); Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λευκόσυρος (Leukósyros); E.: s. gr. Λευκόσυρος (Leukósyros), M., „weißer Syrer“ (syrischer Bewohner von Kappadokien); vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. Σύρος (Sýros), M., Syrer; vgl. gr. Συρία (Syría), F.=ON, Syrien; L.: Georges 2, 624

Leucothea, lat., F.=PN: nhd. Leukothea (Name der Ino als Meeresgöttin); Hw.: s. Leucotheē; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λευκοθέα (Leukothéa); E.: s. gr. Λευκοθέα (Leukothéa), F.=ON, Leukothea (Name der Ino als Meeresgöttin); vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. θεά (theá), F., Göttin; gr. θεός (theós), M., Gott; entweder von idg. *dʰēs-, *dʰəs-, *dʰeh₁s-, Sb., Heiliges, Göttliches, Pokorny 259?; oder von idg. *dʰeu̯es-, *dʰu̯ē̆s-, *dʰeus-, *dʰū̆s-, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268?; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261?; L.: Georges 2, 624

Leucotheē, lat., F.=PN: nhd. Leukothea (Name der Ino als Meeresgöttin); Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Leucothea; L.: Georges 2, 624

Leucothoē, lat., F.=PN: nhd. Leukothoe; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Leucothea?; L.: Georges 2, 624

leucozōmus, lat., Adj.: nhd. mit einer weißen Brühe versehen (Adj.); Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκόζωμος (leukózōmos); E.: s. gr. λευκόζωμος (leukózōmos), Adj., mit einer weißen Brühe versehen (Adj.); vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. ζωμός (zōmós), M., Brühe, Fleischbrühe, Suppe; vgl. idg. *i̯eu- (1), V., bewegen, mischen, mengen, rühren, Pokorny 507?; L.: Georges 2, 624, TLL

leucrocota, lat., F.: nhd. ein schnelles Tier in Indien; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 624, TLL

Leuctra, lat., N. Pl.=ON: nhd. Leuktra (Flecken in Böotien); Hw.: s. Leuctrae; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λεῦκτρα (Leuktra); E.: s. gr. Λεῦκτρα (Leuktra), N. Pl.=ON, Leuktra (Flecken in Böotien); weitere Herkunft unklar, vgl. gr. λεύσσειν (leússein), V., schauen, sehen, blicken; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 624

Leuctrae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Leuktra (Flecken in Böotien); Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. Leuctra; L.: Georges 2, 624

Leuctricus, lat., Adj.: nhd. leuktrisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λευκτρικός (Leuktrikós); E.: s. gr. Λευκτρικός (Leuktrikós), Adj., leuktrisch; s. lat. Leuctra; L.: Georges 2, 624

Leucus (1), lat., M.: nhd. Leuker (Angehöriger einer belgischen Völkerschaft); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 623

leucus (2), leucos, lat., Adj.: nhd. weiß; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκός (leukós); E.: s. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 624, TLL

leudis (1), germ.-lat., F.: nhd. Wergeld; Q.: PLSal (507-511 n. Chr.?); E.: s. germ. *leudi-, *leudiz, st. M. (i), Mann, Leute, Volk, Wergeld, Manngeld; vgl. idg. *leudʰ- (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 787

leudis (2), lat.?, M.: nhd. Graf; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: aus dem Germ.; L.: TLL

leudus, lat.?, M.: nhd. Gesang, Lied; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. germ. *leuþa-, *leuþam, st. N. (a), Lied; s. idg. *lēu- (3)?, V., tönen, Pokorny 683; L.: TLL

leuga, leuca, lat., F.: nhd. gallische Meile (1500 Schritte); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); I.: Lw. kelt. leuca; E.: s. kelt. leuca; W.: s. mnd. lēge, F., Meile; L.: Georges 2, 624, TLL, Walde/Hofmann 1, 787

lëunculus, lat., M.: nhd. kleiner Löwe; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. leo; L.: Georges 2, 624, TLL

leusiarum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

levābilis, lat., Adj.: nhd. erleichternd; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. levāre, levis; L.: Georges 2, 624, TLL, Walde/Hofmann 1, 788

levadio, lat., Sb.: nhd. ?; ÜG.: lat. scanthos Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Levacus, lat., M.: nhd. Levaker (Angehöriger einer belgischen Völkerschaft); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.; L.: Georges 2, 625

levāmen, lat., N.: nhd. Erleichterungsmittel, Linderungsmittel; Vw.: s. re-; Hw.: s. levāmentum; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. levāre, levis; L.: Georges 2, 625, TLL, Walde/Hofmann 1, 788

lēvāmen, lat., N.: nhd. Werkzeug zum Glätten; Q.: Gl; E.: s. lēvāre; L.: TLL

levāmentārius (1), lat., Adj.: nhd. zur Erleichterung dienlich; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. levāmentum, levis; L.: Georges 2, 625, TLL

levāmentārius (2), lat., M.: nhd. Führer eines Leichterschiffes; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. levāmentum, levis; L.: Heumann/Seckel 311a
levāmentum, lat., N.: nhd. Erleichterungsmittel, Linderungsmittel; Vw.: s. al-; Hw.: s. levāmen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. levāre, levis; L.: Georges 2, 625, TLL, Walde/Hofmann 1, 788

lēvāmentum, laevāmentum, lat., N.: nhd. Werkzeug zum Glätten; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lēvāre; L.: Georges 2, 625, TLL, Walde/Hofmann 1, 789

Levāna, lat., F.=PN: nhd. Levana (Göttin unter deren Schutz die neugeborenen Kinder standen); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. levāre; L.: Georges 2, 625

levāre, lebāre, lat., V.: nhd. erleichtern, heben, aufheben, wegheben, Anker lichten, in See stechen; Vw.: s. ab-, al-, circum-, dē-, ē-, prō-, prae-, re-, sub-, superē-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. levis; W.: it. levare, V., in die Höhe heben, erheben; s. it. levante, F., Aufgang; nhd. Levante, F., Levante; W.: frz. lever, V., aufheben, sich aufrichten, aufgehen; s. frz. lever, M., Aufstehen; nhd. Lever, N., Lever, Audienz während der Morgentoilette; L.: Georges 2, 628, TLL, Walde/Hofmann 1, 788, Kluge s. u. Lever, Kytzler/Redemund 411

lēvāre, laevāre, lat., V.: nhd. glatt machen, glätten; Vw.: s. al-, col-, dē-; Hw.: s. lēvis; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662?; L.: Georges 2, 628, TLL, Walde/Hofmann 1, 789

levaricinus, lat., M.: nhd. ein Fisch; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: keltischer Herkunft; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 787

levātē, lat., Adv.: nhd. erleichtert; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. levis; L.: Georges 2, 625

levātio, lat., F.: nhd. Aufheben, Erleichterung, Verminderung; Vw.: s. al-, ē-, sub-, re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. levāre, levis; L.: Georges 2, 625, TLL, Walde/Hofmann 1, 788

levātor, lat., M.: nhd. Wegnehmer, Dieb, Erleichterer; Vw.: s. al-, ē-; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. levāre, levis; L.: Georges 2, 625, TLL

levātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erleichtert; Hw.: s. levātē; E.: s. levis; L.: Georges 2, 625

lēvātus, laevātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geglättet; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. lēvāre; L.: Georges 2, 625

levenna, lat., M.: nhd. Leichtfuß?; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. levis, homo; L.: Georges 2, 625, TLL, Walde/Hofmann 1, 788

levianimus, lat., Adj.: nhd. leichtsinnig; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. levis, animus; L.: Georges 2, 625, TLL

leviāre, lat., V.: nhd. erleichtern; Vw.: s. al-; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. levis; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 788

leviātio, lat., F.: nhd. Glätten, Abschleifen, Glätte; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. leviāre; L.: Georges 2, 625

leviculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich leicht, ziemlich eitel; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. levis; L.: Georges 2, 625, TLL, Walde/Hofmann 1, 788

lēvicutis, lat., Adj.: nhd. glatthäutig; Q.: Cypr. Gall. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. lēvis, cutis; L.: Georges 2, 625, TLL, Walde/Hofmann 1, 789

levidēnsis, lat., Adj.: nhd. leicht gewirkt, dünn; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. levis; L.: Georges 2, 625, TLL, Walde/Hofmann 1, 788

levifacere, lat., V.: nhd. leicht machen; Q.: Gl; E.: s. levis, facere; L.: TLL

lēvificāre, lat., V.: nhd. glatt machen, glätten; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. lēvis, facere; L.: TLL

levifidus, lat., Adj.: nhd. von geringer Glaubwürdigkeit seiend, unzuverlässig, falsch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. levis, fidēs (1); L.: Georges 2, 625, TLL, Walde/Hofmann 1, 788

levigāre, lat., V.: nhd. leicht machen, erleichtern; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. levis, agere; L.: Georges 2, 626, TLL, Walde/Hofmann 1, 788

lēvigāre, laevigāre, lat., V.: nhd. glatt machen, glätten; Vw.: s. per-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lēvis, agere; L.: Georges 2, 626, TLL, Walde/Hofmann 1, 789

levigātio, lat., F.: nhd. Erleichterung, Nachlassen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. levigāre; L.: Georges 2, 626, TLL

lēvigātio, laevigātio, lat., F.: nhd. Glätten, Abschleifen, Glätte; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. lēvigāre; L.: Georges 2, 626, TLL

levigātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erleichtert, leicht gemacht; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. levigāre
lēvigātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geglättet; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. lēvigāre
lēvigināre, lat., V.: nhd. glatter machen; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. lēvis; L.: Georges 2, 626, TLL, Walde/Hofmann 1, 789

levim, lat.?, Adv.: nhd. anders, nicht so, schlecht, nicht recht; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
levindola, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

levipēs, lat., Adj.: nhd. leichtfüßig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. levis, pēs; L.: Georges 2, 626, TLL, Walde/Hofmann 1, 788

lēvir, lat., M.: nhd. Schwager; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: idg. *dāiu̯ēr, M., Bruder des Gatten, Schwager, Pokorny 179; L.: Georges 2, 626, TLL, Walde/Hofmann 1, 787

levis, lat., Adj.: nhd. leicht, schnell, behend, geschwind, flüchtig; Vw.: s. per-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *legᵘ̯ʰ-, Adj., V., leicht, flink, sich bewegen, Pokorny 660; W.: s. vorrom. *leviarius, Adj., leicht, zwanglos; frz. léger, Adj., leicht, dünn, leger; nhd. leger, Adj., leger, lässig, zwanglos; L.: Georges 2, 626, TLL, Walde/Hofmann 1, 788, Kluge s. u. leger, Kytzler/Redemund 408

lēvis, laevis, lat., Adj.: nhd. glatt, blank, unbehaart, bartlos, jugendlich, zart, schön, schlüpfrig; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: Georges 2, 626, TLL, Walde/Hofmann 1, 789

levisata, lat., F.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

leviscos, lat., Sb.: nhd. ein Trank?; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: potio ad emytritheum sive ad leviscos; L.: TLL
levisomnus, lat., Adj.: nhd. leichten Schlaf habend; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. levis, somnus; L.: Georges 2, 627, TLL, Walde/Hofmann 1, 788

Levisticum, lat., N.: nhd. Liebstöckel; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 627

lēvīta, lat., M.: nhd. Levit, Diakon; Vw.: s. col-; E.: aus dem Hebr., Nachkomme Levi, s. Levi, PN, Anhänglichkeit, Anschließung; W.: mhd. levite, sw. M., Levit, Priester; L.: Georges 2, 628
levitās, lat., F.: nhd. Leichtigkeit, Geschwindigkeit, Flüchtigkeit, Leichtsinn, Wankelmut; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. levis; L.: Georges 2, 628, TLL, Walde/Hofmann 1, 788

lēvitās, lat., F.: nhd. Glätte, Abgeschliffenheit, Fluss des Ausdrucks; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lēvis; L.: Georges 2, 627, TLL, Walde/Hofmann 1, 789

leviter, lat., Adv.: nhd. leicht, unerheblich, unbedeutend, nur wenig, erträglich; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. levis; L.: TLL

lēviter, lat., Adv.: nhd. glatt, blank, unbehaart, bartlos, jugendlich, zart; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lēvis; L.: Georges 2, 628, TLL

lēvītēs, lat., M.: nhd. Levit, Diakon; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. lēvīta; L.: Georges 2, 628

lēvīticus, lat., Adj.: nhd. levitisch; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. lēvīta; L.: Georges 2, 628

lēvītis, lat., Adj.: nhd. aus dem Stamme Levis stammend; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. lēvīta; L.: Georges 2, 628

levitūdo, lat., F.: nhd. Leichtigkeit; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. levis; L.: TLL

lēvitūdo, lat., F.: nhd. Glätte; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. lēvis; L.: Georges 2, 628, TLL, Walde/Hofmann 1, 789

lēvor, laevor, lat., M.: nhd. Glätte; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. lēvis; L.: Georges 2, 629, TLL, Walde/Hofmann 1, 789

lēx, lat., F.: nhd. Wortformel, Gesetz; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. legere; W.: afries. leie, F., Art (F.) (1); W.: afrz. loi, F., Gesetz, Art (F.) (1), Verhalten; s. mhd. leie, F.?, Art (F.) (1); s. nhd. -lei, Suff., ...lei; L.: Georges 2, 629, TLL, Walde/Hofmann 1, 789, Walde/Hofmann 1, 871, Kluge s. u. -lei

lexidion, gr.-lat., N.: nhd. Wörtchen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεξίδιον (lexídion); E.: s. gr. λεξίδιον (lexídion), N., Wörtchen; vgl. gr. λέξις (léxis), F., Wort, Rede; vgl. idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 2, 631, TLL

lēxipyretos, gr.-lat., Adj.: nhd. Fieber stillend, Fieber hemmend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ληξιπύρετος (lēxipýrētos); E.: s. gr. ληξιπύρετος (lēxipýrētos), Adj., Fieber stillend; vgl. gr. λήγειν (lḗgein), V., aufhören, ablassen, sich legen; idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; gr. πῦρ (pyr), N., Feuer; idg. *pehu̯r̥, *phu̯nos, *péh₂u̯r̥-, N., Feuer; L.: Georges 2, 631, TLL

lēxipyrexia, lat., F.: nhd. Aufhören des Fiebers; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. gr. λήγειν (lḗgein), V., aufhören, ablassen, sich legen; idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; gr. πῦρ (pyr), N., Feuer; idg. *pehu̯r̥, *phu̯nos, *péh₂u̯r̥-, N., Feuer; L.: Georges 2, 631

lexis, lat., F.: nhd. Wort; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. λέξις (léxis); E.: s. gr. λέξις (léxis), F., Wort, Rede; vgl. idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 2, 631, TLL

lēxis, lat., Sb.: nhd. Innehalten, Aufhören; ÜG.: lat. pausatio Gl; Q.: Gl; I.: Lw. gr. λῆξις (lēxis); E.: s. gr. λῆξις (lēxis), F., Los, Anteil; vgl. gr. λαγχάνειν (lanchánein), V., bekommen; weitere Etymologie bisher unklar, es handelt sich wohl um eine alte Entlehnung, Frisk 2, 69; L.: TLL

lexīvus, lat., Adj.: Vw.: s. lixīvus
Lexovius, lat., M.: nhd. Lexovier (Angehöriger einer gallischen Völkerschaft); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: gall. Herkunft?; L.: Georges 2, 631

līāculum, lat., N.: nhd. Putzhobel der Maurerpolierer; ÜG.: gr. λιαντήρ (liantḗr) Gl; Q.: Gl, Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. līāre; L.: Georges 2, 631, TLL

liaena, lat., F.: Vw.: s. leaena (1)

liāre, lat., V.: nhd. auflösen, flüssig machen, in Fluss bringen; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λύειν (lýein); E.: s. gr. λύειν (lýein), V., lösen, befreien, losmachen; idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: Georges 2, 670

līāre, lat., V.: nhd. glatt machen, übertünchen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. λειοῦν (leiūn); E.: s. gr. λειοῦν (leiūn), V., glatt machen; vgl. gr. λεῖος (leios), Adj., glatt, eben, flach; vgl. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: Georges 2, 670, TLL

lias, lat., Sb.: nhd. gebrannter Weinstein; ÜG.: lat. faecula Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Romanischen?; L.: TLL

lībācunculus, lat., M.: nhd. kleiner Kuchen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. lībum; L.: Georges 2, 631

libadion, lebadion, gr.-lat., N.: nhd. kleines Tausendguldenkraut, kleines Tausendgüldenkraut; I.: Lw. gr. λιβάδιον (libádion); E.: s. gr. λιβάδιον (libádion), N., kleines Tausendguldenkraut; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 631, TLL

libadios, gr.-lat., F.: nhd. eine Art Weinstock mit Weihrauchgeruch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr., s. gr. λίβανος (líbanos), M., Weihrauchbaum, Weihrauch; vgl. hebr. lebōnāh, „der Weiße“; L.: Georges 2, 631

lībāmen, lat., N.: nhd. Opferguss; Vw.: s. prae-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. lībāre; L.: Georges 2, 631, TLL, Walde/Hofmann 1, 794

lībāmentum, lat., N.: nhd. Abgekostetes, Opferguss, Trankopfer, Opfergabe; Vw.: s. dē-, prae-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lībāre; L.: Georges 2, 632, TLL, Walde/Hofmann 1, 794

libanārius, lat., M.: nhd. Weihrauchhändler; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. libanus (2); L.: TLL

Libanēnsis, lat., Adj.: nhd. Libanon betreffend; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. Libanus (1); L.: Heumann/Seckel 312b

Libanītis (1), lat., Adj.: nhd. vom Libanon seiend, Libanon...; Q.: Orb. descr.; E.: s. Libanus (1); L.: Georges 2, 632

libanītis, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λιβανῖτις (libanitis); E.: s. gr. λιβανῖτις (libanitis), F., ein Kraut?; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

libanochrus, lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. λιβανόχρους (libanóchrus), Adj., weihrauchfarbig; vgl. gr. λίβανος (líbanos), M., Weihrauchbaum, Weihrauch; vgl. hebr. lebōnāh, „der Weiße“; L.: Georges 2, 632, TLL

libanōdēs, lat., Adj.: nhd. weihrauchartig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λιβανώδης (libanṓdēs); E.: s. gr. λιβανώδης (libanṓdēs), Adj., weihrauchartig; vgl. gr. λίβανος (líbanos), M., Weihrauchbaum, Weihrauch; vgl. hebr. lebōnāh, „der Weiße“; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: TLL

libanōtis, lat., F.: nhd. Rosmarin; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λιβανωτίς (libanōtís); E.: s. gr. λιβανωτίς (libanōtís), F., Rosmarin; aus dem Semit.; L.: Georges 2, 632, TLL

libanōtizāre, lat., V.: nhd. dem Rosmarin ähnlich sein (V.); Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. λιβανωτίζειν (libanōtízein); E.: s. gr. λιβανωτίζειν (libanōtízein), V., räuchern, wie Weihrauch riechen; vgl. gr. λιβανωτίς (libanōtís), F., Rosmarin; aus dem Semit.; L.: TLL

libanōtus, lat., M.: nhd. Weihrauch; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. λιβανωτός (libanōtós); E.: s. gr. λιβανωτός (libanōtós), M., Rosmarin, Weihrauch; vgl. gr. λίβανος (líbanos), M., Weihrauchbaum, Weihrauch; vgl. hebr. lebōnāh, „der Weiße“; L.: TLL

libanum, lat., N.: nhd. Weihrauch; E.: s. libanus (2); L.: TLL

Libanus (1), lat., M.=ON: nhd. Libanon; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λίβανος (Líbanos); E.: s. gr. Λίβανος (Líbanos), M., Libanon; hebr.? Lebānōn, Sb., Libanon, Weißberg; vgl. arab. laban, weiß, weiß sein (V.); W.: anfrk. Libanus* 1, Sb.=ON, Libanon; W.: ahd.? Libanus* 1 und häufiger?, st. M. (indekl.)=ON, Libanon; W.: s. mhd. liban, st. M., Weihrauch, Libanon; L.: Georges 2, 632

libanus (2), lat., M.: nhd. Weihrauch; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); I.: Lw. gr. λίβανος (líbanos); E.: s. gr. λίβανος (líbanos), M., Weihrauchbaum, Weihrauch; vgl. hebr. lebōnāh, „der Weiße“; L.: Georges 2, 632, TLL

lībāre, lat., V.: nhd. entnehmen, entlehnen, kosten (V.) (2), genießen, ausgießen, opfern, weihen; Vw.: s. dē-, prō-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *sleib-, *leib-, Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 663?, 960?; vgl. idg. *lei- (3), *slei-, Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662?; L.: Georges 2, 643, TLL, Walde/Hofmann 1, 794

lībāria, lat., F.: nhd. Kuchenbäckerin, Kuchenverkäuferin; Q.: Inschr.; E.: s. lībum; L.: TLL

lībārius, lat., M.: nhd. Kuchenbäcker, Kuchenverkäufer; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. lībum; L.: Georges 2, 632, TLL, Walde/Hofmann 1, 796

libatina, lat., F.: nhd. ein Kraut?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lībātio, lat., F.: nhd. Trankopfer, Libation; Vw.: s. dē-, ē-, prae-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lībāre; L.: Georges 2, 632, TLL, Walde/Hofmann 1, 794

lībātor, lat., M.: nhd. Darbringer eines Trankopfers; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. lībāre; L.: Georges 2, 632, TLL

lībātōrium, lat., N.: nhd. Trankopfergefäß; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. lībāre; L.: Georges 2, 632, TLL

lībella, lat., F.: nhd. „Wäglein“, Pfennig, Heller, Bleiwaage, Setzwaage; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lībra; W.: afrz. livel, F., kleine Waagen; ne. leven, N., Wasserwaage, Level; nhd. Level., M., N., Level, Niveau, Rang; W.: s. nhd. Libelle, F., Libelle; W.: früh-rom. *libellum, N., Wasserwaage; afrz. livel, nivel, Sb., Wasserwaage; s. frz. niveau, M., Niveau; nhd. Niveau, N., Niveau; W.: früh-rom. *libellum, N., Wasserwaage; afrz. livel, nivel, Sb., Wasserwaage; s. frz. niveler, V., mit der Wasserwaage abmessen, nivellieren; nhd. nivellieren, sw. V., nivellieren, ausgleichen; L.: Georges 2, 632, TLL, Walde/Hofmann 1, 795, Kluge s. u. Level, Libelle, Niveau, nivellieren, Kytzler/Redemund 411, 412, 484

libellāre, lat., V.: nhd. hinweisen auf Denkschrift (libello demonstrare); Q.: Pacian. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. libellus, liber; L.: TLL

libellāris, lat., Adj.: nhd. zu Büchern gehörig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. libellus, liber; L.: Georges 2, 633, TLL, Walde/Hofmann 1, 790

libellārius, lat., Adj.: nhd. urkundlich, vertraglich; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. libellus, liber; L.: Georges 2, 633, TLL

libellāticum, lat., N.: nhd. Wägen (N.)?; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. libellus, liber; L.: Georges 2, 633, TLL

libellāticus, lat., M.: nhd. Christ der sich aus Angst vor Verfolgung ein falsches Zeugnis erkaufte; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. libellus, liber; L.: Georges 2, 633, TLL, Walde/Hofmann 1, 790

libellēnsis, lat., M.: nhd. kaiserlicher Beamter der die Bittschriften an den Kaiser empfing und in die Akten eintrug; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. libellus, liber; L.: Georges 2, 633, TLL, Walde/Hofmann 1, 790

libellicus, lat., M.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: s. libellus; Kont.: Felicius Romanus libellicus; L.: TLL

libellio, lat., M.: nhd. Notar, Buchhändler; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. libellus, liber; L.: Georges 2, 633, TLL, Walde/Hofmann 1, 790

libellulus, lat., M.: nhd. kleines Büchlein; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. libellus, liber; L.: Georges 2, 633, TLL, Walde/Hofmann 1, 790

libellus, lat., M.: nhd. „Büchlein“, kleine Schrift, Denkschrift, Klageschrift; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. liber; W.: ahd. libel* 10, livol*, st. M. (a), „Libell“, Buch, Schriftwerk, Büchlein; nhd. Libell, N., Libell, altrömische Klageschrift, Schmähschrift, DW 4, 1673; W.: afries. libel 1, N., Klageschrift; L.: Georges 2, 633, TLL, Walde/Hofmann 1, 790

libēns, lubēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gern handelnd, gutwillig, aus freiem Antrieb; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. libēre; L.: Georges 2, 633, TLL, Walde/Hofmann 1, 793

libenter, lubenter, lat., Adv.: nhd. gern, mit Vergnügen; Vw.: s. per-; Hw.: s. libēns; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. libēre; L.: Georges 2, 634, TLL

libentia, lubentia, lat., F.: nhd. Fröhlichkeit, Vergnügen, sinnliche Lust; Hw.: s. libēns; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. libēre; L.: Georges 2, 634, TLL, Walde/Hofmann 1, 793

Libentīna, Lubentīna, lat., F.=PN: nhd. Libentina (Beiname der Venus); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. libēns; L.: Georges 2, 634

libentiōsē, lat., Adv.: nhd. fröhlich, vergnüglich; Q.: Hist. Apoll. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. libēre; L.: Georges 2, 634, TLL, Walde/Hofmann 1, 793

*libentiōsus?, lat., Adj.: nhd. fröhlich, vergnüglich; Hw.: s. libentiōsē; E.: s. libēre

liber, lat., M.: nhd. Bast, Schrift, Buch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *leub-, *leubʰ‑, V., schälen, abbrechen, beschädigen, Pokorny 690?; vgl. idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; W.: it. libro, M., Buch; s. it. libretto, M., kleines Buch, Libretto; nhd. Libretto, N., Libretto, Textbuch von Gesangsstücken; L.: Georges 2, 635, TLL, Walde/Hofmann 1, 790, Kluge s. u. Libretto, Kytzler/Redemund 413
līber (1), leiber, loeber, lat., Adj.: nhd. frei; Vw.: s. il-*, prae-, sēmi-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *leudʰ‑ (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684; W.: it. libero, Adj., frei; s. it. libero, Freier (M.) (1), Libero; nhd. Libero, M., Libero; L.: Georges 2, 634, TLL, Walde/Hofmann 1, 791, Kluge s. u. Libero, Kytzler/Redemund 412

līber (2), lat., M.: nhd. freier Mensch, Freier (M.) (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. liber (1); L.: Georges 2, 634

Līber (3), lat., M.=PN: nhd. italischer Gott des Wachstums, Bacchus, Wein; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *leudʰ‑ (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684; L.: Georges 2, 636, TLL, Walde/Hofmann 1, 792, Walde/Hofmann 1, 871

līber (4), lat., M.: nhd. Sohn; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. līber (1); L.: Georges 2, 638

Lībera (1), lat., F.=PN: nhd. Proserpina, Ariadne; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Līber (2); L.: Georges 2, 636, Walde/Hofmann 1, 792

lībera (2), lat., F.: nhd. Freie; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. liber (1); L.: Georges 2, 634

Līberālia, lat., F.: nhd. Bacchusfest; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. Līber (2); L.: Georges 2, 636, Walde/Hofmann 1, 792

līberālis, lat., Adj.: nhd. Freiheit betreffend, edel, von edler Art seiend, gütig; Vw.: s. il-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. līber (1); W.: nhd. liberal, Adj., liberal; L.: Georges 2, 636, TLL, Walde/Hofmann 1, 791, Kluge s. u. liberal, Kytzler/Redemund 412

līberālitas, lat., F.: nhd. edle Gesinnungsart, freisinnige Denkungsart, wohlwollende Gesinnung, Güte; Vw.: s. il-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. līberālis, līber (1); W.: nhd. Liberalität, F., Liberalität; L.: Georges 2, 637, TLL, Walde/Hofmann 1, 791, Kytzler/Redemund 412

līberāliter, lat., Adv.: nhd. anständig, mit Anstand, gütig, mit verbindlicher Höflichkeit, freundlich; Vw.: s. il-, per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. līberālis, līber (1); L.: Georges 2, 637, TLL

līberāmentum, lat., N.: nhd. Freimachen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. līberāre, līber (1); L.: Georges 2, 637, TLL, Walde/Hofmann 1, 791

līberāre, līberārī, leiberāre, lat., V.: nhd. losmachen, befreien; Vw.: s. dē-, ē-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. līber (1); W.: mlat. liberāre, V., schicken, liefern; frz. livrer; afries. livria 1, sw. V. (2), liefern; W.: ? s. anfrk. gelīfneren* 1, sw. V. (1), befreien, retten; W.: mhd. liberen, sw. V., gewinnen; L.: Georges 2, 638, TLL, Walde/Hofmann 1, 791

līberāre, mlat., V.: nhd. schicken, liefern; E.: s. līberāre; W.: frz. livrer, V., übersenden, liefern; afries. livria 1, sw. V. (2), liefern; W.: frz. livrer, V., übersenden, liefern; mnd. leveren, V., liefern; nhd. liefern, sw. V., liefern; W.: frz. livrer, V., übersenden, liefern; mhd. liberen, sw. V., liefern; W.: frz. livrer, V., übersenden; s. frz. livrée, F., Livree, Dienerkleidung; nhd. Livree, F., Livree, Dienerkleidung; L.: Kluge s. u. liefern, Livree, Kytzler/Redemund 413, 418

līberārī, lat., V.: Vw.: s. līberāre

līberātio, lat., F.: nhd. Befreiung, Freimachung, Lossprechen, Freispruch; Vw.: s. ē-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. līberāre, līber (1); L.: Georges 2, 637, TLL, Walde/Hofmann 1, 791

līberātor, lat., M.: nhd. Befreier; Hw.: s. līberātrīx; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. līberāre, līber (1); L.: Georges 2, 638, TLL, Walde/Hofmann 1, 791

līberātrīx, lat., F.: nhd. Befreierin; Hw.: s. līberātor; Q.: Eccl.; E.: s. līberāre, līber (1); L.: Georges 2, 638, TLL

libēre, lubēre, lat., V.: nhd. belieben, gefällig sein (V.); Vw.: s. col-, per-, quā-, quālis-, quandō-, quantulus-, quantus-, quī-, ubi-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *leubʰ‑, V., Adj., gern haben, begehren, lieb, Pokorny 683; L.: Georges 2, 641, TLL, Walde/Hofmann 1, 793

līberē, lat., Adv.: nhd. frei, nicht sklavisch, uneingeschränkt, ungehindert, furchtlos; Hw.: s. līberātrīx; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. līberāre, līber (1); L.: Georges 2, 638, TLL

līberī, lat., M. Pl.: nhd. Kinder; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. līber (1)

līberta, lat., F.: nhd. Freigelassene; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lībertus (1), līberāre; L.: TLL

lībertāre, lat., V.: nhd. frei machen; Q.: Lex Visig.; E.: s. lībertus, līberāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 791

lībertās (1), loebertās (alat.), leibertās, lat., F.: nhd. Freiheit, Selbständigkeit; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. līber (1); L.: Georges 2, 639, TLL, Walde/Hofmann 1, 791

Lībertās (2), lat., F.=PN: nhd. Göttin der Freiheit; E.: s. līber (1); L.: Georges 2, 640

lībertīna, lat., F.: nhd. Freigelassene; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. līber (1); L.: Georges 2, 640, Walde/Hofmann 1, 791

lībertīnitās, lat., F.: nhd. Stand der Freigelassenen; Q.: Inschr.; E.: s. lībertīnus, līber (1); L.: Georges 2, 640, TLL

lībertīnium, lat., M.: nhd. Vermögen das ein Freigelassener beim Tode seines Herren bekommt; Q.: Calp. (2. Drittel 1. Jh. n. Chr.); E.: s. līber (1); L.: Georges 2, 640

lībertīnus (1), lat., Adj.: nhd. freigelassen, zu den Freigelassenen gehörig; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. līber (1); L.: Georges 2, 640, TLL

lībertīnus (2), lat., M.: nhd. Freigelassener; Vw.: s. col-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. līber (1); W.: frz. libertin, M., Freigeist; nhd. Libertin, M., Libertin, Freigeist, zügellos lebender Mensch; L.: Georges 2, 640, Walde/Hofmann 1, 791, Kluge s. u. Libertin

lībertus (1), leibertus, lat., Adj.: nhd. in Freiheit gesetzt; E.: s. līberāre; L.: Georges 2, 640

lībertus (2), leibertus, lat., M.: nhd. Freigelassener; Vw.: s. col-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. līberāre; L.: Georges 2, 640, TLL, Walde/Hofmann 1, 791

lībērus, lat., M.: nhd. Kind; Hw.: s. līber (4), illīberis; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. līber (1); L.: Georges 2, 638, TLL, Walde/Hofmann 1, 792

Lībēthra, lat., N. Pl.=ON: nhd. Libethra (eine den Musen heilige Grotte in Thessalien); Hw.: s. Lībēthrum, Lībēthrus; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λείβεθρα (Leíbēthra); E.: s. gr. Λείβεθρα (Leíbēthra), N. Pl.=ON, Libethra (eine den Musen heilige Grotte in Thessalien); vgl. gr. λείβειν (leíbein), V., fließen lassen, fließend machen; idg. *sleib-, *leib-, Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 663?, 960?; vgl. idg. *lei- (3), *slei-, Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662?, Frisk 2, 96; L.: Georges 2, 641

Lībēthris, lat., Adj.: nhd. libethrisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λειβηθρίς (Leibēthrís); E.: s. gr. Λειβηθρίς (Leibēthrís), Adj., libetrisch; s. lat. Lībēthra, Lībēthrum; L.: Georges 2, 641

Lībēthrum, lat., N.=ON: nhd. Libethron (Stadt in Makedonien); Hw.: s. Lībēthra; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λείβεθρον (Leíbēthron); E.: s. gr. Λείβεθρον (Leíbēthron), N.=ON, Libethron (Stadt in Makedonien); vgl. gr. λείβειν (leíbein), V., fließen lassen, fließend machen; idg. *sleib-, *leib-, Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 663?, 960?; vgl. idg. *lei- (3), *slei-, Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662?, Frisk 2, 96; L.: Georges 2, 641

Lībēthrus, lat., M.=ON: nhd. Libethra (eine den Musen heilige Grotte in Thessalien); Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. Lībēthra; L.: Georges 2, 641

libīdināns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. lustenbrannt, brünstig, geil; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. libīdinārī, libēre

libīdinārī, lat., V.: nhd. lustentbrannt sein (V.), geil sein (V.), brünstig sein (V.); Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. libīdo, libēre; L.: Georges 2, 641, TLL, Walde/Hofmann 1, 793

libīdinārius, lat., M.: nhd. genussüchtiger Mensch; Q.: Ps. Aug.; E.: s. libīdo; L.: TLL

libīdinitās, lubīdinitās, lat., F.: nhd. Lust, Gelüste, Trieb, Begierde; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. libēre; L.: Georges 2, 641, TLL, Walde/Hofmann 1, 793

libīdinōsē, lat., Adj.: nhd. nach bloßem Gelüste, nach ungerechter Willkür, aus Mutwillen, mutwillig; Hw.: s. libīdinōsus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. libīdo, libēre; L.: Georges 2, 641, TLL

libīdinōsus, lat., Adj.: nhd. genusssüchtig, wolllüstig, ausschweifend, zügellos, begierig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. libīdo, libēre; W.: s. nhd. libidinös, Adj., libidinös; L.: Georges 2, 641, TLL, Walde/Hofmann 1, 793

lībidīscere, lat., V.: Vw.: s. līvidēscere

libīdo, lubīdo, livīdo, lat., F.: nhd. Lust, Gelüste, Trieb, Begierde; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. libēre; W.: nhd. Libido, F., Libido, Geschlechtstrieb; L.: Georges 2, 641, TLL, Walde/Hofmann 1, 793, Kluge s. u. Libido, Kytzler/Redemund 413

Libitīna, lat., F.=PN: nhd. Libitina (Leichengöttin), Totenbahre, Leichenbesorgeramt, Leichenbegängnis; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: wahrscheinlich etr. Herkunft; L.: Georges 2, 642, TLL, Walde/Hofmann 1, 794

libitīnārius, lat., M.: nhd. Leichenbesorger; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. Libitīna; L.: Georges 2, 643, TLL, Walde/Hofmann 1, 794

Libitīnēnsis, lat., Adj.: nhd. libitinensisch; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. Libitīna; L.: Georges 2, 643, Walde/Hofmann 1, 794

libitum, lat., N.: nhd. Belieben; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. libēre; L.: Georges 2, 642, TLL

libitus, lat., M.: nhd. Gelüste; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); E.: s. libēre; L.: Georges 2, 643, TLL, Walde/Hofmann 1, 793

libonotus, lat., M.: nhd. Südsüdwestwind, Südwest-Drittel-Südwind; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. λιβόνοτος (libónotos); E.: s. gr. λιβόνοτος (libónotos), Südsüdwestwind, Südwest-Drittel-Südwind; vgl. gr. νότος (nótos), M., Südwind, Süden; idg. *snet-, *snot-, V., Sb., fließen, Feuch​tigkeit, Pokorny 972; vgl. idg. *snā-, *snə-, *snāu-, *sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971; L.: Georges 2, 643, TLL

lībra, lat., F.: nhd. Waage, Pfund; Vw.: s. bi-, sē-, sēmi-, sēsqui-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: Etymologie unklar; W.: ae. lifer (2), st. F. (ō), Gewicht (N.) (1); L.: Georges 2, 643, TLL, Walde/Hofmann 1, 795

libracē, lat., F.: nhd. eine Pflanze (rhododaphne); Q.: Gl; I.: Lw. gr. λιβρόχη (libróchē); E.: s. gr. λιβρόχη (libróchē), F., eine Pflanze?; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

lībrāle, lat., N.: nhd. Einpfünder?, Ring?; ÜG.: gr. χοινικίς (choinikís) Gl; Q.: Gl; E.: s. lībrālis, lībra; L.: TLL

lībrālis, lat., Adj.: nhd. ein Pfund schwer, von einem Pfund seiend; Vw.: s. bi-, quīnque-; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. lībra; L.: Georges 2, 644, TLL, Walde/Hofmann 1, 795

lībrāmen, lat., N.: nhd. Schwung, Schwungkraft, Gleichgewicht; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. lībrāre, lībra; L.: Georges 2, 644, TLL, Walde/Hofmann 1, 795

lībrāmentum, lat., N.: nhd. Gewicht (N.) (1), Gleichgewicht; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lībrāre, lībra; L.: Georges 2, 644, TLL, Walde/Hofmann 1, 795

lībrāre, leibrāre, lat., V.: nhd. wägen, erwägen, nivellieren; Vw.: s. col-, per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lībra; L.: Georges 2, 646, TLL, Walde/Hofmann 1, 795

librāria, lat., F.: nhd. Buchladen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. librārius (2), liber; L.: Georges 2, 645, TLL, Walde/Hofmann 1, 790

lībrāria, lat., F.: nhd. Abwägerin; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. lībrārius, lībra; L.: Georges 2, 645, TLL

librāriolus, lat., M.: nhd. Bücherabschreiber, Sekretär, Kopist; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. librārius (2), liber; L.: Georges 2, 644, TLL

librārium, lat., N.: nhd. Schriftkasten, Bücherbehälter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. librārius (1), liber; L.: Georges 2, 645, TLL, Walde/Hofmann 1, 790

librārius (1), lat., Adj.: nhd. zu Büchern gehörig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. liber; L.: Georges 2, 644, TLL

librārius (2), lat., M.: nhd. Schreiber, Kopist, Abschreiber, Buchführer, Buchhändler; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. liber; L.: Georges 2, 644, TLL, Walde/Hofmann 1, 790

lībrārius, lat., Adj.: nhd. abwägend; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. lībra; L.: Georges 2, 645, TLL, Walde/Hofmann 1, 795

lībrātē, lat., Adv.: nhd. waagerecht, schwungvoll; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. lībrāre; L.: TLL
lībrātio, lat., F.: nhd. Wägen, Abwägen, Umschwung; Vw.: s. aequi-, col-, per-; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. lībrāre, lībra; L.: Georges 2, 645, TLL, Walde/Hofmann 1, 795

lībrātor, lībritor, lat., M.: nhd. Abwäger, Nivellierer, Steinwerfer; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. lībrāre, lībra; L.: Georges 2, 645, TLL, Walde/Hofmann 1, 795

lībrātūra, lat., F.: nhd. Gleichmachung; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. lībrāre, lībra; L.: Georges 2, 645, Walde/Hofmann 1, 795

lībrātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. waagerecht, schwungvoll; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. lībrāre; L.: Georges 2, 645, TLL
libriger, lat., M.: nhd. Bücherträger; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. liber, gerere; L.: Georges 2, 645, TLL

lībrīle, lat., N.: nhd. Waage, Pfundstein; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. lībra; L.: Georges 2, 646, TLL, Walde/Hofmann 1, 795

lībrīlis, lat., Adj.: nhd. zum Wägen gehörig, pfundschwer; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. lībra; L.: Georges 2, 645, TLL, Walde/Hofmann 1, 795

lībripēns, lat., M.: nhd. „Abwäger“, Soldat der den Sold wog und auszahlte; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. lībra, pendere; L.: Georges 2, 646, TLL, Walde/Hofmann 1, 795

lībritor, lat., M.: Vw.: s. lībrātor

librum, lat., N.: nhd. Buch; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. liber; L.: Georges 2, 646

Libs (1), lat., Adj.: nhd. libysch; I.: Lw. gr. Λίψ (Líps); E.: s. gr. Λίψ (Líps), Adj., libysch; s. lat. Libyē; L.: Georges 2, 647

Libs (2), lat., M.: nhd. Libyer, Südwestwind; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λίψ (Líps); E.: s. gr. Λίψ (Líps), M., Libyer; s. lat. Libyē; L.: Georges 2, 647

libs (3), lubs, lat., Adj.: nhd. gern, willig; Q.: Inschr.; E.: s. libēre; L.: Georges 2, 646

lībum, lat., N.: nhd. Kuchen, Fladen; Hw.: s. lībus; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. lībāre; L.: Georges 2, 646, TLL, Walde/Hofmann 1, 796

liburna, lat., F.: nhd. Liburne, Brigantine, Felike; Hw.: s. liburnica; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Liburnia (1); L.: Georges 2, 646

liburnātus, lat., Adj.: nhd. wie eine Liburne gemacht, einer Liburne ähnlich; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. liburna, Liburnia (1); L.: Georges 2, 646

Liburnia (1), lat., F.=ON: nhd. Liburnien (Landschaft in Illyrien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Illyr.?; L.: Georges 2, 646

liburnia (2), lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Diosc.; E.: s. Liburnia (1); L.: Walde/Hofmann 1, 797

liburnica, lat., F.: nhd. Liburne, Brigantine, Felike; Hw.: s. liburna; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Liburnia (1); L.: Georges 2, 647

Liburnicus, lat., Adj.: nhd. liburnisch; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Liburnia (1); L.: Georges 2, 647

Liburnus (1), lat., Adj.: nhd. liburnisch; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. Liburnia (1); L.: Georges 2, 647

Liburnus (2), lat., M.: nhd. Liburner; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Liburnia (1)

lībus, lat., M.: nhd. Kuchen, Fladen; Q.: Nigid. (um 100-45 v. Chr.); E.: s. lībum; L.: Georges 2, 646, TLL

libūtōrius, lat., Adj.: nhd. mit Fett zusammengefügt?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Libya, lat., F.=ON: nhd. Libyen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Libyē; L.: Georges 2, 647

Libycus (1), lat., Adj.: nhd. libysch, afrikanisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λιβυκός (Libykós); E.: s. gr. Λιβυκός (Libykós), Adj., libysch; s. lat. Libyē; L.: Georges 2, 647

Libycus (2), lat., M.: nhd. Karthager; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Libycus (1); L.: Georges 2, 647

Libyē, lat., F.=ON: nhd. Libyen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λιβύη (Libýē); E.: s. gr. Λιβύη (Libýē), F.=ON, Libyen; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 647

Libyphoenīx, lat., M.: nhd. Libyphönizier; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λιβυφοίνιξ (Libyphoínix); E.: s. gr. Λιβυφοίνιξ (Libyphoínix), M., Libyphönizier; s. lat. Libys (2), Phoenīx (3); L.: Georges 2, 647

Libys (1), lat., Adj.: nhd. libysch; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λίβυς (Líbys); E.: s. gr. Λίβυς (Líbys), Adj., libysch; s. lat. Libyē; L.: Georges 2, 647

Libys (2), lat., M.: nhd. Libyer; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λίβυς (Líbys); E.: s. gr. Λίβυς (Líbys), M., Libyer; s. lat. Libyē; L.: Georges 2, 647

Libyssa (1), lat., Adj.: nhd. libysch; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λίβυσσα (Líbyssa); E.: s. gr. Λίβυσσα (Líbyssa), Adj., libysch; s. lat. Libyē; L.: Georges 2, 647

Libyssa (2), lat., F.=ON: nhd. Libyssa (Stadt in Bithynien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λίβυσσα (Líbyssa); E.: s. gr. Λίβυσσα (Líbyssa), F.=ON, Libyssa (Stadt in Bithynien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 647

Libystīnus, lat., Adj.: nhd. libystinisch, libysch; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λιβυστῖνος (Libystinos); E.: s. gr. Λιβυστῖνος (Libystinos), Adj., libystinisch, libysch; s. lat. Libyē; L.: Georges 2, 647

Libystis, lat., Adj.: nhd. libysch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λιβυστίς (Libystís); E.: s. gr. Λιβυστίς (Libystís), Adj., libysch; s. lat. Libyē; L.: Georges 2, 647

Libyus, lat., Adj.: nhd. libysch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Libya; L.: Georges 2, 647

licaon, gr.-lat., N.: nhd. ein Tier?; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: aus dem Gr., s. lycāōn (1)?; L.: TLL

licēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. frei, ungebunden, zügellos, uneingeschränkt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. licēre (2); L.: Georges 2, 647, TLL, Walde/Hofmann 1, 797

licenter, lat., Adv.: nhd. frei, nach Gefallen, ungebunden, zügellos, keck, frech; Vw.: s. il-, prae-; Hw.: s. licēns; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. licēre (2); L.: Georges 2, 647, TLL, Walde/Hofmann 1, 797

licentia (1), lat., F.: nhd. Freiheit, Erlaubnis; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. licēre (2); W.: mhd. lizenze, st. F., „Lizenz“, Freiheit etwas zu tun, Erlaubnis, Gewalt; nhd. Lizenz, F., Lizenz, Erlaubnis; L.: Georges 2, 647, TLL, Walde/Hofmann 1, 797, Kluge s. u. Lizenz, Kytzler/Redemund 418

Licentia (2), lat., F.=PN: nhd. Göttin der Frechheit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. licēre (2); L.: Georges 2, 649

licentiātus, lat., M.: nhd. Freiheit, Willkür; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. licēns, licērī; L.: Georges 2, 649, TLL

licentiōsē, lat., Adj.: nhd. voll Willkür seiend, willkürlich, ausgelassen, ausschweifend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. licentiōsus, licērī; L.: TLL

licentiōsus, lat., Adj.: nhd. voll Willkür seiend, willkürlich, ausgelassen, ausschweifend; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. licentia, licērī; L.: Georges 2, 649, TLL

licēre (1), lat., V.: nhd. feil sein (V.), zum Verkauf angeboten werden, taxiert werden; Hw.: s. pollicērī; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *leik (1)?, V., feilbieten, feilschen, handeln, Pokorny 669; vgl. idg. *lei- (2), *leih₂-, V., Adj., eingehen, abnehmen, schwinden, mager, schlank, Pokorny 661?; L.: Georges 2, 649, TLL, Walde/Hofmann 1, 797

licēre (2), lat., V.: nhd. erlaubt sein (V.), vergönnt sein (V.), freistehen; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: idg. *leik (1)?, V., feilbieten, feilschen, handeln, Pokorny 669; vgl. idg. *lei- (2), *leih₂-, V., Adj., eingehen, abnehmen, schwinden, mager, schlank, Pokorny 661?; L.: Georges 2, 649, TLL, Walde/Hofmann 1, 797

licērī, lat., V.: nhd. auf etwas bieten; Vw.: s. il-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *leik (1)?, V., feilbieten, feilschen, handeln, Pokorny 669; vgl. idg. *lei- (2), *leih₂-, V., Adj., eingehen, abnehmen, schwinden, mager, schlank, Pokorny 661?; L.: Georges 2, 649, Walde/Hofmann 1, 797

lichanos, lat., F.: nhd. einer der unsteten musikalischen Töne; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. λιχανός (lichanós), M., Zeigefinger; vgl. idg. *leig̑ʰ-, *sleig̑ʰ-, V., lecken (V.) (1), Pokorny 668; L.: Georges 2, 650, TLL

Lichās, lat., M.=PN: nhd. Lichas; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λίχας (Líchas); E.: s. gr. Λίχας (Líchas), M.=PN, Lichas; vgl. gr. λείχειν (leíchein), V., lecken (V.) (1); vgl. idg. *leig̑ʰ-, *sleig̑ʰ-, V., lecken (V.) (1), Pokorny 668; L.: Georges 2, 650

līchēn, lat., M.: nhd. Flechte; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λειχήν (leichḗn); E.: s. gr. λειχήν (leichḗn), M., Flechte, Ausschlag; vgl. idg. *leig̑ʰ-, *sleig̑ʰ-, V., lecken (V.) (1), Pokorny 668; L.: Georges 2, 650, TLL

līchēna, lat., F.: nhd. Flechte; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. līchēn; L.: Georges 2, 650

līchēnicos, gr.-lat., M.: nhd. mit Flechten Behafteter; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. λειχηνικός (leichēnikós); E.: s. gr. λειχηνικός (leichēnikós), Adj., mit Flechten Behafteter; vgl. gr. λειχήν (leichḗn), M., Flechte, Ausschlag; vgl. idg. *leig̑ʰ-, *sleig̑ʰ-, V., lecken (V.) (1), Pokorny 668; L.: Georges 2, 650, TLL

līchēniōne, lat., Sb.?: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

līchnōdēs, lat., Adj.: nhd. flechtenartig; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. λειχηνώδης (leichēnṓdēs); E.: s. gr. λειχηνώδης (leichēnṓdēs), Adj., flechtenartig; vgl. gr. λειχήν (leichḗn), M., Flechte, Ausschlag; idg. *leig̑ʰ-, *sleig̑ʰ-, V., lecken (V.) (1), Pokorny 668; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; Kont.: maculae sunt veluti zernosae, quas Graeci lichnodes appellant; L.: TLL
līciāmentum, lat., N.: nhd. Querfaden, Eintragsfaden beim Weben; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. līcium; L.: Georges 2, 650, TLL, Walde/Hofmann 1, 798

līciāre, lat., V.: nhd. Querfäden einfügen?; Vw.: s. prae-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. līcium; L.: TLL

līciātōrium, lat., N.: nhd. Weberbaum, Schaft des Geschirrs; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. līcium; L.: Georges 2, 650, TLL, Walde/Hofmann 1, 798

līciātus, lat., Adj.: nhd. angelegt, angezettelt, angefangen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. līcium; L.: Georges 2, 650, TLL, Walde/Hofmann 1, 798

licinia, lat., F.: nhd. Eisenkraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. licinus (1); L.: TLL

Liciniānus (1), lat., Adj.: nhd. licinianisch; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. Licinius; L.: Georges 2, 651

Liciniānus (2), lat., M.: nhd. Licinianer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Licinius; L.: Georges 2, 651

līciniāre, lat., V.: nhd. durchschimmern lassen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. līcium; L.: Georges 2, 650

līcinium, lat., N.: nhd. Faserwerk; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. līcium; L.: Georges 2, 650, TLL

Licinius, lat., M.=PN: nhd. Licinius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. licinus (1); L.: Georges 2, 650, Walde/Hofmann 1, 798

licinus (1), lat., Adj.: nhd. aufwärts gekrümmt, aufwärts gebogen, krummgehörnt; Vw.: s. re-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. idg. *ē̆lē̆k, Sb., Ellbogen, Ellenbogen, Arm, Pokorny 308; vgl. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 307 (aus *lecinos); L.: Georges 2, 651, TLL, Walde/Hofmann 1, 798

Licinus (2), lat., M.=PN: nhd. Licinus; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. licinus (1); L.: Georges 2, 651, TLL

līcīnus, lat., Adj.: nhd. Querfäden betreffend?; Q.: Gl, Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. līcium; L.: TLL

liciscere, lat., V.: nhd. herumfechten, sich herumschlagen, kämpfen; ÜG.: lat. dimicare Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

licitāre, lat., V.: Vw.: s. licitārī
licitārī, licitāre, lat., V.: nhd. auf etwas bieten, streiten; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. licērī; L.: Georges 2, 651, TLL, Walde/Hofmann 1, 745, Walde/Hofmann 1, 797

licitātio, lat., F.: nhd. Bieten, Gebot; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. licitārī, licērī; L.: Georges 2, 651, TLL, Walde/Hofmann 1, 797

licitātor, lat., M.: nhd. bei Auktionen Bietender; Vw.: s. il-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. licitārī, licērī; L.: Georges 2, 651, TLL, Walde/Hofmann 1, 797

licitē, lat., Adv.: nhd. erlaubterweise, mit Recht; Hw.: s. licitus; Q.: Marcian. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. licēre (2); L.: Georges 2, 651, TLL

licitō, lat., Adv.: nhd. erlaubterweise, mit Recht; Hw.: s. licitus; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. licēre (2); L.: Georges 2, 651, TLL, Walde/Hofmann 1, 797

licitum, lat., N.: nhd. Erlaubtes; Hw.: s. licitus; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. licēre (2); L.: Georges 2, 651

licitus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erlaubt; Vw.: s. il-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. licēre (2); L.: Georges 2, 651, TLL, Walde/Hofmann 1, 797

līcium, lat., N.: nhd. Querfaden, Eintragsfaden beim Weben; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 309; W.: mhd. litze, F., Litze, Schnur (F.) (1); nhd. Litze, F., Litze; L.: Georges 2, 651, TLL, Walde/Hofmann 1, 798, Kluge s. u. Litze, Kytzler/Redemund 418

līctor, lītor, lat., M.: nhd. Liktor, Träger der Rutenbündel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ligāre; L.: Georges 2, 651, TLL, Walde/Hofmann 1, 798

līctōrius, lat., Adj.: nhd. zum Liktor gehörig, Liktoren...; Q.: Flor. (um 120 n. Chr.); E.: s. līctor; L.: Georges 2, 652, TLL, Walde/Hofmann 1, 798

Licymnius, lat., Adj.: nhd. likymnisch; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λικύμνιος (Likýmnyios); E.: s. gr. Λικύμνιος (Likýmnyios), Adj., likymnisch; vgl. gr. Λίκυμνα (Líkynna), F.?, Likymna (Burg der Stadt Tiryns); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 652

licua, licuia, lat., F.: nhd. ein Gefäß; Q.: Grafitti von Graufesenque (1. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unsicher; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 799

licuia, lat., F.: Vw.: s. licua

Licus, lat.-kelt.-germ.?, FlN: nhd. Lech; Q.: FlN (2. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft lat.-kelt.
lidium, lat., N.: nhd. ein Gewebe? (nomen stramenti cuiusdam); Q.: Alex. Trall. (um 525-um 605 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lidūna, lat., F.: nhd. Ebbe; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. ledo; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 779

liēn, lat., M.: nhd. Milz; Hw.: s. liēnis; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *spelg̑ʰen?, *spelg̑ʰā?, *spelg̑ʰ‑?, *spleng̑ʰ‑?, *splē̆g̑ʰ‑?, Sb., Milz, Pokorny 987; L.: Georges 2, 652, TLL, Walde/Hofmann 1, 799

liena, lat., F.: Vw.: s. leaena (1)

liēnicum, lat., N.: nhd. Mittel gegen die Milzsucht; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. liēn; L.: Georges 2, 652, TLL

liēnicus (1), lat., Adj.: nhd. zur Milz gehörig, Milz...; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. liēn; L.: Georges 2, 652, TLL, Walde/Hofmann 1, 799

liēnicus (2), lat., M.: nhd. Milzsüchtiger, an der Milz Leidender; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. liēn; L.: Georges 2, 652, TLL

liēnis, lat., M.: nhd. Milz; Hw.: s. liēn; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. liēn; L.: Georges 2, 652

lienōsis, lat., F.: nhd. Milzkrankheit?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. liēn; L.: Georges 2, 652, TLL

liēnōsus (1), liniōsus, lat., Adj.: nhd. milzkrank, milzsüchtig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. liēn; L.: Georges 2, 652, TLL, Walde/Hofmann 1, 799

liēnōsus (2), lat., M.: nhd. Milzsüchtiger, an der Milz Leidender; E.: s. liēn; L.: TLL

līenteria, lat., F.: nhd. Magenruhr; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. λειεντερία (leientería); E.: s. gr. λειεντερία (leientería), F., Magenruhr?; vgl. gr. ἔντερον (énteron), N., Eingeweide; vgl. idg. *enter, *n̥ter, Präp., zwischen, hinein, Pokorny 313; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; L.: Georges 2, 652, TLL

līentericus, lat., Adj.: nhd. an der Magenruhr leidend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λειεντερικός (leienterikós); E.: s. gr. λειεντερικός (leienterikós), Adj., an der Magenruhr leidend?; s. lat. līenteria; L.: Georges 2, 652, TLL

ligāmen, lat., N.: nhd. Band (N.), Binde, Verband; Vw.: s. al-, prae-, re-; Hw.: s. ligāmentum; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. ligāre; L.: Georges 2, 652, TLL, Walde/Hofmann 1, 800

ligāmentum, lat., N.: nhd. Band (N.), Binde, Verband; Vw.: s. adal-, al-, col-, il-; Hw.: s. ligāmen; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. ligāre; L.: Georges 2, 652, TLL, Walde/Hofmann 1, 800

Ligāriānus, lat., Adj.: nhd. ligarianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Ligārius; L.: Georges 2, 653

Ligārius, lat., M.=PN: nhd. Ligarius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ligāre?; L.: Georges 2, 652

ligāre, lat., V.: nhd. binden, zusammenbinden, anbinden, festbinden; Vw.: s. adal-, al-, circum-, col-, dēcol-, dē-, dis-, il-, inal-, inter-, ob-, per-?, prae-, recol-, re-, sub-, superal-, superdē-, superil-, super-; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: idg. *leig- (4), *leig̑-, V., binden, Pokorny 668; W.: it. legare, V., verbinden; nhd. legieren, sw. V., legieren, verbinden; W.: frz. lier, V., verbinden; nhd. liieren, sw. V., liieren, verbinden; W.: span. ligar, V., binden; s. span. liga, F., Liga; nhd. Liga, F., Liga, Wettkampfklasse; L.: Georges 2, 655, TLL, Walde/Hofmann 1, 800, Kluge s. u. legieren, Liga, liieren, Kytzler/Redemund 408, 414

ligātio, lat., F.: nhd. Binden (N.); Vw.: s. al-, dē-, il-, recol-, re-, sub-; Hw.: s. ligāmentum; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. ligāre; W.: frz. liaison, F., Verbindung; nhd. Liaison, F., Liaison, Liebesbeziehung; L.: Georges 2, 653, TLL, Walde/Hofmann 1, 800, Kytzler/Redemund 411

ligātor, lat., M.: nhd. Binder; Q.: Orig. in Matth. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: s. ligāre; L.: TLL

ligātūra, lat., F.: nhd. Band (N.), Verband, Bündel, Wendung; Vw.: s. al-, col-, ob-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ligāre; W.: nhd. Ligatur, F., Ligatur, Buchstabenverbindung; L.: Georges 2, 653, TLL, Walde/Hofmann 1, 800, Kluge s. u. Ligatur, Kytzler/Redemund 414

ligātus, lat., M.: nhd. ein Fisch; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 799

ligdinus, lat., Adj.: Vw.: s. lygdinus

Ligēa, lat., F.=PN: nhd. Ligea; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λίγεια (Lígeia); E.: s. gr. Λίγεια (Lígeia), F.=PN, Ligea; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 653

Liger, lat., M.=FlN: nhd. Loire; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.; L.: Georges 2, 653

ligma, lat., N. Pl.: nhd. ein Präparat in der Arzneikunst; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: Georges 2, 653, TLL

līgna, lat., F.: nhd. Holz; Q.: Jord. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. līgnum; L.: Georges 2, 655

līgnāmen, lat., N.: nhd. Holzwerk; Q.: Gl; E.: s. līgnum; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 799

līgnāmentum?, lat., N.: nhd. Holzwerk; Q.: Pass. Theclae (4. Jh. n. Chr.); E.: s. līgnum; L.: TLL

līgnārī, lat., V.: nhd. Holz holen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. līgnum; L.: Georges 2, 654, TLL, Walde/Hofmann 1, 799

līgnārium, lat., N.: nhd. Holzbehälter, Holzstall; ÜG.: gr. ξυλικόν (xylikón) Gl; Q.: Gl; E.: s. līgnum; L.: Georges 2, 653, TLL

līgnārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Holz gehörig, Holz...; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. līgnum; L.: Georges 2, 653, TLL

līgnārius (2), lat., M.: nhd. Zimmermann, Tischler; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. līgnum; L.: Georges 2, 653, TLL, Walde/Hofmann 1, 799

līgnātio, lat., F.: nhd. Holzholen, Holzfällen, Holzplatz, Holzschlag; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. līgnārī, līgnum; L.: Georges 2, 653, TLL, Walde/Hofmann 1, 799

līgnātor, lat., M.: nhd. Holzholer, Holzfäller; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. līgnārī, līgnum; L.: Georges 2, 653, TLL, Walde/Hofmann 1, 799

līgneōlus, lat., Adj.: nhd. gar fein aus Holz gearbeitet; Hw.: s. līgneus; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. līgnum; L.: Georges 2, 653, TLL, Walde/Hofmann 1, 799

ligneter?, lat., Sb.?: nhd. Fünfzähniger?; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: quinquedentem sive lignerterem; L.: TLL
lignētum, lat., N.: nhd. Holzwerk?; ÜG.: lat. xylia Gl; Q.: Gl; E.: s. līgnum; L.: TLL

līgneum, lat., N.: nhd. Hölzernes; Q.: Itin. Anton. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. līgneus; L.: TLL

līgneus, lat., Adj.: nhd. aus Holz bestehend, hölzern, holzig, saftlos, dürr; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. līgnum; L.: Georges 2, 654, TLL, Walde/Hofmann 1, 799

līgnicīda, lat., M.: nhd. Holzhauer; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. līgnum, caedere; L.: Georges 2, 654, TLL

līgnicola, lat., M.: nhd. Holzverehrer; Q.: Vita Caes. Arel. (Mitte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. līgnum, colere; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 799

līgnifaber, lat., M.: nhd. Holzbearbeiter, Holzarbeiter; Q.: Ps. Matth.; E.: s. līgnum, faber (1); L.: TLL

līgnifer, lat., Adj.: nhd. Holz tragend; Q.: Gramm.; E.: s. līgnum, ferre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 799

līgniscisinus, lat., M.: nhd. Eisen zum Holzschneiden; Q.: Gl; E.: s. līgnum; L.: TLL

līgnōsus, lat., Adj.: nhd. aus Holz bestehend, hölzern; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. līgnum; L.: Georges 2, 654, TLL, Walde/Hofmann 1, 799

līgnum, lat., N.: nhd. Holz; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: s. lat.-ahd.? lignowurm* 1, st. M. (i), Holzwurm; W.: mhd. lign, st. N., Holz; L.: Georges 2, 654, TLL, Walde/Hofmann 1, 799

līgnus, lat., M.: nhd. Holz; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. līgnum; L.: Georges 2, 655, TLL

lignys, lat., F.: nhd. Dampf (M.) (1); Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. λιγνύς (lignýs); E.: s. gr. λιγνύς (lignýs), F., Rauch, Qualm; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 121; L.: Georges 2, 655, TLL

lignyzōn, lat., Adj.: nhd. rauchfarbig, dunkelfarbig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. λιγνύς (lignýs), F., Rauch, Qualm; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 121; L.: Georges 2, 655, TLL

ligo, lat., M.: nhd. Hacke, Ackerbau; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *sleig‑, *leig-, V., schlagen, hacken, Pokorny 961; L.: Georges 2, 655, TLL, Walde/Hofmann 1, 800

ligor, lat., Sb.: nhd. Wärme, Hitze, Glut; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

ligula, lingula, legula, lat., F.: nhd. Zünglein, kleine Zunge, Erdzunge, Landzunge, Löffel (M.) (1), Löffelchen, kleiner Degen; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: vgl. idg. *leig̑ʰ‑, *sleig̑ʰ‑, V., lecken (V.) (1), Pokorny 668; L.: Georges 2, 655, 2, 608, TLL, Walde/Hofmann 1, 780, Walde/Hofmann 1, 800, Walde/Hofmann 1, 807

ligūmen, lat., N.: Vw.: s. legūmen

ligūminārius, lat., Adj.: Vw.: s. legūminārius (1)

Ligur, lat., M.: Vw.: s. Ligus (1)

Liguria, lat., F.=ON: nhd. Ligurien, ligurisches Gebiet; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Ligus (1); L.: Georges 2, 656

Liguriēnsis, lat., Adj.: nhd. ligurinisch; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. Ligus (1); L.: Georges 2, 656

Ligurīnus, lat., Adj.: nhd. ligurinisch; Q.: Gratt. (um die Zeitenwende); E.: s. Ligus (1); L.: Georges 2, 656

ligūrīre, lat., V.: Vw.: s. ligurrīre

ligurriō, lat., M.: nhd. Lecker?; ÜG.: gr. δίχνος (díchnos) Gl; Q.: Gl; E.: s. ligurrīre; L.: TLL

ligurrīre, ligūrīre, lat., V.: nhd. lecken (V.) (1), lecker sein (V.), belecken; Vw.: s. ab-, ob-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *leig̑ʰ‑, *sleig̑ʰ‑, V., lecken (V.) (1), Pokorny 668; L.: Georges 2, 656, TLL, Walde/Hofmann 1, 801

ligurrītio, lat., F.: nhd. Leckerhaftigkeit; Vw.: s. ab-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ligurrīre; L.: Georges 2, 656, TLL, Walde/Hofmann 1, 801

ligurrītor, lat., M.: nhd. Belecker, Auslecker, Leckermaul, Feinschmecker; Vw.: s. ab-, ob-; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. ligurrīre; L.: Georges 2, 656, TLL, Walde/Hofmann 1, 801

ligurrus, lat., M.: nhd. Lecker; Q.: Gl; E.: s. liburrīre; L.: TLL

Ligus (1), Ligur, lat., M.: nhd. Ligurer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Etymologie ?; L.: Georges 2, 656, Walde/Hofmann 1, 801

Ligus (2), lat., Adj.: nhd. ligurisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Ligus (1); L.: Georges 2, 656

ligusticum, lat., N.: nhd. Liebstöckel; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. Ligus (1); W.: mlat. levisticum, N., Liebstöckel; s. ahd. lubistehhal*, lubistechal, st. M. (a), Liebstöckel; nhd. Liebstöckel, M., Liebstöckel, DW 12, 979; L.: Walde/Hofmann 1, 801, Kytzler/Redemund 413, Heumann/Seckel 317a

Ligusticus, lat., Adj.: nhd. ligustisch, ligurisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Ligus (1); L.: Georges 2, 656

Ligustīnus (1), lat., Adj.: nhd. ligustisch, ligurisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Ligus (1); L.: Georges 2, 656

Ligustīnus (2), lat., M.: nhd. Ligustiner, Ligurier; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Ligus (1); L.: Georges 2, 656

Ligustis, lat., Adj.: nhd. ligustisch, ligurisch; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. Ligus (1); L.: Georges 2, 656

ligustrum, lat., N.: nhd. Hartriegel, Rainweide; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Ligus; W.: nhd. Liguster, M., Liguster; L.: Georges 2, 656, TLL, Walde/Hofmann 1, 801, Kytzler/Redemund 414

ligȳrium, lat., N.: Vw.: s. lyncūrium

Ligys?, lat., M.: nhd. Ligurer; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. Ligus (1); L.: Georges 2, 656

līliāceus, lat., Adj.: nhd. aus Lilien seiend, Lilien...; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. līlium; L.: Georges 2, 657, TLL, Walde/Hofmann 1, 801

līliātus, lat., Adj.: nhd. aus Lilien bestehend, Lilien...; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. līlium; L.: TLL

līliētum, lat., N.: nhd. Lilienbeet; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. līlium; L.: Georges 2, 657, TLL

līlinum, līrinon, lat., N.: nhd. Rosenöl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. līlium; L.: Georges 2, 657

līlinus, lat., Adj.: nhd. von Lilien stammend, Lilien...; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. līlium; L.: Georges 2, 657, TLL, Walde/Hofmann 1, 801

līliocatēna, lat., F.: nhd. „Lilienkette“ (eine Verzierung); Q.: Gl; E.: s. līlium, catēna; L.: TLL

līliolum, lat., N.: nhd. kleine Lilie?; Q.: Gl; E.: s. līlium; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 801

līlium, lat., N.: nhd. Lilie; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: wohl Lehnwort aus dem östlichen Mittelmeerraum; W.: an. lilja, F., Lilie; W.: ae. lilie, F., Lilie; W.: as. lilli 1, st. M. (ja), Lilie; W.: ahd. lilia 13, st. F. (ō), Lilie; mhd. lilje, F., Lilie; nhd. Lilie, F., Lilie, DW 12, 1020; W.: ahd. lilio 2, sw. M. (n), Lilie, s. mhd. lilje, sw. F., sw. M., Lilie; L.: Georges 2, 657, TLL, Walde/Hofmann 1, 801, Kluge s. u. Lilie, Kytzler/Redemund 414

Lilybaeon, gr.-lat., N.=ON: Vw.: s. Lilybaeum

Lilybaetānus, lat., Adj.: nhd. aus Lilybaion stammend, Lilybaion betreffend; Q.: Novell. Val. III. (425-455 n. Chr.); E.: s. Lilybaeum; L.: Heumann/Seckel 317a

Lilybaeum, Lilybaeon, lat., N.=ON: nhd. Lilybaion (Vorgebirge im Westen Siziliens mit gleichnamiger Stadt); Hw.: s. Lilybē; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λιλύβαιον (Lilýbaion); E.: s. gr. Λιλύβαιον (Lilýbaion), N.=ON, Lilybaion (Vorgebirge im Westen Siziliens mit gleichnamiger Stadt); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 657

Lilybaetānus, lat., Adj.: nhd. aus Lilybaion stammend, Lilybaion betreffend; Q.: Nov. Val. III; E.: s. Lilybaeum; L.: Heumann/Seckel 317a

Lilybaeus, lat., Adj.: nhd. lilybäisch; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. Lilybaeum; L.: Georges 2, 657

Lilybē, lat., F.=ON: nhd. Lilybaion (Vorgebirge im Westen Siziliens mit gleichnamiger Stadt); Hw.: s. Lilybaeum; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Λιλύβη (Lilýbē); E.: s. gr. Λιλύβη (Lilýbē), F.=ON, Lilybaion (Vorgebirge im Westen Siziliens mit gleichnamiger Stadt); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 657

Lilybēius, lat., Adj.: nhd. lilybäisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Lilybaeum; L.: Georges 2, 657

Lilybitānus, lat., Adj.: nhd. lilybitanisch, aus Lilybaion stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lilybaeum; L.: Georges 2, 657

līma (1), lat., F.: nhd. Feile; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *slei-, Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; idg. *lei- (3), *slei-, Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: Georges 2, 657, TLL, Walde/Hofmann 1, 801

Līma (2), lat., F.=PN: nhd. Lima (weibliche Schutzgottheit der Schwelle); Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. līmen; L.: Georges 2, 657, Walde/Hofmann 1, 803, Walde/Hofmann 1, 871

līmāceus, līmācius, lat., Adj.: nhd. aus Kot seiend, Kot...; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. līmus (2); L.: Georges 2, 657, TLL

līmācius, lat., Adj.: Vw.: s. līmāceus

līmāre (1), lat., V.: nhd. feilen, reiben, wetzen, abschleifen; Vw.: s. dē-, ē-, ob-, per-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. līma; L.: Georges 2, 660, TLL, Walde/Hofmann 1, 801

līmāre (2), lat., V.: nhd. bekoten, mit Kot bespritzen; Vw.: s. col-, ē-, il-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. līmus (2); L.: Georges 2, 660, TLL

līmārius (1), lat., Adj.: nhd. Schlamm absetzend; Q.: Frontin. (um 100 n. Chr.); E.: s. līmus (2); L.: Georges 2, 657, TLL

līmārius (2), lat., Adj.: nhd. Feile betreffend?; Q.: Inschr.; E.: s. līma (1); L.: TLL

līmārius (3), lat., M.: nhd. Feilenmacher; Q.: Inschr.; E.: s. līmārius (2), līma (1); L.: TLL

līmātē, lat., Adv.: nhd. gefeilt, genau; Hw.: s. līmātus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. līmāre (1), līma; L.: Georges 2, 657, TLL

līmātio, lat., F.: nhd. Abfeilung; Vw.: s. dē-, ē-; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. līmāre (1), līma; L.: Georges 2, 657, TLL, Walde/Hofmann 1, 801

līmātor, lat., M.: nhd. Abfeiler; ÜG.: gr. ῥινητής (rhinētḗs) Gl; Vw.: s. sub-; Q.: Gl; E.: s. līmāre (1); L.: TLL

līmātulus, lat., Adj.: nhd. wohl gefeilt; Hw.: s. līmātus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. līmāre (1), līma; L.: Georges 2, 657, TLL, Walde/Hofmann 1, 801

līmātūra, lat., F.: nhd. Feilstaub, Feilspäne; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. līmāre (1), līma; L.: Georges 2, 657, TLL, Walde/Hofmann 1, 801

līmātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gefeilt, abgeschliffen, verfeinert; Vw.: s. ē-, inē-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. līmāre (1), līma; L.: Georges 2, 657, TLL, Walde/Hofmann 1, 801

līmātus (2), lat., Adj.: nhd. schräg mit Purpur besetzt?; Q.: Inschr.; E.: s. līmus (1); L.: TLL

līmāx (1), lat., F.: nhd. Wegschnecke; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. λείμᾶξ (leímax); E.: s. gr. λείμᾶξ (leímax), F., Nacktschnecke; vgl. idg. *slei-, Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; idg. *lei- (3), *slei-, Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: Georges 2, 658, TLL, Walde/Hofmann 1, 802

līmāx (2), lat., Adj.: nhd. abgerieben; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. līmāre (1); L.: TLL

līmāx (3), lat., Adj.: nhd. schräg?; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. līmus (1); L.: TLL

limbātus, lat., Adj.: nhd. verbrämt, bordiert; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. limbus; L.: Georges 2, 658, TLL, Walde/Hofmann 1, 802

limbellus, lat., M.: nhd. kleine Bordüre; Q.: Gl; E.: s. limbus; L.: TLL

limbulārius, lat., M.: nhd. Bordürenmacher; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. limbus; L.: Georges 2, 658, TLL, Walde/Hofmann 1, 803

limbus, lat., M.: nhd. Streifen (M.), Besatz, Bordüre, Saum (M.) (1), Gürtel; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *slembʰ‑, *lembʰ‑, *slemb-, *lemb-, V., schlaff hängen, Pokorny 655; vgl. idg. *lē̆b-, *lō̆b-, *lāb-, V., schlaff hängen, Pokorny 655; L.: Georges 2, 658, TLL, Walde/Hofmann 1, 802

līmē, lat., Adv.: nhd. schief, schräg, schielend; ÜG.: gr. λοξῶς (loxōs) Gl; Q.: Gl; E.: s. līmus (1); L.: TLL

līmen, lat., N.: nhd. Schwelle, Türschwelle; Vw.: s. ē-, post-, prō-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 307; R.: intrā līmen: nhd. innerhalb seiner vier Wände; L.: Georges 2, 658, TLL, Walde/Hofmann 1, 803

limenarcha, lat., M.: nhd. Hafenmeister; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λιμενάρχης (limenárchēs); E.: s. gr. λιμενάρχης (limenárchēs), M., Hafenmeister?; vgl. gr. λιμήν (limḗn), M., Hafen (M.) (1), Bucht, Markt; idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 309?; gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 2, 659, TLL

limenārius, lat., Adj.: nhd. am Hafen liegend; Q.: Inschr.; E.: s. gr. λιμήν (limḗn), M., Hafen (M.) (1), Bucht, Markt; idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 309?; L.: TLL

limeniānus, lat., Adj.: nhd. am Hafen liegend; Q.: Inschr.; E.: s. gr. λιμήν (limḗn), M., Hafen (M.) (1), Bucht, Markt; idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 309?; L.: TLL

Līmentīnus, lat., M.=PN: nhd. Limentinus (Schutzgottheit der Schwelle und des Sturzes); Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. līmen; L.: Georges 2, 659, Walde/Hofmann 1, 803

limeris, lat., Sb.: nhd. ein Stein?; Q.: Damig. lapid. (5. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

līmēs, lat., M.: nhd. Querweg, Rain, Grenzlinie, Grenzscheide; ÜG.: gr. παράτριβος (parátribos) Gl; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 307; W.: frz. limite, F., Grenze, Limit; ne. limit, N., Limit, Grenze; nhd. Limit, N., Limit, Grenze; W.: nhd. Limes, M., Limes; L.: Georges 2, 659, TLL, Walde/Hofmann 1, 803, Kluge s. u. Limit, Kytzler/Redemund 414, 415

limeum, lat., N.: nhd. eine Giftpflanze, Nieswurz?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: gallischer Herkunft?; vgl. idg. *elem-, Sb., Ulme, Pokorny 303?; s. idg. *el- (1), *ol-, *ₑl-, *h₁el-, *h₁ol-, *h₁l-, Adj., rot, braun, Pokorny 302?; L.: Georges 2, 659, TLL, Walde/Hofmann 1, 804

līmicola, lat., M.: nhd. Schlammbewohner; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. līmus (2), colere; L.: Georges 2, 659, TLL, Walde/Hofmann 1, 805

līmifex, lat., M.: nhd. Schlammarbeiter?; Q.: Inschr.; E.: s. līmus (2), facere; L.: TLL

līmigenus, lat., Adj.: nhd. im Schlamme erzeugt; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. līmus (2), gignere; L.: Georges 2, 659, TLL, Walde/Hofmann 1, 805

līmināre, lat., N.: nhd. Schwelle; Vw.: s. ante-, super-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. līmen; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 803

līmināris, lat., Adj.: nhd. zur Schwelle gehörig; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. līmen; L.: Georges 2, 659, TLL, Walde/Hofmann 1, 803

līminium, lat., N.: nhd. Gefangennahme?; Vw.: s. post-; Q.: Sulp. Ruf. (vor 43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

līmīre, lat., V.: nhd. feilen, reiben, wetzen; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. līmāre (1); L.: Georges 2, 660

līmis, lat., Adj.: nhd. schief, schielend; Hw.: s. līmus (1); E.: s. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 307; L.: Georges 2, 661, TLL

līmitālis, lat., Adj.: nhd. an der Grenze befindlich, Grenz...; Q.: Lex Urson. (nach 44 v. Chr.); E.: s. līmēs; L.: Georges 2, 659, TLL, Walde/Hofmann 1, 804

līmitāmentum, lat., N.: nhd. Festsetzung, Bestimmung; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. līmitāre, līmēs; L.: Georges 2, 659, TLL, Walde/Hofmann 1, 804
līmitāneus, līmitānus, lat., Adj.: nhd. an der Grenze befindlich, Grenz...; Vw.: s. col-, inter-; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. līmēs; L.: Georges 2, 659, TLL, Walde/Hofmann 1, 804

līmitānus, lat., Adj.: Vw.: s. līmitāneus
līmitāre, leimitāre, lat., V.: nhd. abrainen, abmarken, abgrenzen, festsetzen; Vw.: s. col-, dē-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. līmēs; W.: frz. limiter, V., limitieren, begrenzen; nhd. limitieren, V., limitieren, begrenzen; L.: Georges 2, 660, TLL, Walde/Hofmann 1, 803f., Kluge s. u. Limit, Kytzler/Redemund 415
līmitāris, lat., Adj.: nhd. zur Grenze gehörig, Grenz...; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. līmen; L.: Georges 2, 660, TLL, Walde/Hofmann 1, 803f.
līmitātē?, lat., Adv.: nhd. abgegrenzt, festgesetzt; Q.: Praedest. (432/435 n. Chr.); E.: s. līmitāre; L.: TLL

līmitātio, lat., F.: nhd. Festsetzung, Bestimmung; Vw.: s. dē-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. līmitāre, līmēs; L.: Georges 2, 660, TLL, Walde/Hofmann 1, 804
līmitātor, lat., M.: nhd. Abgrenzer; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. līmitāre, līmēs; L.: Georges 2, 660, TLL, Walde/Hofmann 1, 804

līmitātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgegrenzt, festgesetzt; Hw.: s. līmitātē?; Q.: Oros. (417/418 n. Chr.); E.: s. līmitāre; L.: TLL
līmitotrophus, līmitrophus, lat., Adj.: nhd. an der Grenze befindlich, Grenz...; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. gr. τρέφειν (tréphein), V., sich verdichten, gerinnen lassen, dick machen, ernähren; idg. *dʰerebʰ-, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257; L.: TLL

līmitrophus, lat., Adj.: Vw.: s. līmitotrophus

līmītus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gefeilt, gerieben; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. līmāre (1); L.: Georges 2, 660

līmma, lat., N.: nhd. halber Ton (M.) (2); Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λεῖμμα (leimma); E.: s. gr. λεῖμμα (leimma), N., Rest, Überbleibsel; vgl. idg. *leikᵘ̯-, V., lassen, übriglassen, Pokorny 669; L.: Georges 2, 660, TLL

Limnaeum, lat., N.=ON: nhd. Limnaia (Hafenort in Arkanien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λιμναία (Limnaía); E.: s. gr. Λιμναία (Limnaía), F.=ON, Limnaia (Hafenort in Arkanien); vgl. gr. λίμνη (límnē), F., See (M.), Teich, Sumpf; vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 309?; L.: Georges 2, 660

Limnātis, lat., F.=PN: nhd. „Seebewohnerin“ (Beiname der Diana); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λιμνατις (Limnatis); E.: s. gr. Λιμνατις (Limnatis), F., „Seebewohnerin“ (Beiname der Artemis); vgl. gr. λίμνη (límnē), F., See (M.), Teich, Sumpf; vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 309?; L.: Georges 2, 660

limnēsia, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. λιμνησία (limnesía); E.: s. gr. λιμνησία (limnesía), F., ein Kraut?; vgl. gr. λίμνη (límnē), F., See (M.), Teich, Sumpf; vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 309?; L.: TLL

limnēstis, limnētis, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λίμνηστις (límnēstis); E.: s. gr. λίμνηστις (límnēstis), F., eine Pflanze; vgl. gr. λίμνη (límnē), F., See (M.), Teich, Sumpf; vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 309?; L.: Georges 2, 660, TLL

limnētis, lat., F.: Vw.: s. limnēstis

limnicē, lat., F.: nhd. Schwertel, Degenkraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. λίμνη (límnē), F., See (M.), Teich, Sumpf; vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 309?; L.: Georges 2, 660

Līmo, lat., M.: nhd. „Limo“ (Titel einer Schrift Ciceros); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gr. λειμών (leimṓn), M., Wiese, Au, Weide (F.) (2); vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 309?; L.: Georges 2, 660

līmō, lat., Adv.: nhd. von der Seite; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. līmus (1); L.: Georges 2, 661, TLL

līmōcinctus, lat., M.: nhd. Schurzträger, öffentlicher Diener einer Behörde; Q.: Inschr.; E.: s. līmus (3), cingere; L.: Georges 2, 661, TLL, Walde/Hofmann 1, 805

Līmōnis, lat., M.: nhd. Schutzgottheit der schiefen Richtungen; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. līmus (1); L.: Georges 2, 661

līmōnia, lat., F.: nhd. eine Art Anemone; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λειμωνία (leimōnía); E.: s. gr. λειμωνία (leimōnía), F., eine Pflanze; wohl von gr. λειμών (leimṓn), M., Wiese, Au, Weide (F.) (2); vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 309?; L.: Georges 2, 661, TLL

Līmōniadis, lat., F.: nhd. Nymphe der Wiesen und Blumen; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λειμωνιάς (Leimōniás); E.: s. gr. Λειμωνιάς (Leimōniás), F., Nymphe der Wiesen und Blumen; vgl. gr. λειμών (leimṓn), M., Wiese, Au, Weide (F.) (2); vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 309?; L.: Georges 2, 661

līmōniātis, lat., F.: nhd. ein Edelstein von grüner Farbe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λειμωνιάτης (leimōniátēs); E.: s. gr. λειμωνιάτης (leimōniátēs), F., ein Edelstein von grüner Farbe; vgl. gr. λειμών (leimṓn), M., Wiese, Au, Weide (F.) (2); vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 309?; L.: Georges 2, 661, TLL

līmōnium, lat., N.: nhd. eine wilde Art der Bete; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λειμώνιον (leimṓnion); E.: s. gr. λειμώνιον (leimṓnion), N., eine Pflanze; vgl. gr. λειμών (leimṓn), M., Wiese, Au, Weide (F.) (2); vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 309?; L.: Georges 2, 661, TLL

Limōnum, lat., N.=ON: Vw.: s. Lemōnum

līmos, gr.-lat., M.: Vw.: s. loimos

līmōsitās, lat., F.: nhd. Verschlammung, Schlammigsein; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. līmōsus; L.: TLL

līmōsum, lat., N.: nhd. schlammige Stelle; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. līmus (2); L.: Georges 2, 661, TLL
līmōsus, lat., Adj.: nhd. voll Schlamm seiend, schlammig; Q.: Bell. Alex. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?); E.: s. līmus (2); W.: s. frz. limousine, F., Art Mantel, geschlossenes Fahrzeug; nhd. Limousine, F., Limousine, geschlossenes Fahrzeug; L.: Georges 2, 661, TLL, Walde/Hofmann 1, 804, Kluge s. u. Limousine

limpa, lat., F.: Vw.: s. lympha

limpha, lat., F.: Vw.: s. lympha

limpidāre, lat., V.: nhd. hell machen, klar machen, reinigen; Vw.: s. ē-; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. limpidus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 804

limpidātōrius, lat., Adj.: nhd. klar machend; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. limpidus; L.: Georges 2, 661, TLL, Walde/Hofmann 1, 804

limpidē, lat., Adv.: nhd. klar, geklärt, deutlich; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. limpidus; L.: Georges 2, 661, TLL, Walde/Hofmann 1, 804

limpiditās, lat., F.: nhd. Klarheit; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. limpidus; L.: Georges 2, 661, TLL, Walde/Hofmann 1, 804

limpido, lat., F.: nhd. Klarheit; Q.: Antidot. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. limpidus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 804

limpidus, lat., Adj.: nhd. klar, hell, rein; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. lympha; L.: Georges 2, 661, TLL, Walde/Hofmann 1, 804

limpitūdo, lat., F.: nhd. Klarheit; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. limpidus; L.: TLL

limpor, lat., M.: nhd. Nass; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. limpidus; L.: Georges 2, 661, TLL, Walde/Hofmann 1, 804; Son.: Mischung aus lympha und liquor

līmula, lat., F.: nhd. „Feillein“, kleine feine Feile; Q.: Ter. Maur. (2./3. Jh. n. Chr.); E.: s. līma; L.: Georges 2, 661, TLL, Walde/Hofmann 1, 801

limulla, lat., F.: nhd. böser Geist, Gespenst, Larve, Maske; ÜG.: lat. larva Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

līmulus, lat., Adj.: nhd. etwas schielend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. līmus (1); L.: Georges 2, 661, TLL, Walde/Hofmann 1, 805

līmum, lat., N.: nhd. Schmiere, dünner Schlamm, Bodenschlamm, Kot, Schmutz; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. līmus (2); L.: TLL

limus, lat., M.: nhd. ein Schwein?; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: porcae appellantur rari sulci, qui ducuntur aquae derivandae gratia, dicti, quod porcent id est prohibent aquam frumentis nocere, nam crebriores sulci limi vocantur; L.: TLL
līmus (1), lat., Adj.: nhd. schief, schräg, schielend; Vw.: s. sub-; Hw.: s. līmis; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 307; L.: Georges 2, 661, TLL, Walde/Hofmann 1, 805

līmus (2), lat., M.: nhd. Schmiere, dünner Schlamm, Bodenschlamm, Kot, Schmutz; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: Georges 2, 661, TLL, Walde/Hofmann 1, 804

līmus (3), lat., M.: nhd. schräg mit Purpur besetzter Schurz der Opferdiener; Q.: Lex Urson. (nach 44 v. Chr.); E.: s. līmus (1); L.: Georges 2, 662, TLL, Walde/Hofmann 1, 805

Limyra (1), lat., N. Pl.=ON: nhd. Limyra (Stadt in Lykien); Hw.: s. Limyra (2), Limyrē; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λίμυρα (Límyra); E.: s. gr. Λίμυρα (Límyra), N. Pl.=ON, Limyra (Stadt in Lykien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 662

Limyra (2), lat., F.=ON: nhd. Limyra (Stadt in Lykien); Hw.: s. Limyra (1), Limyrē; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λιμύρα (Limýra); E.: s. gr. Λιμύρα (Limýra), F.=ON, Limyra (Stadt in Lykien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 662

Limyrē, lat., F.=ON: nhd. Limyra (Stadt in Lykien); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Limyra (1), Limyra (2); L.: Georges 2, 662

līnābrum, lat., N.: nhd. Leinwandmagazin; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. līnum; L.: Georges 2, 662, TLL

līnāmen, lat., N.: nhd. Faserwerk aus Leinwand, gezupfte Leinwand, Linnenfaden, Docht; Hw.: s. līnāmentum; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. līnum; L.: Georges 2, 662, TLL

līnāmentum, lat., N.: nhd. Faserwerk aus Leinwand, gezupfte Leinwand, Linnenfaden, Docht; Hw.: s. līnāmen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. līnum; L.: Georges 2, 662, TLL, Walde/Hofmann 1, 810

līnāria, lat., F.: nhd. Werkstatt des Leinwebers; Hw.: s. līnārius (1); Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. līnum; L.: Georges 2, 662, TLL

līnārius (1), lat., Adj.: nhd. zur Leinwand gehörig, Leinwand...; Q.: Inschr.; E.: s. līnum; L.: Georges 2, 662, TLL

līnārius (2), lat., Adj.: nhd. Leinweber; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.), Inschr.; E.: s. līnum; L.: Georges 2, 662, TLL, Walde/Hofmann 1, 810

līnātārius, lat., M.: nhd. Leinenverkäufer; Q.: Inschr.; E.: s. līnum; L.: TLL

līncio, lat., F.: nhd. Lecken; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. lingere; L.: TLL

līnctor, lat., M.: nhd. Lecker; ÜG.: gr. λίκτης (líktēs) Gl; Q.: Gl; E.: s. lingere; L.: TLL

līnctus, lat., M.: nhd. Lecken; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lingere; L.: Georges 2, 662, TLL, Walde/Hofmann 1, 806

Lindia, lat., F.: nhd. Lindierin; Q.: Turpil. (2. Jh. v. Chr.); E.: s. Lindius, Lindos; L.: Georges 2, 662

Lindius, lat., Adj.: nhd. lindisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λίνδιος (Líndios); E.: s. gr. Λίνδιος (Líndios), Adj., lindisch; s. lat. Lindos; L.: Georges 2, 662

lindon, gr.-lat., N.: nhd. ?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

Lindos, Lindus, lat., F.=ON: nhd. Lindos; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λίνδος (Líndos); E.: s. gr. Λίνδος (Líndos), F.=ON, Lindos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 662

Lindus, lat., F.=ON: Vw.: s. Lindos

līnea (1), līnia, lat., F.: nhd. Leine, Schnur (F.) (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. līnum; W.: an. līna (2), F., Schnur (F.) (1), Linie, Strich; W.: s. an. linja, F., Galerie, Balkon; W.: ae. līne, F., Leine, Seil, Reihe, Richtschnur, Regel; W.: ahd. linia* 3, linna, sw. F. (n), Linie, Strich, Grenzlinie; mhd. linie, sw. F., st. F., Linie; nhd. Linie, F., Linie, DW 12, 1039; W.: s. ahd. linnol 4, st. M. (a?, i?), Linie, Schriftzeichen, Buchstabe, Alphabet; L.: Georges 2, 662, TLL, Walde/Hofmann 1, 805, Kluge s. u. Linie, Kytzler/Redemund 416

līnea (2), lat., F.: nhd. Leinengewand; Q.: Pass. Cypr.; E.: s. līneus, līnum; L.: TLL

līneālis, lat., Adj.: nhd. in Linien bestehend, mit Linien gemacht; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. līnea (1); W.: s. nhd. Lineal, N., Lineal; L.: Georges 2, 663, TLL, Walde/Hofmann 1, 805, Kluge s. u. Lineal, Kytzler/Redemund 415

līneāliter, lat., Adv.: nhd. linienweise, in Linien bestehend, mit Linien gemacht; Hw.: s. līneālis; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. līnea (1); L.: Georges 2, 663, TLL

līneāmentātio, lat., F.: nhd. Federlinie, Zug mit der Feder, Federstrich; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. līnea (1); L.: TLL
līneāmentum, līniāmentum, lat., N.: nhd. Federlinie, Zug mit der Feder, Federstrich, Umriss; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. līnea (1); L.: Georges 2, 663, TLL, Walde/Hofmann 1, 805, Walde/Hofmann 1, 871

līneāre, līniāre, lat., V.: nhd. nach der Richtschnur richten, nach dem Lot einrichten; Vw.: s. col-, dē-, prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. līnea (1); W.: s. nhd. linieren, sw. V., linieren; L.: Georges 2, 664, TLL, Walde/Hofmann 1, 805

līneāris, lat., Adj.: nhd. zu den Linien gehörig, in Linien bestehend, Linien...; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. līnea (1); W.: nhd. linear, Adj., linear, geradlinig; L.: Georges 2, 663, TLL, Walde/Hofmann 1, 805, Kluge s. u. Linie, Kytzler/Redemund 415

līneāriter, lat., Adv.: nhd. durch Linien; Hw.: s. līneāris; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. līnea (1); L.: Georges 2, 664, TLL

līneārius, lat., Adj.: nhd. zur Linie gehörig, Linien...; Q.: Hyg. grom. (98-117 n. Chr.); E.: s. līnea (1); L.: Georges 2, 664, TLL, Walde/Hofmann 1, 805

līneātim, lat., Adv.: nhd. durch Linien; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. līnea (1); L.: Georges 2, 664, TLL, Walde/Hofmann 1, 805

līneātio, lat., F.: nhd. Linienzug; Vw.: s. dē-; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. līneāre, līnea (1); L.: Georges 2, 664, TLL, Walde/Hofmann 1, 805

līneātor, lat., M.: nhd. Linienzieher; Q.: Ps. Ambr. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. līneāre, līnea (1); L.: TLL

līneātus (1), lat., Adj.: nhd. gestreift; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. līnea (1); L.: Georges 2, 664, Walde/Hofmann 1, 805

līneātus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nach dem Schnürchen verlaufend, schön aufgeputzt; E.: s. līneāre, līnea (1); L.: Georges 2, 664, TLL

līneola, līniola, lat., F.: nhd. „Linlein“, kleine Linie; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. līnea (1); W.: ahd. linnol 4, st. M. (a?, i?), Linie, Schriftzeichen, Buchstabe, Alphabet; L.: Georges 2, 664, TLL, Walde/Hofmann 1, 805

linere, lat., V.: nhd. schmieren (V.) (1), aufschmieren, bestreichen; Vw.: s. al-, circum-, col-, dē-, ē-, il-, inter-, ob-, per​-, prae-, re-, sub-, subter-, superil-, super-; Hw.: s. linīre; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: Georges 2, 667, TLL, Walde/Hofmann 1, 807

līneus, līnius, lat., Adj.: nhd. leinen (Adj.); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. līnum; W.: germ. *līnīna-, *līnīnaz, Adj., leinen (Adj.); ae. līnen, Adj., leinen (Adj.), aus Flachs gemacht; W.: germ. *līnīna-, *līnīnaz, Adj., leinen (Adj.); afries. linnen, Adj., linnen, leinen (Adj.); W.: germ. *līnīna-, *līnīnaz, Adj., leinen (Adj.); as. līnīn 4, Adj., leinen (Adj.), linnen; W.: germ. *līnīna-, *līnīnaz, Adj., leinen (Adj.); ahd. līnīn 19, Adj., leinen (Adj.); mhd. līnīn, Adj., leinen (Adj.); nhd. leinen, Adj., leinen (Adj.), aus Leinen bereitet, DW 12, 705; L.: Georges 2, 664, TLL, Walde/Hofmann 1, 810

lingella, lat., F.: Vw.: s. linguella (1)

lingere, linguere, lat., V.: nhd. lecken (V.) (1), belecken; Vw.: s. ab-, dē-, ē-, ob-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *leig̑ʰ‑, *sleig̑ʰ‑, V., lecken (V.) (1), Pokorny 668; L.: Georges 2, 664, TLL, Walde/Hofmann 1, 806

Lingo, lat., M.: nhd. Lingoner (Angehöriger einer Völkerschaft in Gallien); Hw.: s. Lingonus; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 664

Lingonicus, lat., Adj.: nhd. lingonisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Lingo; L.: Georges 2, 664

Lingonus, lat., M.: nhd. Lingoner (Angehöriger einer Völkerschaft in Gallien); Q.: Inschr., Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Lingo; L.: Georges 2, 664

lingua, dingua, lat., F.: nhd. Zunge, Rede; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *dn̥g̑ʰū, M., *dn̥g̑ʰu̯ā, F., Zunge, Pokorny 223; W.: vgl. nhd. Linguist, M., Linguist, Sprachwissenschaftler; W.: vgl. nhd. Linguistik, F., Linguistik, Sprachwissenschaft; L.: Georges 2, 664, TLL, Walde/Hofmann 1, 806, Kluge s. u. Linguist

linguārium, lat., N.: nhd. Zungengeld, Zungenzoll; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. lingua; L.: Georges 2, 666, TLL, Walde/Hofmann 1, 806

linguātulus, lat., Adj.: nhd. mit ziemlicher Zungenfertigkeit versehen (Adj.); Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. lingua; L.: Georges 2, 666, TLL, Walde/Hofmann 1, 806

linguātus, lat., Adj.: nhd. beredt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. lingua; L.: Georges 2, 666, TLL, Walde/Hofmann 1, 806

linguāx, lat., Adj.: nhd. schwatzhaft; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. lingua; L.: Georges 2, 666, TLL, Walde/Hofmann 1, 806

linguella (1), lingella, lat., F.: nhd. Zünglein, kleine Zunge; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. lingua; L.: TLL

linguella (2), lat., F.: nhd. kleine Schnecke; Q.: Gl; E.: s. ligula?; L.: TLL

linguere (1), lat., V.: nhd. wie eine Weihe schreien; Hw.: s. linugīre; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: lautmalerisch; L.: TLL

linguere (2), lat., V.: Vw.: s. lingere

lingula, lat., F.: Vw.: s. ligula

lingulāca, lat., F.: nhd. Plappermaul, Zungenfisch, Hahnenfuß; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lingua; L.: Georges 2, 666, TLL, Walde/Hofmann 1, 806

lingulātus, lat., Adj.: nhd. zungenförmig; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. lingua; L.: Georges 2, 666, TLL, Walde/Hofmann 1, 806

lingulus, lat., Adj.: nhd. geschwätzig, zänkisch; Q.: Anth.; E.: s. lingua; L.: Georges 2, 666, TLL, Walde/Hofmann 1, 806

linguōsitās, lat., F.: nhd. Geschwätzigkeit; Q.: Rustic. c. aceph. (nach 553 n. Chr.); E.: s. linguōsus, lingua; L.: TLL

linguōsus, lat., Adj.: nhd. geschwätzig; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. lingua; L.: Georges 2, 666, TLL, Walde/Hofmann 1, 806

līnia, lat., F.: Vw.: s. līnea (1)

līniāmentum, lat., N.: Vw.: s. līneāmentum

līniāre, lat., V.: Vw.: s. līneāre

liniātūra, lat., F.: nhd. Anstrich; Q.: Gl; E.: s. linīre, linere; L.: Georges 2, 666, TLL, Walde/Hofmann 1, 808

līnifārius, lat., M.: Vw.: s. līnyphārius

līnifer, lat., Adj.: nhd. Leinen tragend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. līnum, ferre; L.: Georges 2, 666, TLL, Walde/Hofmann 1, 810

līnificus, lat., Adj.: nhd. sich mit Leinwand beschäftigend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. līnum, facere; L.: Georges 2, 666, TLL, Walde/Hofmann 1, 810

līnifio, līnyphio, lat., M.: nhd. Leinweber; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. līnyphus; L.: Georges 2, 670

līnifium, lat., N.: Vw.: s. līnyphium

līniger, lat., Adj.: nhd. Leinen tragend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. līnum, gerere; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 810

linīmen, lat., N.: nhd. Schmiere; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. linīre, linere; L.: Georges 2, 666, TLL

linīmentum, lat., N.: nhd. Schmiere; Vw.: s. il-; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. linīre, linere; L.: Georges 2, 667, TLL, Walde/Hofmann 1, 808

līnio, lat., M.: nhd. Leinweber?; Q.: Gl; E.: s. līnum; L.: TLL

līniola, lat., F.: Vw.: s. līneola

liniōsus, lat., Adj.: Vw.: s. liēnōsus (1)

linīre, lat., V.: nhd. schmieren (V.) (1), aufschmieren, bestreichen; Vw.: s. al-, circum-, *inter-, ob-, per-, prae-, super-; Hw.: s. linere; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: Georges 2, 667, TLL, Walde/Hofmann 1, 807

linitēnsilis?, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

līniteus, lat., Adj.: nhd. aus Leinwand gemacht, leinen (Adj.); Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. līnum?; L.: Georges 2, 667

līnitextor, lat., M.: nhd. Leinweber; ÜG.: gr. λινουφός (linuphós) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. λινουφός (linuphós); E.: s. līnum, texere; L.: TLL

linītio, lat., F.: nhd. Beschmieren, Salben (N.); Vw.: s. super-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. linīre, linere; L.: Georges 2, 667, TLL, Walde/Hofmann 1, 808

linītor, lat., M.: nhd. Anstreicher, Tüncher, Salber, Beschmierer; Q.: Gl; E.: s. linīre, linere; L.: Georges 2, 667, TLL, Walde/Hofmann 1, 808

linītus, lat., M.: nhd. Aufschmieren, Aufstreichen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. linīre, linere; L.: Georges 2, 667, TLL

līnius, lat., Adj.: Vw.: s. līneus

linna, lat., F.: nhd. viereckiger weicher Mantel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: gall. Lw.; E.: aus dem Gallischen, vgl. air. lenn, Sb., Mantel; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 806

linocalamus, lat., M.: nhd. Leinenstroh?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. līnum; s. gr. κάλαμος (kálamos), M., Rohr; idg. *k̑oləmo-, *k̑oləmos, M., Halm, Schilf, Pokorny 612; idg. *k̑oləmo-, *k̑oləmos, M., Halm, Schilf, Pokorny 612; idg. *k̑oləmā, F., Halm, Rohr, Pokorny 612?; vgl. idg. *k̑el- (3), *k̑elh₂-, Sb., Schaft, Pfeil, Halm, Pokorny 552; idg. *kel- (2), V., stechen, Falk/Torp 85, Pokorny 545?; L.: TLL

linodrios, gr.-lat., M.: nhd. ?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: aus dem Gr.; Kont.: camerops aut camedris aut linodrios ... vocant; L.: TLL
Linos, gr.-lat., M.=PN: nhd. Linus

līnostēmus, līnostīmus, lat., Adj.: nhd. mit leinenem Aufzuge seiend, leinenen Aufzug betreffend, halbleinen, halbwollen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. līnum; vgl. gr. στήμων (stḗmōn), M., Aufzug am aufrecht stehenden Webstuhl; vgl. idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: Georges 2, 667, TLL

līnostīmus, lat., Adj.: Vw.: s. līnostēmus

līnostrophon, gr.-lat., N.: nhd. Andorn; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λινόστροφον (linóstrophon); E.: s. gr. λινόστροφον (linóstrophon), N., Andorn; vgl. gr. λίνον (línon), N., Lein, Flachs; idg. *lī̆no-, Sb., Lein?, Pokorny 691?; gr. στρέφειν (stréphein), V., drehen, winden; idg. *streb-, *strebʰ‑, V., drehen, winden, Pokorny 1025; L.: Georges 2, 667, TLL

linozōstis, lat., F.: nhd. Bingelkraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λινόζωστις (linózōstis); E.: s. gr. λινόζωστις (linózōstis), F., Bingelkraut?; vgl. gr. λίνον (línon), N., Lein, Flachs; idg. *lī̆no-, Sb., Lein?, Pokorny 691?; L.: Georges 2, 667, TLL

linquere, līquere, lat., V.: nhd. lassen, zurücklassen; Vw.: s. dē-, dēre-, obre-, praeter-, re-, subre-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *leikᵘ̯-, V., lassen, übriglassen, Pokorny 669; L.: Georges 2, 667, TLL, Walde/Hofmann 1, 808

linteāmen, lentiāmen, lat., N.: nhd. Leinenzeug, leinene Wäsche; Hw.: s. linteāmentum; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. linteum; L.: Georges 2, 668, TLL, Walde/Hofmann 1, 810

linteāmentum, lat., N.: nhd. Leinenzeug, leinene Wäsche; Hw.: s. linteāmen; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. linteum; L.: Georges 2, 668, TLL

linteāminārius, lentiāminārius, lat., M.: nhd. Verkäufer von Leinenzeug; Q.: Gl; E.: s. linteāmen, linteum; L.: Georges 2, 668, TLL

linteāria, lat., F.: nhd. Leinwandhändlerin; Q.: Inschr.; E.: s. linteum; L.: Georges 2, 668, TLL, Walde/Hofmann 1, 810

linteārius (1), lintiārius, lat., Adj.: nhd. zur Leinwand gehörig, Leinwand...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. linteum; L.: Georges 2, 668, TLL, Walde/Hofmann 1, 810

linteārius (2), lat., M.: nhd. Leinwandhändler; Q.: Inschr.; E.: s. linteum; L.: Georges 2, 668, TLL, Walde/Hofmann 1, 810

linteātor, lat., M.: nhd. Leinweber; ÜG.: gr. λυνόϋφος (lynóyphos) Gl; Q.: Gl; E.: s. linteum; L.: Georges 2, 668, TLL

linteātus, lat., Adj.: nhd. in Leinwand gekleidet; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. linteum; L.: Georges 2, 668, TLL, Walde/Hofmann 1, 810

linteo, lintio, lat., M.: nhd. Leinweber; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. linteum; L.: Georges 2, 668, TLL, Walde/Hofmann 1, 810

linteolum, lentiolum, lat., N.: nhd. Leinentüchlein, Lampendocht; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. linteum; L.: Georges 2, 668, TLL, Walde/Hofmann 1, 810

linteolus, lat., Adj.: nhd. fein leinen (Adj.); Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. linteum; L.: Georges 2, 668, TLL, Walde/Hofmann 1, 810

linteōnārius, lat., M.: nhd. Leinweber; Q.: Op. imperf. in Matth. (5. Jh. n. Chr.)?; E.: s. linteum; L.: TLL

linter, lunter, lynter, lat., F.: nhd. Kahn, Nachen, Trog, Mulde; Hw.: s. lintris; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: Etymologie ungeklärt; L.: Georges 2, 668, TLL, Walde/Hofmann 1, 809

Linternum, lat., N.=ON: Vw.: s. Līternum

linteum, lat., N.: nhd. Leinwand, leinene Decke, Laken, Segel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. linteus; W.: germ. *lint-, Sb., Leinen (N.), Leinwand; ahd. linz 8, st. N. (a), „Leinentuch“, Schleiertuch; L.: Georges 2, 669, TLL, Walde/Hofmann 1, 810

linteus, lenteus, lat., Adj.: nhd. aus Leinwand gemacht, leinen (Adj.); Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. līnum?; L.: Georges 2, 669, TLL

lintiārius, lat., Adj.: Vw.: s. linteārius (1)

lintio, lat., M.: Vw.: s. linteo

lintrārius, lyntrārius, lat., M.: nhd. Kahnführer; Q.: Inschr., Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. linter; L.: Georges 2, 669, TLL, Walde/Hofmann 1, 809

lintriculus, luntriculus, lat., M.: nhd. „Kähnlein“, kleiner elender Nachen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. linter; L.: Georges 2, 669, TLL, Walde/Hofmann 1, 809

lintris, lat., F.: nhd. Kahn, Nachen, Trog; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. linter; L.: Georges 2, 669, TLL

lintrizāre, lat., V.: nhd. mit dem Schiff fahren; ÜG.: lat. navigare Gl; Q.: Gl; E.: s. linter; L.: TLL

linugīre?, lat., V.: nhd. wie eine Weihe schreien; Hw.: s. linguere (1); Q.: Gl; E.: lautmalerisch; L.: TLL

līnum?, lat., N.: nhd. Lein, Flachs; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: idg. *lī̆no-, Sb., Lein?, Pokorny 691?; W.: germ. *līna-, *līnam, st. N. (a), Lein, Linnen, Leinen (N.); got. lein* 4, st. N. (a), Leinen (N.), Leinwand, Linnen; W.: germ. *līna-, *līnam, st. N. (a), Lein, Linnen, Leinen (N.); an. līn, N., Leinen (N.), Linnen, Flachs; W.: germ. *līna-, *līnam, st. N. (a), Lein, Linnen, Leinen (N.); ae. līn, N., Lein, Flachs, Linnen, Tuch; W.: germ. *līna-, *līnam, st. N. (a), Lein, Linnen, Leinen (N.); afries. līn, Sb., Lein; W.: germ. *līna-, *līnam, st. N. (a), Lein, Linnen, Leinen (N.); as. līn* 1, st. N. (a?), Linnen, Leinen (N.); W.: germ. *līna-, *līnam, st. N. (a), Lein, Linnen, Leinen (N.); ahd. līn* 1, st. M. (a?), Lein, Flachs; mhd. līn, st. M., Lein, Flachs, leinenes Kleidungsstück; s. nhd. Lein, M., N., „Lein“, DW 12, 702; L.: Georges 2, 669, TLL, Walde/Hofmann 1, 810

Linus, Linos, lat., M.=PN: nhd. Linus, Linos; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λίνος (Línos); E.: s. gr. Λίνος (Línos), M.=PN, Linus, Linos; vgl. gr. λίνος (línos), M., Linoslied (ein Klagelied); Fremdwort aus orientalischer Quelle, s. Frisk 2, 126; L.: Georges 2, 670

linusta, lat., F.: nhd. ?; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

linx, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

linyfārius, lat., M.: Vw.: s. līnyphārius

līnyfus, lat., M.: Vw.: s. līnyphus

līnyphārius, līnifārius, linyfārius, lat., M.: nhd. Leinweber; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. līnyphus; L.: Georges 2, 670, TLL

līnyphio, lat., M.: Vw.: s. līnifio

līnyphium, līnifium, lat., N.: nhd. Leinweberei, Leinwandfabrik; Q.: Not. dign. (425-433 n. Chr.); E.: s. līnyfus; L.: Georges 2, 670, TLL

linyphus, līnyfus, at., M.: nhd. Leinweber; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); I.: Lw. gr. λίνυφος (línyphos); E.: s. gr. λίνυφος (línyphos), M., Leinweber; vgl. gr. λίνον (línon), N., Lein, Flachs; idg. *lī̆no-, Sb., Lein?, Pokorny 691?; gr. ὕφος (hýphos), N., Weben; idg. *u̯ebʰ- (1), V., weben, flechten, knüpfen, Pokorny 1114; vgl. idg. *au̯- (5), *au̯ē-, V., weben, flechten, Pokorny 75; L.: Georges 2, 670, TLL

līobatus, lat., M.: nhd. ein Fisch; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. λειόβατος (leióbatos); E.: s. gr. λειόβατος (leióbatos), M., ein Fisch; vgl. gr. λεῖος (leios), Adj., glatt, eben, flach; idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: TLL

līostrea, lat., F.: Vw.: s. leiostrea

līostracos, gr.-lat., M.: nhd. Auster mit glatter Schale; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); I.: Lw. gr. λειόστρακος (leióstrakos); E.: s. gr. λειόστρακος (leióstrakos), M., Auster mit glatter Schale; vgl. gr. λεῖος (leios), Adj., glatt, eben, flach; idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; gr. ὄστρεον (óstreon), N., Auster; vgl. idg. *ost-, *ast-, *osti, *ostʰi, *ostr̥g, *ostr̥, *ostʰr̥g, *ostʰr̥, Sb., Knochen, Pokorny 783; L.: Georges 2, 670, TLL

līothasium, lat., N.: nhd. eine Art Rübe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. λειοθασία (leiothasía), F., eine Art Rübe; vgl. gr. λεῖος (leios), Adj., glatt, eben, flach; idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; s. lat. Thasus; L.: Georges 2, 670

lipara (1), lat., F.: nhd. ein gelindes Pflaster; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); I.: Lw. gr. λιπάρα (lipára); E.: s. gr. λιπάρα (lipára), F., ein gelindes Pflaster; vgl. gr. λιπαρός (liparós), Adj., schimmernd, glänzend, fett, gesalbt; idg. *leip- (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; vgl. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: Georges 2, 670

Lipara (2), lat., F.=ON: nhd. Lipari; Hw.: s. Liparē; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λιπάρα (Lipára); E.: s. gr. Λιπάρα (Lipára), F.=ON, Lipari; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 670

Liparaeus, lat., Adj.: nhd. liparäisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λιπαραῖος (Liparaios); E.: s. gr. Λιπαραῖος (Liparaios), Adj., liparäisch; s. lat. Lipara (2); L.: Georges 2, 671

Liparē, lat., F.=ON: nhd. Lipari; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. Lipara (2); L.: Georges 2, 670

liparea, lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 671, TLL

Liparēnsis (1), lat., Adj.: nhd. liparenisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lipara (2); L.: Georges 2, 671

Liparēnsis (2), lat., M.: nhd. Liparenser, Einwohner von Lipari; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lipara (2); L.: Georges 2, 671

Liparis, lat., F.=ON: nhd. Liparis (kleiner Küstenfluss auf Sizilien); Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 671

Liparitānus (1), lat., Adj.: nhd. liparitanisch; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. Lipara (2); L.: Georges 2, 671

Liparitānus (2), lat., M.: nhd. Liparitaner; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. Lipara (2); L.: Georges 2, 671

liparocērōtum, lat., N.: nhd. ein Medikament; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λιπαροκηρωτόν (liparokērōtón); E.: s. gr. λιπαροκηρωτόν (liparokērōtón), N., ein Medikament; vgl. gr. λιπαρός (liparós), Adj., schimmernd, glänzend, fett, gesalbt; vgl. idg. *leip- (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; vgl. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; gr. κηρός (kērós), M., Wachs; idg. *kār-?, Sb., Wachs, Pokorny 532; L.: TLL

liparus, lyparus, lat., Adj.: nhd. schimmernd, glänzend, fett, gesalbt; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. λιπαρός (liparós); E.: s. gr. λιπαρός (liparós), Adj., schimmernd, glänzend, fett, gesalbt; vgl. idg. *leip- (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; vgl. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: TLL

līpothȳmia, leipothȳmia, lypothomia, lat., F.: nhd. Ohnmacht?; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. λειποθυμία (leipothymía); E.: s. gr. λειποθυμία (leipothymía), F., Ohnmacht?; vgl. gr. λειποθυμεῖν (leipothymein), V., in Ohnmacht fallen, ohnmächtig sein (V.); gr. λείπειν (leípein), V., lassen, verlassen (V.), im Stich lassen; idg. *leikᵘ̯-, V., lassen, übriglassen, Pokorny 669; gr. θυμός (thymós), M., Leben, Lebenskraft, Gemüt, Empfindung, Herz; idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: TLL

lippēs, lat., Sb. Pl.: nhd. Augenbutter; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. lippus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 811

lippēscere, lat., V.: nhd. triefäugig werdend?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. lippus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 811

lippīdo, lat., F.: nhd. Triefäugigkeit?, Augenentzündung?; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. lippus; L.: TLL

lippidus, lat., Adj.: nhd. triefend, triefäugig, verschroben; Vw.: s. per-; E.: s. lippus; L.: Walde/Hofmann 1, 811

lippiēns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Triefäugiger, Augenkranker; E.: s. lippīre, lippus; L.: Georges 2, 671

lippīre, lat., V.: nhd. triefäugig sein (V.), entzündete Augen haben; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lippus; L.: Georges 2, 671, TLL, Walde/Hofmann 1, 811

lippis, lat., F.: nhd. Triefäugigkeit?, Augenentzündung?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. lippus; L.: TLL

lippītūdo, lat., F.: nhd. Augenfluss, Augentriefen, Augenentzündung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lippus; L.: Georges 2, 671, TLL, Walde/Hofmann 1, 811

lippulus, lat., Adj.: nhd. etwas triefäugig; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. lippus; L.: Georges 2, 671, TLL, Walde/Hofmann 1, 811

lippus, lat., Adj.: nhd. triefend, triefäugig, verschroben; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *leip- (1), V., beschmieren, kleben; Pokorny 670; vgl. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: Georges 2, 671, TLL, Walde/Hofmann 1, 811

līpsana, lat., F.: nhd. Rest, Überbleibsel, Reliquie; Q.: Ps. Vict. Vit. pass. (um 500 n. Chr.); E.: s. līpsanum; L.: TLL

līpsanum, lat., N.: nhd. Rest, Überbleibsel, Reliquie; Q.: Ps. Hil.; I.: Lw. gr. λείψσανον (leípsanon); E.: s. gr. λείψσανον (leípsanon), N., Rest, Überbleibsel; idg. *leikᵘ̯-, V., lassen, übriglassen, Pokorny 669; L.: TLL

lipyrias, lat., Adj.: nhd. fiebrig? (partim deficiens); Q.: Ps. Soran.; I.: Lw. gr. λιπυρίας (lipyrías); E.: s. gr. λιπυρίας (lipyrías), Adj., fiebrig?; vgl. gr. λίπος (lípos), N., Fett; idg. *leip- (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; vgl. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; gr. πῦρ (pýr), N., Feuer; idg. *pehu̯r̥, *pʰu̯nos, *péh₂u̯r̥-, N., Feuer, Pokorny 828; Kont.: quid est lipyrias febris?; L.: TLL
liquābilis, lat., Adj.: nhd. schmelzbar; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. liquāre; L.: Georges 2, 671, TLL, Walde/Hofmann 1, 812

liquāmen, lat., N.: nhd. Flüssiges, Brühe, Saft, Tunke; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. liquāre; L.: Georges 2, 671, TLL, Walde/Hofmann 1, 812

liquāmentum, lat., N.: nhd. Brühe, Saft, Tunke; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. liquāre; L.: Georges 2, 672, TLL, Walde/Hofmann 1, 812

liquāminārius, lat., M.: nhd. Fleischsaftverkäufer; ÜG.: gr. γαροπώλης (garopṓlēs) Gl; Q.: Gl; E.: s. liquāmen, liquāre; L.: Georges 2, 672, TLL, Walde/Hofmann 1, 812

liquāminātus, lat., Adj.: nhd. mit Brühe versehen (Adj.); Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. liquāmen, liquāre; L.: Georges 2, 672, TLL

liquāminōsus, lat., Adj.: nhd. voll Brühe seiend; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. liquāmen, liquāre; L.: Georges 2, 672, TLL, Walde/Hofmann 1, 812

liquāre, lat., V.: nhd. flüssig machen, hell machen, klären, durchseihen, reinigen; Vw.: s. dē-, ē-, prae-, prō-, re-; Hw.: s. liquēre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: aus einem idg. *u̯likᵘ̯-, s. Walde/Hofmann 1, 812; L.: Georges 2, 673, TLL, Walde/Hofmann 1, 812

liquārius, lat., Adj.: nhd. zur Flüssigkeit gehörig; Q.: Inschr.; E.: s. liquāre; L.: Georges 2, 672, TLL, Walde/Hofmann 1, 812

liquātio, lat., F.: nhd. Schmelzen; Vw.: s. dē-, ē-; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. liquāre; L.: Georges 2, 672, TLL, Walde/Hofmann 1, 812

liquātōrium, lat., N.: nhd. Seihgefäß, Durchschlag; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. liquāre; L.: Georges 2, 672, TLL, Walde/Hofmann 1, 812

liquātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verflüssigt, geklärt; Q.: Host. carm. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. liquāre; L.: TLL

liquefacere, lat., V.: nhd. schmelzen, flüssig machen, auflösen; Hw.: s. liquefierī; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. liquāre, facere; L.: Georges 2, 672, TLL, Walde/Hofmann 1, 812

liquefactāre, lat., V.: nhd. flüssig machen?; ÜG.: gr. λύειν κηρὸν ἢ ἄλλην ὔλην (lýein kēròn ē állēn hýlēn) Gl; Q.: Gl; E.: s. liquāre, facere; L.: TLL

liquefierī, lat., V.: nhd. geschmolzen werden, flüssig gemacht werden; Vw.: s. col-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. liquifacere; L.: Georges 2, 672, TLL, Walde/Hofmann 1, 812

liquēns, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. flüssig; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. liquēre; L.: TLL

Liquentia, lat., M.=FlN: nhd. Liquentia (Fluss in Venetien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. liquēre?; L.: Georges 2, 672

liquēre, lat., V.: nhd. flüssig sein (V.), hell sein (V.), klar sein (V.), einleuchtend sein (V.); Vw.: s. prō-; Hw.: s. liquāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. liquāre; L.: Georges 2, 672, TLL

līquere, lat., V.: Vw.: s. linquere

liquēscere, lat., V.: nhd. flüssig werden, schmelzen, verwesen (V.) (2), weichlich werden; Vw.: s. col-, condē-, dē-, dī-, ē-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. liquāre; L.: Georges 2, 672, TLL, Walde/Hofmann 1, 812

liquī, lat., V.: nhd. flüssig sein (V.), schmelzen, fließen; Vw.: s. il-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. liquāre; L.: Georges 2, 674

liquidāre, lat., V.: nhd. flüssig machen; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. liquidus; W.: nhd. liquidieren, sw. V., liquidieren, Geschäft auflösen, hinrichten; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 812, Kluge s. u. liquidieren, Kytzler/Redemund 417

liquidātus, lat., Adj.: nhd. flüssig gemacht; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. liquidus, liquidāre; L.: Walde/Hofmann 1, 812

liquidē, lat., Adv.: nhd. hell, deutlich, mit Gewissheit, unbedenklich; Hw.: s. liquāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. liquidus; L.: Georges 2, 673, TLL

liquiditās, lat., F.: nhd. Flüssigkeit; Hw.: s. liquāre; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. liquidus; W.: nhd. Liquidität, F., Liquidität, Verfügungsmacht über Bedarfsgüter; L.: Georges 2, 673, TLL, Walde/Hofmann 1, 812, Kytzler/Redemund 417

liquidiusculus, lat., Adj.: nhd. etwas weich, etwas sanft; Hw.: s. liquāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. liquidus; L.: Georges 2, 673, TLL, Walde/Hofmann 1, 812

liquidō, lat., Adv.: nhd. mit völliger Gewissheit, ohne Bedenken, mit gutem Gewissen; Hw.: s. liquāre; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. liquidus; L.: Georges 2, 673, TLL

liquidulus?, lat., Adj.: nhd. etwas weich, etwas sanft; E.: s. liquidus; L.: TLL

liquidum, lat., N.: nhd. Flüssiges, Klarheit, Gewissheit; Hw.: s. liquāre; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. liquidus; L.: Georges 2, 673

liquidus, lat., Adj.: nhd. flüssig, fließend; Vw.: s. per-, pseudo-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. liquāre; W.: nhd. liquid, liquide, Adj., liquid, liquide, flüssig; L.: Georges 2, 673, TLL, Walde/Hofmann 1, 812, Kluge s. u. liquid, Kytzler/Redemund 417

liquiritia, lat., F.: nhd. Süßholz; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. γλυκύῤ·ιζα (glykýrrhiza); E.: s. gr. γλυκύῤ·ιζα (glykýrrhiza), F., Süßholz; vgl. gr. γλυκύς (glykýs), Adj., süß; gr. ῥίζα (rhíza), F., Wurzel; vgl. idg. *dl̥kú-?, Adj., süß, Pokorny 222; idg. *u̯erād-, *u̯rād-, *u̯ₑrəd-, *u̯rəd-, Sb., Zweig, Rute, Wurzel, Pokorny 1167; W.: mhd. lakerize, lektritze, F., Lakritze; nhd. Lakritze, F., Lakritze; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 812, Kluge s. u. Lakritze

līquis, lat., Adj.: nhd. seitwärts gerichtet, seitwärts gehen, schräg, schief; Hw.: s. oblīquus; Q.: Frontin. (um 100 n. Chr.); E.: vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 307; L.: Georges 2, 673, TLL, Walde/Hofmann 2, 194

liquor, lat., M.: nhd. Flüssigkeit, flüssige Substanz, Klarheit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. liquāre; W.: frz. liqueur, F., Flüssigkeit, Likör; nhd. Likör, M., Likör; L.: Georges 2, 674, TLL, Walde/Hofmann 1, 812, Kluge s. u. Likör, Kytzler/Redemund 414

*liquōrāre, lat., V.: nhd. flüssig machen; E.: s. liquor; L.: Walde/Hofmann 1, 812

liquōreus, lat., Adj.: nhd. flüssig; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. liquor; L.: TLL

līra, lēra, lat., F.: nhd. Furche im Ackerbeet, Ackerbeet; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. idg. *leis-, Sb., Spur, Furche, Geleise, Pokorny 671; L.: Georges 2, 674, TLL, Walde/Hofmann 1, 812

līrāmentum, lat., N.: nhd. albernes Zeug, albernes Geschwätz, Posse; Hw.: s. dēlīrāmentum; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. līrāre (1); L.: Georges 2, 674

līrāre (1), lērāre, lat., V.: nhd. Samen eineggen, Samen einfurchen, irre sein (V.), rasen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. līra; L.: Georges 2, 674, TLL

līrāre (2), lat., V.: nhd. von der geraden Linie abgehen, von der geraden Linie abweichen (V.) (2); Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: zurückgebildet aus dēlīrāre, s. līra; L.: TLL

līrātim, lat., Adv.: nhd. furchenweise; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. līra; L.: Georges 2, 674, TLL

līrinon, lat., N.: Vw.: s. līlinum

Līrīnus, lat., F.=ON: nhd. Lerina (Insel vor der Küste der Gallia Narbonensis); Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. Lērīna; L.: Georges 2, 620

Līriopē, lat., F.=PN: nhd. Liriope; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges 2, 674

Līris, lat., M.=FlN: nhd. Liris (ein Fluss in Latium); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 674

līs, leis, lat., F.: nhd. Streit, Streitigkeit, Zank; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: vgl. idg. *stel- (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten, Stamm, Stiel, Stengel, Stängel, Pokorny 1019?, s. Walde/Hofmann 1, 813; L.: Georges 2, 674, TLL, Walde/Hofmann 1, 813

lisa, lat., F.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

līsa, lat., F.: nhd. Kehlader, Drosselader; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Etymologie unerklärt; L.: Georges 2, 675, TLL, Walde/Hofmann 1, 814

lisca, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: aus dem Germ.?; L.: TLL

liscasda, lat., F.: nhd. ?; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lises, lat., Sb.: nhd. Dunst, dichter Nebel, dicker Nebel; ÜG.: lat. caligo Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Lissus, lat., F.=ON: nhd. Lissos (Stadt in Dalmatien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λισσός (Lissós); E.: s. gr. Λισσός (Lissós), F.=ON, Lissos (Stadt in Dalmatien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 675

lista, lat., F.: nhd. Borte, Streifen (M.); Q.: Gl; E.: s. germ. *līstō-, *līstōn, sw. F. (n), Leiste; vgl. idg. *leis-, Sb., Spur, Furche, Geleise, Pokorny 671; idg. *leizd-, *loizd-?, Sb., Rand, Saum (M.) (1), Leiste, Pokorny 672??; L.: TLL

listrum, lat.?, N.: nhd. Schaufel?, Besatz?, Schlinge?; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: vielleicht von gr. λίστρον (lístron), N., Schürfeisen, Schaufel, Hacke (F.) (2); vgl. idg. *laidʰ-, *lidʰ-, V., schneiden, verletzen?, Pokorny 652; L.: TLL

listula, lat., F.: nhd. ?; Q.: Papyr.; E.: Herkunft unklar?; Kont.: in uno legatae listulae; L.: TLL
līta, lat., F.: nhd. Hörige; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. laetus (2); L.: TLL

litābilis, lat., Adj.: nhd. zum Opfern tauglich, womit glücklich geopfert wird; Q.: Min. Fel. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. litāre; L.: Georges 2, 675, TLL, Walde/Hofmann 1, 814

litāmen, lat., N.: nhd. Opfer; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. litāre; L.: Georges 2, 675, TLL, Walde/Hofmann 1, 814

Litāna silva, lat., F.: nhd. Wald von Litana (Wald auf den Apenninen in der Gallia Cisalpina); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 675

litanīa, lat., F.: nhd. öffentliches Beten, Litanei; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); I.: Lw. gr. λιτανεία (litaneía); E.: s. gr. λιτανεία (litaneía), F., Litanei; vgl. gr. λιτανεύειν (litaneúein), V., flehen, anflehen, bitten; vgl. idg. *leit-, V., streichen, streicheln, Pokorny 664; idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; W.: ae. letonia, sw. M. (n), Litanei; W.: mhd. letanīe, F., Litanei; nhd. Litanei, F., Litanei; L.: Georges 2, 675, TLL, Kluge s. u. Litanei

litāre, litārī, lat., V.: nhd. unter günstigen Vorzeichen opfern, günstige Vorzeichen für ein Unternehmen erlangen, opfern, Opfer bringen; Vw.: s. ē-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *leit-, V., streichen, streicheln, Pokorny 664; s. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: Georges 2, 677, TLL, Walde/Hofmann 1, 814

litārī, lat., V.: Vw.: s. litāre

litārius, lat., M.: nhd. Gladiator; ÜG.: lat. gladiator Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

litātio, lat., F.: nhd. glückliches Opfern; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. litāre; L.: Georges 2, 675, TLL, Walde/Hofmann 1, 814

litātor, lat., M.: nhd. Versöhner, Sühner; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. litāre; L.: Georges 2, 675, TLL, Walde/Hofmann 1, 814

litātōrium, lat., M.: nhd. nhd. Trankopfergefäß; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. litāre; L.: TLL

Līternīnum, lat., N.: nhd. Landgut bei Liternum, Literninum; Q.: Cic.; E.: s. Līternus (1); L.: Georges 2, 676

Līternīnus, lat., Adj.: nhd. literninisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Līternus (1); L.: Georges 2, 676

Līternum, Linternum, lat., N.=ON: nhd. Liternum (Stadt in Kampanien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Līternus (1); L.: Georges 2, 676

Līternus (1), lat., M.=FlN: nhd. Liternus (Fluss in Kampanien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 676

Līternus (2), lat., Adj.: nhd. liternisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Līternus (1); L.: Georges 2, 676

litēscere, litīscere, lat., V.: nhd. sich verbergen, sich verstecken, sich verkriechen; Vw.: s. dē-; Q.: Gl; E.: zurückgebildet aus dēlitēscere, s. latēscere, latēre; L.: TLL

lithargyrinus, lat., Adj.: nhd. aus Silberglätte bestehend, aus Bleiglätte bestehend; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. lithargyros; L.: Georges 2, 676, TLL

lithargyroīdēs, lat., Adj.: nhd. der Silberglätte ähnlich; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. λιθαργυροιδής (lithargyroidḗs); E.: s. gr. λιθαργυροιδής (lithargyroidḗs), Adj., der Silberglätte ähnlich; vgl. gr. λιθάργυρος (lithárgyros), M., Silberglätte, Bleiglätte; vgl. gr. λίθος (líthos), M., F., Stein, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; gr. ἄργυρος (árgyros), M., Silber, Geld; vgl. idg. *areg̑- (Kreuzung von idg. *arg̑- mit *erk- denkbar), *arg̑- (?), *h₂rg̑o-, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: TLL

lithargyros, gr.-lat., M.: nhd. Silberglätte, Bleiglätte; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λιθάργυρος (lithárgyros); E.: s. gr. λιθάργυρος (lithárgyros), M., Silberglätte, Bleiglätte; vgl. gr. λίθος (líthos), M., F., Stein, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; gr. ἄργυρος (árgyros), M., Silber, Geld; vgl. idg. *areg̑- (Kreuzung von idg. *arg̑- mit *erk- denkbar), *arg̑- (?), *h₂rg̑o-, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; L.: Georges 2, 676, TLL

lithargyrum, lat., N.: nhd. Silberglätte, Bleiglätte; E.: s. lithargyros

lithiasis, lat., F.: nhd. Blasensteinbildung?; ÜG.: lat. generatio calculorum in vesica; Q.: Hippocr. aer. (5. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. λιθάασις (lithíasis); E.: s. gr. λιθάασις (lithíasis), F., Blasenstein?; vgl. gr. λίθος (líthos), M., F., Stein, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; L.: TLL

lithiōntas, lat., F.: nhd. „Steinigkeit“? (calculosis); Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. λιθιῶντας (lithiōntas); E.: s. gr. λιθιῶντας (lithiōntas), F., „Steinigkeit“?; vgl. gr. λίθος (líthos), M., F., Stein, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; L.: TLL

lithocolla, lat., F.: nhd. „Steinleim“, ein Bindemittel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λιθόκολλα (lithókolla); E.: s. gr. λιθόκολλα (lithókolla), F., „Steinleim“, ein Bindemittel; vgl. gr. λίθος (líthos), M., F., Stein, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; gr. κόλλα (kólla), F., Leim; idg. *kolē̆i̯-?, *koli-, Sb., Leim, Pokorny 612; L.: TLL

lithodendrum, lat., N.: nhd. „Steinbaum“, eine Pflanze?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. λιθόδενδρον (lithódendron); E.: s. gr. λιθόδενδρον (lithódendron), F., eine Pflanze; vgl. gr. λίθος (líthos), M., F., Stein, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; gr. δένδρον (déndron), N., Baum; idg. *deru-, *dreu-, *drū-, Sb., Baum, Pokorny 214; L.: TLL

lithognōmōn, lat., M.: nhd. Steinkenner; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); I.: Lw. gr. λιθογνώμων (lithognṓmōn); E.: s. gr. λιθογνώμων (lithognṓmōn), M., Steinkenner; vgl. gr. λίθος (líthos), M., F., Stein, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; gr. γνώμων (gnṓmōn), M., Kenner, Beurteiler, Richtmaß; idg. *g̑nōmn̥, Sb., Kennzeichen, Pokorny 377; vgl. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Georges 2, 676, TLL

lithospermon, gr.-lat., N.: nhd. Steinsamen (eine Pflanze), Steinhirse; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λιθόσπερμον (lithóspermon); E.: s. gr. λιθόσπερμον (lithóspermon), N., Steinsamen (eine Pflanze); vgl. gr. λίθος (líthos), M., F., Stein, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; gr. σπέρμα (spérma), N., Same, Samen (M.), Gesätes; vgl. gr. σπείρειν (speírein), V., ausstreuen, verstreuen; vgl. idg. *sper- (6), *per- (6), *sprei-, V., streuen, säen, sprengen, spritzen, sprühen, Pokorny 993; vgl. idg. *per- (1), *perə-, *prē-, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; L.: Georges 2, 676, TLL

lithostreum, lat., N.: nhd. Muschelschale?; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. λίθος (líthos), M., F., Stein, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; gr. ὄστρεον (óstreon), N., Auster; vgl. idg. *ost-, *ast-, *osti, *ostʰi, *ostr̥g, *ostr̥, *ostʰr̥g, *ostʰr̥, Sb., Knochen, Pokorny 783; L.: TLL

lithostrōtum, lat., N.: nhd. Musivarbeit; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lithostrōtus; L.: Georges 2, 676, TLL

lithostrōtus, lat., Adj.: nhd. mit Steinen gepflastert, mit Steinen ausgelegt; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. λιθόστρωτος (lithóstrōtos); E.: s. gr. λιθόστρωτος (lithóstrōtos), Adj., aus Steinen gemauert, mit Steinen gepflastert; vgl. gr. λίθος (líthos), M., F., Stein, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; gr. στρωννύναι (strōnnýnai), V., ausbreiten, zurechtmachen, bedecken, glätten; vgl. idg. *ster- (5), *sterə-, *strē-, *sterh₃-, V., breiten, streuen, Pokorny 1029; L.: Georges 2, 676, TLL

lithotomia, lat., F.: nhd. Ausschneiden des Blasensteins, Steinschnitt; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λιθοτομία (lithotomía); E.: s. gr. λιθοτομία (lithotomía), F., Steinschnitt; vgl. gr. λίθος (líthos), M., F., Stein, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; gr. τέμνειν (témnein), V., schneiden, zerschneiden, hauen, brechen; idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062; L.: Georges 2, 676, TLL

lithotomos, gr.-lat., M.: nhd. Steinhauer; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λιθοτόμος (lithotómos); E.: s. gr. λιθοτόμος (lithotómos), M., Steinhauer; vgl. gr. λίθος (líthos), M., F., Stein, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; gr. τέμνειν (témnein), V., schneiden, zerschneiden, hauen, brechen; idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062; L.: TLL

lithūlcus, lat., M.: nhd. Haken (M.) um Blasensteine zu entfernen? (uncus sim. ad trahendos e vesica calculos aptus); Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λιθουλκός (lithoulkós); E.: s. gr. λιθουλκός (lithoulkós), M., Haken (M.) um Blasensteine zu entfernen?; vgl. gr. λίθος (líthos), M., F., Stein, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; L.: TLL

lithus, lat., M.: nhd. Stein; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. λίθος (líthos); E.: s. gr. λίθος (líthos), M., F., Stein, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; L.: TLL

liticen, lat., M.: nhd. Zinkbläser; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. lituus, canere; L.: Georges 2, 676, TLL, Walde/Hofmann 1, 816

lītigāre, lat., V.: nhd. streiten, zanken, prozessieren; Vw.: s. col-, dē-, ē-, viti-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. līs, agere; L.: Georges 2, 677, TLL, Walde/Hofmann 1, 813

lītigātio, lat., F.: nhd. Streit, Zank; Q.: Ps. Ascon. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. lītigāre; L.: Georges 2, 676, TLL, Walde/Hofmann 1, 813

lītigātor, lat., M.: nhd. Streiter, Zänker, Prozessführer; Hw.: s. lītigātrīx; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lītigāre; L.: Georges 2, 676, TLL, Walde/Hofmann 1, 813

lītigātrīx, lat., F.: nhd. Streiterin; Hw.: s. lītigātor; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. lītigāre; L.: Georges 2, 676, TLL, Walde/Hofmann 1, 813

lītigātus, lat., M.: nhd. Streit, Prozess; Q.: Ps. Quint. (2. Jh. n. Chr.?); E.: s. lītigāre; L.: Georges 2, 676, TLL, Walde/Hofmann 1, 813

lītiger, lat., Adj.: nhd. zum Prozess gehörig, Prozess...; Q.: Anth.; E.: s. līs, gerere; L.: Georges 2, 676, TLL, Walde/Hofmann 1, 813

lītigiēs, lat., F.: nhd. Streit, Streitigkeit, Zank; Q.: Gest. Migne suppl.; E.: s. līs; L.: TLL

lītigiōsē, lat., Adv.: nhd. zänkisch, streitsüchtig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. lītigiōsus; L.: TLL

lītigiōsus, lat., Adj.: nhd. zänkisch, streitsüchtig; Hw.: s. lītigium; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lītigāre; L.: Georges 2, 676, TLL, Walde/Hofmann 1, 813

lītigium, lat., N.: nhd. ein bisschen Streit, ein bisschen Zank; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lītigāre; L.: Georges 2, 677, TLL, Walde/Hofmann 1, 813

litīscere, lat., V.: Vw.: s. litēscere

lītor, lat., M.: Vw.: s. līctor

lītorālis, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. lītus; W.: nhd. litoral, Adj., litoral, die Küstenzone betreffend; L.: Georges 2, 678, TLL, Walde/Hofmann 1, 815, Kytzler/Redemund 418

lītorāria, lat., N. Pl.: nhd. Küstengewässer; Q.: Itin. Anton. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. lītorārius, lītus (1); L.: TLL

lītorārius, lat., Adj.: nhd. zum Ufer gehörig, Ufer...; Q.: Itin. Anton. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. lītus; L.: Georges 2, 678, TLL, Walde/Hofmann 1, 815
lītoreus, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. lītus; L.: Georges 2, 678, TLL, Walde/Hofmann 1, 815

lītoriōsus, lat., Adj.: Vw.: s. lītorōsus

lītorōsus, lītoriōsus, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...; Q.: Fab. Max. (2. Drittel 2. Jh. v. Chr.); E.: s. lītus; L.: Georges 2, 678, TLL, Walde/Hofmann 1, 815

lītotēs, lat., F.: nhd. Einfachheit, Schlichtheit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. λιτότης (litótēs); E.: s. gr. λιτότης (litótēs), F., Einfachheit, Schlichtheit; vgl. λιτός (litós), Adj., glatt, schlicht, einfach; idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: TLL

litra, mlat., F.: nhd. Liter?; I.: Lw. gr. λῖτρα (lítra); E.: s. gr. λῖτρα (lítra), F., Pfund, Gewicht (N.) (1); Etymologie unklar, Wort kommt wohl von Sizilien, Frisk 2, 131; W.: frz. litre, M., Liter; nhd. Liter, M., Liter; L.: Kluge s. u. Liter

litron, gr.-lat., N.: Vw.: s. nitrum

littera, lat., F.: nhd. Buchstabe, Aufgezeichnetes, Geschriebenes, Schriftzug; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. linere; W.: afrz. lettre, M., Brief, Schrift?; an. letr, N., Schrift; W.: afrz. lettre, M., Brief, Schrift?; nhd. Letter, F., Letter, Buchstabe; W.: vgl. nhd. Alliteration, F., Alliteration, Stabreim; L.: Georges 2, 678, TLL, Walde/Hofmann 1, 814, Kluge s. u. Alliteration, Letter, Kytzler/Redemund 28, 411

litterālis, lat., Adj.: nhd. zu den Buchstaben gehörig, zum Schreiben gehörig; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. littera; L.: Georges 2, 685, TLL, Walde/Hofmann 1, 814

litterālitās, lat., F.: nhd. Buchstabenschrift, Sprachkunst; Q.: Audax gramm. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: s. litterālis, littera; L.: TLL

litterāre, lat., V.: nhd. niederschreiben, aufschreiben; Q.: Priscill. (um 350-384 n. Chr.); E.: s. littera; L.: TLL

litterārius, lat., Adj.: nhd. zum Lesen und Schreiben gehörig, schriftlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. littera; W.: nhd. literarisch, Adj., literarisch; L.: Georges 2, 685, TLL, Walde/Hofmann 1, 814, Kytzler/Redemund 417

litterātē, lat., Adv.: nhd. mit deutlichen Buchstaben, buchstäblich, wörtlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. litterātus, littera; L.: Georges 2, 685, TLL

litterātio, lat., F.: nhd. Sprachkunst, Grammatik; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. littera; L.: Georges 2, 685, TLL, Walde/Hofmann 1, 814

litterātor, lat., M.: nhd. Sprachmeister; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. littera; L.: Georges 2, 685, TLL, Walde/Hofmann 1, 814

litterātōria, lat., F.: nhd. Grammatik, Sprachkunst; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. litterātōrius, littera; L.: Georges 2, 685

litterātōrius, lat., Adj.: nhd. grammatisch; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. littera; L.: Georges 2, 685, TLL, Walde/Hofmann 1, 814

litterātrīx, lat., F.: nhd. Sprachlehrerin; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. littera; L.: Georges 2, 685, TLL, Walde/Hofmann 1, 814

litterātulus, lat., Adj.: nhd. gar schriftkundig, gar gelehrt; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. litterātus, littera; L.: Georges 2, 686, TLL

litterātūra, lat., F.: nhd. Buchstabenschrift, Schrift, Alphabet, Sprachkunst; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. littera, linere; W.: nhd. Literatur, F., Literatur; L.: Georges 2, 686, TLL, Walde/Hofmann 1, 814, Kluge s. u. Literatur, Kytzler/Redemund 418

litterātus, lat., Adj.: nhd. mit Buchstaben bezeichnet, gebrandmarkt, schriftkundig, gelehrt; Vw.: s. il-, inob- (1), inob- (2), per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. littera; L.: Georges 2, 686, TLL, Walde/Hofmann 1, 814

litterio, lat., M.: nhd. Sprachlehrer, Sprachmeister, Halbgelehrter; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. littera; L.: Georges 2, 686, TLL, Walde/Hofmann 1, 814

litterōsus, lat., Adj.: nhd. gelehrt; Q.: Hemina (um 146 v. Chr.); E.: s. littera; L.: Georges 2, 686, TLL, Walde/Hofmann 1, 814

litterula, lat., F.: nhd. „Buchstäblein“, kleiner Buchstabe; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. littere; L.: Georges 2, 686, TLL, Walde/Hofmann 1, 814

lituere?, lat., V.: nhd. trompeten; ÜG.: lat. tubare Gl, tubicinare Gl; Q.: Gl; E.: s. lituus; L.: TLL

litūra, lat., F.: nhd. Streichen, Bestreichen, Ausstreichen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. linere; L.: Georges 2, 686, TLL, Walde/Hofmann 1, 807

litūrāre, lat., V.: nhd. ausstreichen; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. litūra, linere; L.: Georges 2, 687, TLL, Walde/Hofmann 1, 807

litūrārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Anstreichen gehörig; E.: s. litūra, linere; L.: Georges 2, 686

litūrārius (2), lat., M.: nhd. Kladde, Konzeptbuch; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. litūra, linere; L.: Georges 2, 686, TLL, Walde/Hofmann 1, 807f.

lītūrgia, lat., F.: nhd. Staatsleistung, Dienstleistung, Liturgie; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. λειτουργία (leiturgía); E.: s. gr. λειτουργία (leiturgía), F., Staatsleistung, Dienstleistung; vgl. gr. λειτουργεῖν (leiturgein), V., Werke für das Volk leisten, öffentliches Amt übernehmen; gr. λαός (laós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk, Fußvolk; idg. *leudʰ‑ (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684?; gr. ἔργον (érgon), N., Tat., Handlung, Ausführung; idg. *u̯erg̑- (2), *u̯reg̑-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; L.: TLL

līturgus, lat., M.: nhd. Staatsdiener; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); I.: Lw. gr. λειτουργός (leiturgós); E.: s. gr. λειτουργός (leiturgós), M., öffentlicher Diener, Arbeiter; vgl. gr. λαός (laós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk, Fußvolk; idg. *leudʰ‑ (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684?; gr. ἔργον (érgon), N., Tat., Handlung, Ausführung; idg. *u̯erg̑- (2), *u̯reg̑-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; L.: Georges 2, 686, TLL
litus, lat., M.: nhd. Schmieren, Beschmieren; Vw.: s. exob-, il-, inter-, ob-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. linere; L.: Georges 2, 687
lītus, lat., N.: nhd. Strand, Gestade, Küstengegend, Küste; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *lē̆i- (4), *leiH-, V., gießen, fließen, tröpfeln, Pokorny 664; W.: it. lido, M., Strand; nhd. Lido, M., Lido; L.: Georges 2, 687, TLL, Walde/Hofmann 1, 815, Kytzler/Redemund 413

lituus, lat., M.: nhd. Krummstab, Augurenstab; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: vgl. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: Georges 2, 687, TLL, Walde/Hofmann 1, 815

līvēdo, lat., F.: nhd. Scheelsucht; Q.: Firm. (343/350 n. Chr.); E.: s. līvēre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 816
līvēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. bleifarbig, bläulich; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. līvere; L.: Georges 2, 687
līventer, lat., Adv.: nhd. bleifarbig, bläulich; Q.: Paulin. Petric. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. līvere; L.: Georges 2, 687, TLL
līvēre, lat., Adj.: nhd. bleifarbig sein (V.), bläulich sein (V.), neidisch sein (V.); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. idg. *slīu̯o-, Adj., bläulich, Pokorny 965; vgl. idg. *slī-, *lī-, *sləu-, Adj., bläulich, Pokorny 965; L.: Georges 2, 687, TLL, Walde/Hofmann 1, 816

līvēscere, lat., V.: nhd. bleifarbig werden, bläulich werden, neidisch werden; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. līvere; L.: Georges 2, 687, TLL, Walde/Hofmann 1, 816

Līviānus, lat., Adj.: nhd. livianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Līvius (1); L.: Georges 2, 688
līvidāre, lat., V.: nhd. bleifarbig machen; Q.: Firm. (343/350 n. Chr.); E.: s. līvidus; L.: Georges 2, 688, TLL, Walde/Hofmann 1, 816

līvidēscere, līvidīscere, lībidīscere, lat., V.: nhd. bleifarbig werden, bläulich werden, neidisch werden; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. līvidus; L.: TLL
līvidinus, lat., V.: nhd. blau schillernd; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. līvidus; L.: TLL
līvidīscere, lat., V.: Vw.: s. līvidēscere

livīdo, lat., F.: Vw.: s. libīdo

līvidulus, lat., Adj.: nhd. etwas neidisch, etwas scheelsüchtig; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. līvidus; L.: Georges 2, 688, TLL, Walde/Hofmann 1, 816
līvidus, lat., Adj.: nhd. bleifarbig, bläulich, blau, missgünstig, neidisch; Vw.: s. sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *slīu̯o-, Adj., bläulich, Pokorny 965; vgl. idg. *slī-, *lī-, *sləu-, Adj., bläulich, Pokorny 965; L.: Georges 2, 688, TLL, Walde/Hofmann 1, 816

livim, lat.?, Adv.: nhd. nebeneinander, dicht daneben; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
līvīscī, lat., V.: nhd. vergessen (V.), nicht mehr denken; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Gl; E.: Herkunft unklar, s. oblīvīscī, vielleicht zu lēvis; L.: TLL
Līvius (1), lat., M.=PN: nhd. Livius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft aus dem Etruskischen?, Pokorny 965; L.: Georges 2, 688
Līvius (2), lat., Adj.: nhd. liviisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Līvius (1); L.: Georges 2, 688
līvor, lat., M.: nhd. bleiartige Farbe, bleifarbiger Fleck, blauer Fleck, Missgunst, blasser Neid; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *slīu̯o-, Adj., bläulich, Pokorny 965; vgl. idg. *slī-, *lī-, *sləu-, Adj., bläulich, Pokorny 965; L.: Georges 2, 688, TLL, Walde/Hofmann 1, 816

līvōrāre, lat., V.: nhd. bleiartige Farbe dazutun; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. līvor; L.: TLL

lix (1), lixa, lat., F.: nhd. Wasser, Lauge; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Etymologie unklar, vgl. liquāre; L.: Georges 2, 688, TLL, Walde/Hofmann 1, 816

lix (2), lat., Sb.: nhd. Kettenfaden?, Kette (F.) (1)?, Faden?; ÜG.: lat. μίτος (mítos) Gl; Q.: Gl; E.: s. līcium; L.: TLL

lixa, lat., F.: Vw.: s. lix (1)

līxa, lat., M.: nhd. Marketender, Gerichtsdiener; Vw.: s. sēmi-; Q.: Bell. Afr. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?); I.: etrusk. Lw.?; E.: Herkunft aus dem Etruskischen, Walde/Hofmann 1, 817; R.: līxae, lat., F. Pl.: nhd. ganzer Tross; L.: Georges 2, 688, TLL, Walde/Hofmann 1, 817, Walde/Hofmann 1, 871
līxabundus, lat., Adj.: nhd. munter einherschreitend; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. līxa; L.: Georges 2, 689, TLL, Walde/Hofmann 1, 816

lixia, lat., F.: nhd. Lauge; E.: s. lix (1); L.: Walde/Hofmann 1, 816

lixīre, lat., V.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL
lixium, lat., N.: nhd. Lauge; E.: s. lix (1); L.: Walde/Hofmann 1, 816

lixius, lat., Adj.: nhd. ausgelaugt; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lix (1); L.: Georges 2, 689
lixīvātus, lat., Adj.: nhd. ausgelaugt; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. lix (1); L.: TLL
lixīvia, lat., F.: nhd. Lauge; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. lixīvus, lix (1); L.: Georges 2, 689
lixīvium, lat., N.: nhd. Lauge; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. lixīvus, lix (1); L.: Georges 2, 689
lixīvius, lat., Adj.: nhd. ausgelaugt; Hw.: s. lixīvus; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. lix (1); L.: Georges 2, 689, TLL, Walde/Hofmann 1, 816

lixīvum, lat., N.: nhd. Lauge; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. lixīvus, lix (1); L.: Georges 2, 689, TLL
lixīvus, lexīvus, lat., Adj.: nhd. ausgelaugt; Hw.: s. lixīvius; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. lix (1); L.: Georges 2, 689, TLL
lixo, lat., M.: nhd. Marketender, Gerichtsdiener; Q.: Inschr.; E.: s. līxa; L.: TLL
līxopyritum, lat., N.: nhd. Abkühlung, Fiebersenkung?; Q.: Gl; E.: s. lēxipyretos; L.: TLL
lixula, lat.?, F.: nhd. Kringel, Brezel aus Mehl und Käse und Wasser; Vw.: s. sēmi-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 307; L.: Georges 2, 689, TLL, Walde/Hofmann 1, 817; Son.: Wort der sabinischen Sprache

lixum, lat., N.: nhd. Suppe, süße Speise; ÜG.: gr. ἕψημα (hépsēma) Gl; Q.: Gl; E.: s. lixīvus, lix (1); L.: TLL
lo, lat., Sb.?: nhd. ein magisches Wort; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
lobia, lat., F.: nhd. ein Same?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: aus dem Gr.; Kont.: cuius smilacis semen lobia dicunt, alii vero spargu; L.: TLL
lobus, lat., M.: nhd. Hülse, Schote; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λοβός (lobós); E.: s. gr. λοβός (lobós), M., Hülse, Schale (F.) (1), Schote (F.) (1); vgl. idg. *lē̆b-, *lō̆b-, *lāb-, *lₑb-, V., schlaff hängen, Pokorny 655; L.: Georges 2, 689, TLL
locāle, lat., N.: nhd. Örtliches, Örtlichkeit; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. locālis, locus; L.: Georges 2, 689
locālis, lat., Adj.: nhd. örtlich; Vw.: s. a-, il-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. locus; W.: frz. local, Adj., lokal, örtlich; nhd. lokal, Adj., lokal, örtlich; L.: Georges 2, 689, TLL, Walde/Hofmann 1, 817, Kluge s. u. lokal, Kytzler/Redemund 419

locālitās, lat., F.: nhd. Örtlichkeit; Vw.: s. il-; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. locālis, locus; W.: nhd. Lokalität, F., Lokalität, Örtlichkeit; L.: Georges 2, 689, TLL, Walde/Hofmann 1, 817, Kytzler/Redemund 419

locāliter, lat., Adv.: nhd. örtlich; Vw.: s. il-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. locālis, locus; L.: Georges 2, 689, TLL

locālium, lat., N.: nhd. Örtlichkeit; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. locālis, locus

locāre, lat., V.: nhd. stellen, legen, setzen, vermieten, verpachten; Vw.: s. ab-, col-, dē-, ē-, ob-, percol-, prae-, recol-, re-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. locus; L.: Georges 2, 689, TLL, Walde/Hofmann 1, 817
locārium, lat., N.: nhd. Standgeld, Mietzins für einen Verkaufsstand; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. locārius (1), locus; L.: Georges 2, 689, TLL, Walde/Hofmann 1, 817
locārius (1), lat., Adj.: nhd. zur Vermietung gehörig; E.: s. locus; L.: Georges 2, 689, TLL, Walde/Hofmann 1, 817
locārius (2), lat., M.: nhd. Vermieter; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. locārius (1), locus; L.: Georges 2, 689, TLL, Walde/Hofmann 1, 817
locāticius, lat., Adj.: nhd. vermietet, verdungen; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. locāre, locus; L.: Georges 2, 689, TLL, Walde/Hofmann 1, 817
locātim (1), lat., Adv.: nhd. stellenweise; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); E.: s. locāre, locus; L.: Georges 2, 689, TLL, Walde/Hofmann 1, 817

locātim (2), lat., Adv.: nhd. Ort betreffend?; Q.: Jord. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. locus; L.: TLL

locātio, lat., F.: nhd. Stellung, Anordnung, Verdingung, Vermietung; Vw.: s. col-, dē-, ē-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. locāre, locus; L.: Georges 2, 689, TLL, Walde/Hofmann 1, 817
locātor, lat., M.: nhd. Vermieter, Verpachter, Verpächter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. locāre, locus; L.: Georges 2, 689, TLL, Walde/Hofmann 1, 817
locātōrius, lat., Adj.: nhd. vermietet, verdungen; ÜG.: gr. μισθωσιμαῖος (misthōsimaios) Gl; Q.: Gl; E.: s. locāre, locus; L.: Georges 2, 689, TLL, Walde/Hofmann 1, 817
locātum, lat., N.: nhd. Vermietung, Verpachtung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. locāre; L.: Georges 2, 690

locellus, lat., M.: nhd. „Örtlein“, Kästlein, Kästchen, Sarg; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. locus; L.: Georges 2, 689, TLL, Walde/Hofmann 1, 817

lochia, lochīa, lat., F.: nhd. ein Name der Diana, ein Kraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. λοχεία (locheía), F., Gebären, Geburt; vgl. gr. λοχεύειν (locheúein), V., gebären, erzeugen, entbinden; gr. λόχος (lóchos), M., Abteilung, Lager, Hinterhalt, Kindbett; idg. *legʰ‑, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; L.: TLL

lochīa, lat., F.: Vw.: s. lochia
locī, lat., V.: Vw.: s. loquī
locitāre, lat., V.: nhd. verpachten; Hw.: s. locāre; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. locāre, locus; L.: Georges 2, 689, TLL, Walde/Hofmann 1, 817
locō, lat., Adv.: nhd. sofort; E.: s. locus; L.: Walde/Hofmann 1, 817

locorten, lat., Sb.: nhd. ägyptische Malve?; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

locōsus, lat., Adj.: nhd. ? (locis genitalibus patiens); Q.: Ps. Musa herb. Vett.; E.: s. locus; L.: TLL
Locrēnsis (1), lat., M.: nhd. Lokrenser (Bewohner von Lokris), Lokrer; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Locrus (1); L.: Georges 2, 691

Locrēnsis (2), lat., M.: nhd. Lokrenser (Bewohner der Stadt Lokri); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Locrī; L.: Georges 2, 691

Locrī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Lokri (Stadt in Unteritalien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Locrus (1); L.: Georges 2, 691

Locris (1), lat., F.: nhd. Lokrerin; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λοκρίς (Lokrís); E.: s. gr. Λοκρίς (Lokrís), F., Lokrerin; s. lat. Locrus (1); L.: Georges 2, 691
Locris (2), lat., F.=ON: nhd. Lokris; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λοκρίς (Lokrís); E.: s. gr. Λοκρίς (Lokrís), F.=PN, Lokris; s. lat. Locrus (1); L.: Georges 2, 691
Locrus (1), lat., M.: nhd. Lokrer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λοκρός (Lokrós); E.: s. gr. Λοκρός (Lokrós), M., Lokrer; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 136; L.: Georges 2, 691

Locrus (2), lat., M.: nhd. Einwohner von Lokri; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Locrī; L.: Georges 2, 691
loculāmentum, lat., N.: nhd. Fach, Behältnis, Regal; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. loculus, locus; L.: Georges 2, 691, TLL, Walde/Hofmann 1, 817
loculāris (1), lat., Adj.: nhd. örtlich; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. loculus, locus; L.: Georges 2, 691, TLL, Walde/Hofmann 1, 817

loculāris (2), lat., Adj.: nhd. verwahrt? (in loculo servatus); Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. loculus; L.: TLL

loculārius, lat., M.: nhd. Örtchenbesorger?; Q.: Inschr.; E.: s. loculus; L.: TLL

loculātus, lat., Adj.: nhd. mit Fächern versehen (Adj.); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. loculus, locus; L.: Georges 2, 691, TLL, Walde/Hofmann 1, 817

lōculentus, lat., Adj.: Vw.: s. lūculentus

loculōsus, lat., Adj.: nhd. voll Fächer seiend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. loculus, locus; L.: Georges 2, 691, TLL, Walde/Hofmann 1, 817
loculus, lat., M.: nhd. Örtlein, Örtchen, Plätzchen, Plätzlein, Fleckchen, Räumchen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. locus; L.: Georges 2, 691, TLL, Walde/Hofmann 1, 817
locuplēs, lat., Adj.: nhd. begütert, reich, glaubwürdig, vollgültig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. locus, *plēre; L.: Georges 2, 691, TLL, Walde/Hofmann 1, 817

locuplētābilis, lat., Adj.: nhd. mit dem Nötigen ausstattbar, bereicherbar; Q.: Gl; E.: s. locuplētāre, locuplēs; L.: TLL
locuplētābiliter, lat., Adv.: nhd. mit dem Nötigen ausstattbar, bereicherbar; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. locuplētābilis; L.: TLL
locuplētāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. ausstattend, bereichernd; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. locuplētāre, locuplēs; L.: TLL
locuplētāre, lat., V.: nhd. mit dem Nötigen ausstatten, zu Wohlstand verhelfen, bereichern; Vw.: s. col-; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. locuplēs; L.: Georges 2, 692, TLL, Walde/Hofmann 1, 817

locuplētātio, lat., F.: nhd. Bereicherung, reicher Besitz; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. locuplēs, locuplētāre; L.: Georges 2, 692, TLL, Walde/Hofmann 1, 817
locuplētātor, lat., M.: nhd. Bereicherer; Q.: Eutr. (um 370 n. Chr.); E.: s. locuplēs, locuplētāre; L.: Georges 2, 692, TLL, Walde/Hofmann 1, 817
locuplētātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgestattet, bereichert; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. locuplētāre, locuplēs; L.: Georges 2, 692, TLL
locuplēter, lat., Adv.: nhd. begütert, reich, glaubwürdig; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. locuplēs; L.: Georges 2, 692, TLL

locuplētius, lat., Adv. (Komp.): nhd. reichlicher; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. locuplēs; L.: Georges 2, 692

locuplētus, lat., Adj.: nhd. bereichert; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. locuplēs; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 817
locupliciter?, lat., Adv.: nhd. begütert, reich, glaubwürdig; Q.: Caes. Arel. (1. Hälfte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. locuplēs; L.: TLL

locus, stlocus, lat., M.: nhd. Ort, Platz (M.) (1), Stelle; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *stel- (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten, Stamm, Stiel, Stängel, Stengel, Stängel, Pokorny 1019; W.: frz. lieu, M., Ort; s. frz. milieu, M., Mitte, Umgebung, Milieu; nhd. Milieu, N., Milieu, Umgebung; L.: Georges 2, 692, TLL, Walde/Hofmann 1, 817, Kluge s. u. Milieu
locusta (1), lucusta, lat., F.: nhd. Heuschrecke; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: vgl. idg. *lek- (2), *lēk-, *lək-, *lₑk-, V., Sb., biegen, winden, springen, zappeln, Glied, Pokorny 673; W.: ae. lōpust, st. F. (ō), Heuschrecke; W.: frz. langouste, F., Languste, Heuschrecke; nhd. Languste, F., Languste; W.: mhd. locuste, st. F., Heuschrecke; L.: Georges 2, 694, TLL, Walde/Hofmann 1, 818, Kluge s. u. Languste, Kytzler/Redemund 404

Locusta (2), Lucusta, lat., F.=ON: nhd. Locusta; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. locusta (1)?; L.: Georges 2, 695, TLL

locustīnus, lat., Adj.: nhd. von Heustrecken stammend; Q.: Gl; E.: s. locusta (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 818

locustula, lat., F.: nhd. Krabbe, Meerzwiebel, Seekrebs; ÜG.: lat. squilla Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

locūtē, lat.?, Adv.: nhd. gesprochen; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. loquī; L.: TLL

locūtilis, lat., Adj.: nhd. beredt; Vw.: s. ē-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. loquī; L.: Georges 2, 695

locūtio, lat., F.: nhd. Reden (N.), Sprechen, Rede, Aussprache, Redensart; Vw.: s. al-, circum-, col-, ē-, inter-, ob-, prae-, prō-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. loquī; L.: Georges 2, 695, TLL, Walde/Hofmann 1, 821

locūtor, lat., M.: nhd. Sprecher, Schwätzer, Meister der Rede; Vw.: s. al-, col-, ē-, ob-, prō-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. loquī; L.: Georges 2, 695, TLL

locūtōrium, lat., N.: nhd. „Redeort“; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. loquī; L.: TLL

locūtulēius, lat., Adj.: nhd. schwatzhaft; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. loquī; L.: Georges 2, 695, TLL

locūtus (1), lat., M.: nhd. Sprechen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. loquī; L.: Georges 2, 695, TLL

*locūtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gesprochen; Hw.: s. locūtē; E.: s. loquī
lōdīcula, lat., F.: nhd. kleine gewebte Decke; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. lōdīx; L.: Georges 2, 695, TLL, Walde/Hofmann 1, 819
lōdīx, lūdīx, lat., F.: nhd. gewebte, Decke, Bettdecke; Q.: Pollio (um 76-um 5 v. Chr.); E.: Fremdwort aus einer Sprache aus dem Norden, Kelt.?, Germ.?; L.: Georges 2, 695, TLL, Walde/Hofmann 1, 819
loeber, lat., Adj.: Vw.: s. līber (1)

loebertās, alat., F.: Vw.: s. lībertās

loedoria, lat., F.: nhd. Schmähung, Lästerung; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λοιδορία (loidoría); E.: s. gr. λοιδορία (loidoría), F., Schmähung; vgl. gr. λοίδορος (loídoros), Adj., schimpfend, schmähend; vgl. idg. *leid-?, V., spielen, scherzen, necken, Pokorny 666; L.: Georges 2, 695, TLL

loedus, lat., M.: Vw.: s. lūdus

loemōdēs, lat., Adj.: nhd. seuchenartig?; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); I.: Lw. gr. λοιμώδης (loimṓdēs); E.: s. gr. λοιμώδης (loimṓdēs), Adj., seuchenartig; vgl. gr. λοιμός (loimós), M., Pest, Seuche; vgl. idg. *lei- (2), *leih₂-, V., Adj., eingehen, abnehmen, schwinden, mager, schlank, Pokorny 661; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: TLL

loemos, līmos, gr.-lat., M.: nhd. Pest, Seuche; Q.: Ps. Soran.; I.: Lw. gr. λοιμός (loimós); E.: s. gr. λοιμός (loimós), M., Pest, Seuche; vgl. idg. *lei- (2), *leih₂-, V., Adj., eingehen, abnehmen, schwinden, mager, schlank, Pokorny 661; L.: TLL

logaeum, at., N.: Vw.: s. logēum

logaoedicus, lat., Adj.: nhd. ein Versmaß betreffend?; Q.: Sacerd. (3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λογαοιδικός (logaoidikós); E.: s. gr. λογαοιδικός (logaoidikós), Adj., ein Versmaß betreffend?; vgl. gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Erzählung; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: TLL
logarium, lat., N.: nhd. kleine Rechnung; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); I.: Lw. gr. λογάριον (logárion); E.: s. gr. λογάριον (logárion), N., Wörtchen; vgl. gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Erzählung; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 2, 695, TLL

logēum, logaeum, lat., N.: nhd. Archiv; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. λογεῖον (logeion); E.: s. gr. λογεῖον (logeion), N., Sprechplatz; vgl. gr. λέγειν (légein), V., sammeln, sagen, reden; vgl. idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 2, 695, TLL

logica (1), lat., F.: nhd. Logik; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. logicē; W.: mhd. lōica, lōic, M., Logik; nhd. Logik, F., Logik; W.: mhd. logich, lōic, st. F., Logik; L.: Georges 2, 695, TLL, Kluge s. u. Logik

logica (2), lat., N. Pl.: nhd. Logik; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. locicus; L.: Georges 2, 695

logicē, lat., F.: nhd. Logik; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λογική (τέχνη) (logikḗ [téchnē); E.: s. gr. λογική (τέχνη) (logikḗ [téchnē), F., Dialektik, Logik; vgl. gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: mhd. logich, lōic, st. F., Logik; L.: Georges 2, 695, TLL, Kluge s. u. Logik

logicus (1), lat., Adj.: nhd. logisch, rationell; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λογικός (logikós); E.: s. gr. λογικός (logikós), Adj., zum Reden gehörig, die Rede betreffend; vgl. gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: s. nhd. logisch, Adj., logisch; L.: Georges 2, 695, TLL

logicus (2), lat., M.: nhd. rationeller Arzt; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. logicus (1); L.: Georges 2, 696, TLL

logion, gr.-lat., N.: Vw.: s. logium

logismus?, lat., M.: nhd. Denken, Gedanke; Q.: Gl; E.: s. gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: TLL

logista, lat., M.: nhd. Rechnungsbeamter; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); I.: Lw. gr. λογιστής (logistēs); E.: s. gr. λογιστής (logistēs), M., Rechner, Rechenlehrer; vgl. gr. λογίζεσθαι (logízesthai), V., rechnen, berechnen, erwägen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 2, 696, TLL

logisticus, lat., Adj.: nhd. Finanzverwaltung betreffend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. logista; L.: Georges 2, 696, TLL

logistoricum, lat., N.: nhd. „Logistoricum“ (Titel einer Schrift des Varro); Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: vgl. gr. λογίζεσθαι (logízesthai), V., rechnen, berechnen, erwägen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 2, 696, TLL

logium, logion, lat., N.: nhd. Archiv; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. λόγιον (lógion); E.: s. gr. λόγιον (lógion), N., Sprechplatz; vgl. gr. λέγειν (légein), V., sammeln, sagen, reden; vgl. idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: s. ahd.? horlegia 1, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Uhr; L.: Georges 2, 695, TLL

logodaedalia, lat., F.: nhd. Wortkünstelei; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); I.: Lw. gr. λογοδαιδαλία (logodaidalía); E.: s. gr. λογοδαιδαλία (logodaidalía), F., Wortkünstelei; vgl. gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; vgl. idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; gr. δαίδαλος (daídalos), Adj., kunstfertig, kunstvoll; vgl. idg. *del- (3), *delə-, V., spalten, schnitzen, behauen (V.), Pokorny 194; idg. *dā-, *dāi-, *dī̆-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; L.: Georges 2, 696, TLL

logodaedalus, lat., M.: nhd. Redekünstler; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. λογοδαίδαλος (logodaídalos); E.: s. gr. λογοδαίδαλος (logodaídalos), F., Redekünstler; vgl. gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; vgl. idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; gr. δαίδαλος (daídalos), Adj., kunstfertig, kunstvoll; vgl. idg. *del- (3), *delə-, V., spalten, schnitzen, behauen (V.), Pokorny 194; idg. *dā-, *dāi-, *dī̆-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; L.: TLL

logographus, lat., M.: nhd. Rechnungsführer; Q.: Char. dig. (nach 331 n. Chr.); I.: Lw. gr. λογογράφος (logográphos); E.: s. gr. λογογράφος (logográphos), M., Chronist, Geschichtsschreiber; vgl. gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; vgl. idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 2, 696, TLL

logomachia, lat., F.: nhd. „Wortkampf“, Wortgezänk; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. λογομαχία (logomachía); E.: s. gr. λογομαχία (logomachía), F., Wortgezänk; vgl. gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; vgl. idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; gr. μάχη (máchē), F., Schlacht, Kampf; idg. *mag̑ʰ-, V., kämpfen, Pokorny 697; L.: TLL

logos, gr.-lat., M.: Vw.: s. logus

logotheōrētus, lat., Adj.: nhd. allein durch den Verstand verstehend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. λογοθεώρητος (logotheṓrētos); E.: s. gr. λογοθεώρητος (logotheṓrētos), Adj., allein durch den Verstand verstehend; vgl. gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; vgl. idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; gr. θέα (théa), F., Anschauen; idg. *dʰāu-, V., staunen, sehen, Pokorny 243; idg. *dʰei̯ə-, *dʰi̯ā, *dʰī-, V., sehen, schauen, Pokorny 243; L.: TLL

logotheta, lat., M.: nhd. Rechnungsführer, Prüfer; Q.: Gl, Op. imperf. in Matth. (5. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. λογοθέτης (logothétēs); E.: s. gr. λογοθέτης (logothétēs), M., Prüfer?; vgl. gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; vgl. idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; gr. θετός (thetós), Adj., adoptiert, gesetzt, bestimmt; vgl. idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: TLL

logus, logos, lat., M.: nhd. Wort, Scherzrede, Wortspiel; Vw.: s. ante-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. λόγος (lógos); E.: s. gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; vgl. idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 2, 696, TLL
loidus, lat., alat., M.: Vw.: s. lūdus
loliāceus, lolleācius, lat., Adj.: nhd. aus Lolch gemacht, Lolch..., aus Schwindelhafer gemacht; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lolium; L.: Georges 2, 696, TLL, Walde/Hofmann 1, 819

loliārium, lat., N.: nhd. Sieb; E.: s. loliārius?; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 819
loliārius, lat., Adj.: nhd. Lolch..., zum Lolch gehörig, zum Schwindelhafer gehörig; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. lolium; L.: Georges 2, 696, TLL, Walde/Hofmann 1, 819

lōlīgo, lat., F.: Vw.: s. lollīgo
lolium, lat., N.: nhd. Lolch, Schwindelhafer, Trespe, Taumel erregende Pflanze; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *lel, *lul-, V., tönen, lullen, Pokorny 650; vgl. idg. *lā- (1), V., tönen, bellen, Pokorny 650; W.: ahd. lolli, st. N. (ja), Lolch; mhd. lulich, lulch, lulche, M.?, Lolch; nhd. Lolch, M., Lolch, Schwindelhafer; L.: Georges 2, 696, TLL, Walde/Hofmann 1, 819, Kluge s. u. Lolch, Kytzler/Redemund 420

lolleācius, lat., Adj.: Vw.: s. loliāceus
Lollia, lat., F.=PN: nhd. Lollia; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. Lollius

Lolliānus, lat., Adj.: nhd. lollianisch, Lollius gehörend, von Lollius stammend; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Lollius; L.: Georges 2, 696
lolligo, mlat., Sb.: Vw.: s. loligo

lollīgo, lullīgo, lōlīgo, lat., F.: nhd. Blackfisch, Tintenfisch, Brasse; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unsicher, vielleicht als „schwarzer Dunst“ zu lolium, s. Walde/Hofmann 1, 819; W.: s. mhd. lulecke, sw. M., Unkraut; L.: Georges 2, 696, TLL, Walde/Hofmann 1, 819

lollīguncula, lat., F.: nhd. Tintenfischlein, kleiner Tintenfisch, kleiner Blackfisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lollīgo; L.: Georges 2, 696, TLL, Walde/Hofmann 1, 819

lollium, lat., N.: nhd. Blackfisch, Tintenfisch; Q.: Vindic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. lollīgo?; L.: TLL
Lollius, lat., M.=PN: nhd. Lollius (Name einer römischen Familie); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 696
lōmentāre, lat., V.: nhd. abwischen, abreiben; ÜG.: gr. σμήχειν (smḗchein) Gl; Q.: Gl; E.: s. lōmentum; L.: TLL
lōmentārius, lat., M.: nhd. Waschmittelverkäufer?; ÜG.: gr. σμηγματοπώλης (smēgmatopṓlēs) Gl; Q.: Gl; E.: s. lōmentum; L.: TLL

lōmentum, lūmentum, lat., N.: nhd. Waschmittel; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 696, TLL, Walde/Hofmann 1, 774

loncha, lat., F.: nhd. Lanze; Q.: Papyr.; I.: Lw. gr. λόγχη (lónchē); E.: s. gr. λόγχη (lónchē), F., Lanzenspitze, Wurfspieß, Lanze; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 133; L.: TLL

lonchīta, lat., F.: nhd. zungenförmige Stendelwurz; E.: s. lonchītis; L.: TLL

lonchītis, loncītis, lat., F.: nhd. zungenförmige Stendelwurz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λογχῖτις (lonchitis); E.: s. gr. λογχῖτις (lonchitis), F., eine Pflanze; vgl. gr. λόγχη (lónchē), F., Lanzenspitze, Wurfspieß, Lanze; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 133; L.: Georges 2, 697, TLL
lonchōton, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λογχωτόν (lonchōtón); E.: s. gr. λογχωτόν (lonchōtón), N., ein Kraut; vgl. gr. λόγχη (lónchē), F., Lanzenspitze, Wurfspieß, Lanze; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 133; L.: TLL
lonchus, lunchus, lat., M.: nhd. Spieß (M.) (1), Lanze; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. gr. λόγχη (lónchē), F., Lanzenspitze, Wurfspieß, Lanze; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 133; L.: Georges 2, 697

loncītis, lat., F.: Vw.: s. lonchītis

Londiniēnsis, lat., Adj.: nhd. londiniensisch, aus London stammend; Q.: Eumen. (264-um 312 n. Chr.); E.: s. Londinium; L.: Georges 2, 697

Londinium, Lundinium, lat., N.: nhd. London; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 697

longaeva, lat., F.: nhd. Alte (F.); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. longaevus; L.: Georges 2, 697

longaevāre, lat., V.: nhd. langdauernd machen; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. longaevus; L.: Georges 2, 697, TLL
longaevitāre, lat., V.: nhd. langdauernd machen; Hw.: s. longaevāre; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); E.: s. longaevus; L.: Georges 2, 697, TLL
longaevitās, lat., F.: nhd. langjährige Dauer, Langwierigkeit, langes Leben; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. longaevus; L.: Georges 2, 697, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

longaevus, lat., Adj.: nhd. langjährig, von hohem Alter seiend, hochbetagt, hochbejahrt; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. longus, aevus; L.: Georges 2, 697, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

*longānia, lat., F.: nhd. Abort; E.: s. longus; L.: Walde/Hofmann 1, 820

longanimis, lat., Adj.: nhd. langmütig; Hw.: s. longanimus; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. longus, animus; L.: Georges 2, 697, TLL, Walde/Hofmann 1, 820
longanimitās, lat., F.: nhd. Langmütigkeit; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. longanimis; L.: Georges 2, 697, TLL, Walde/Hofmann 1, 820
longanimiter, lat., Adv.: nhd. langmütig; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. longanimis; L.: Georges 2, 697, TLL
longanimus, lat., Adj.: nhd. langmütig; Hw.: s. longanimis; E.: s. longus, animus; L.: TLL

longanon, longavo, longao, longavus, lat., M.: nhd. Mastdarm; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 697, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

longao, lat., M.: Vw.: s. longanon

longāre, lat., V.: nhd. lang machen, entfernt halten; Vw.: s. ē-, prae-, prō-; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 700, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

longārius, lat., Adj.: nhd. langgezogen, lang; Q.: Anecd. Helv.; E.: s. longus; L.: Georges 2, 697
longavo, lat., M.: Vw.: s. longanon

longavus, lat., M.: Vw.: s. longanon

longē, lat., Adv.: nhd. lang, in die Länge, weithin, fernhin, fern; Vw.: s. dē-, per-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 697, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

longeon, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
longiāre, lat., V.: nhd. verlängern; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 699, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

longibracchius, lat., Adj.: nhd. langarmig; Q.: Comput. (452 n. Chr.); E.: s. longus, brachium; L.: TLL
longificāre, lat., V.: nhd. lang machen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. longus, facere; L.: TLL
longilaterus, lat., Adj.: nhd. langseitig; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. longus, latus; L.: Georges 2, 698, TLL
longiloquium, lat., N.: nhd. Weitschweifigkeit im Reden; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. longus, loquī; L.: Georges 2, 698, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

Longimanus, lat., M.=PN: nhd. Langhand (Beiname des Artaxerses I.); Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. longus, manus; L.: Georges 2, 698, TLL, Walde/Hofmann 2, 34

longīna, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: aus dem Gr.; L.: TLL
longinquāre, lat., V.: nhd. entfernen; Vw.: s. ē-; Hw.: s. longinquus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 699, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

longinquē, lat., Adv.: nhd. weit, weit entfernt; Hw.: s. longinquus; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 698, TLL
longinquitās, lat., F.: nhd. Länge, Weite, Abgelegenheit, Langwierigkeit; Hw.: s. longinquus; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 698, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

longinquō, lat., Adv.: nhd. lange, weit, entfernt; Hw.: s. longinquus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 699, TLL
longinquus, lat., Adj.: nhd. lang, weit, entfernt, langwierig; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 699, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

Longīnus, lat., M.=PN: nhd. Longinus; E.: s. longus; L.: Georges 2, 699
longipēs, lat., Adj.: nhd. langfüßig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. longus, pēs; L.: Georges 2, 699, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

longīscere, lat., V.: nhd. verlängert werden, ausgedehnt werden; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 699, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

longisecus, lat., Adv.: nhd. lang, in die Länge, weithin, fernhin, fern; Q.: Gl; E.: s. longus, secus; L.: TLL
longitās, lat., F.: nhd. Länge; Q.: Claud. Don. (um 400 n. Chr.); E.: s. longus; L.: TLL
longiter, lat., Adv.: nhd. weit; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 699, TLL
longitia, lat., F.: nhd. Länge; Q.: Grom.; E.: s. longus; L.: Georges 2, 699, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

longitrōsus, lat., Adv.: nhd. in die Länge; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 699, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

longitūdo, lat., F.: nhd. Länge, lange Dauer; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 700, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

longiturnitās, lat., F.: nhd. lange Dauer; Hw.: s. longiturnus; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 700, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

longiturnus, lat., Adj.: nhd. lange dauernd; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 700, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

longiusculē, lat., Adv.: nhd. etwas weit; Hw.: s. longiusculus; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 700, TLL
longiusculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich lang, von ziemlicher Länge; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 700, TLL
longivīvāx, lat., Adj.: nhd. langlebig; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. longus, vīvāx, vīvere; L.: TLL
Longobardus, lat., M.: nhd. Vw.: s. Langobardus

longōdēs, lat., Adj.: nhd. speerähnlich; Q.: Hyg. fab. (2. Jh. n. Chr.?); E.: s. gr. λόγχη (lónchē), F., Lanzenspitze, Wurfspieß, Lanze; Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 133; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: TLL

longorius, lat., M.: Vw.: s. longurius
Longula, lat., F.=ON: nhd. Longula (Stadt der Volsker); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 2, 700

Longulānus, lat., M.: nhd. Longulaner, Einwohner von Longula; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Longula; L.: Georges 2, 700
longulē, lat., Adv.: nhd. etwas weit, ziemlich weit; Hw.: s. longulus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 700, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

longulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich lang; Vw.: s. ob-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 700, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

longum, lat., N.: nhd. Länge; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 701
longurio, lat., M.: nhd. baumlanger Kerl, Hopfenstange; Hw.: s. longurius; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 700, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

longurius, longorius, lat., M.: nhd. lange Stange, Latte; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 700, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

longus, lat., Adj.: nhd. lang, weit entfernt, langwierig; Vw.: s. col-, ob-, per-, prae-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *dlongʰos, *longʰos, *dlh₁ongʰo-, Adj., lang, Pokorny 196; vgl. idg. *del- (5), *delh₁-, Adj., V., lang, längen, Pokorny 196; W.: air. lont, Sb., Schiff (aus nāvis longa); an. lung, N., Langschiff; L.: Georges 2, 700, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

lopada, lat., F.: nhd. Napfschnecke; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lopas; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 821
lopas, lepas, lat., F.: nhd. Napfschnecke; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. λεπάς (lepás); E.: s. gr. λεπάς (lepás), F., Napfschnecke; vgl. gr. λέπας (lépas), N., Fels, Vorgebirge; vgl. idg. *lep- (3)?, Sb., Fels, Stein, Pokorny 678; L.: Georges 2, 702, TLL, Walde/Hofmann 1, 821

lopimum, lat., N.: nhd. Kastanie?; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL
loquācitās, lat., F.: nhd. Redseligkeit, Schwatzhaftigkeit, Geschwätzigkeit; Vw.: s. ē-, māgni-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. loquāx, loquī; L.: Georges 2, 702, TLL, Walde/Hofmann 1, 821

loquāciter, lat., Adv.: nhd. redselig, geschwätzig, schwatzhaft; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. loquāx, loquī; L.: Georges 2, 702, TLL
loquāculus, lat., Adj.: nhd. etwas geschwätzig; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. loquī; L.: Georges 2, 702, TLL, Walde/Hofmann 1, 821

loquāx, lat., Adj.: nhd. redselig, geschwätzig; Vw.: s. caeli-, docti-, falsi-, inē-, māgni-, mali-, multi-, vāni-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. loquī; L.: Georges 2, 702, TLL, Walde/Hofmann 1, 821

loquēla, loquella, lat., F.: nhd. Reden (N.), Rede, Wort; Vw.: s. fallāci-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. loquī; L.: Georges 2, 702, TLL, Walde/Hofmann 1, 821

loquēlāris, lat., Adj.: nhd. zur Rede gehörig; Q.: Cledon. gramm. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. loquī; L.: Georges 2, 702, TLL, Walde/Hofmann 1, 821

loquella, lat., F.: Vw.: s. loquēla

loquēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sprechend, redend; Vw.: s. blandi-, brevi-, ē-, inē-, lāti-, perē-; E.: s. loquī
loquentia, lat., F.: nhd. gutes Mundwerk, Redefertigkeit, Zungenfertigkeit; Vw.: s. blandi-, brevi-, ē-, multi-, subtīli-, superbi-, tolūti-; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. loquī; L.: Georges 2, 702, TLL
loquēscere, lat., V.: nhd. geschwätzig werden?; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. loquī; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 821

loquī, locī, lat., V.: nhd. sprechen, sagen, nennen; Vw.: s. al-, circum-, col-, dē-, ē-, inter-, ob-, per-, praeal-, prae-, prō-, trāns-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *tolkᵘ̯-, V., reden?, darlegen?, Pokorny 1088; L.: Georges 2, 702, TLL, Walde/Hofmann 1, 821

loquitārī, lat., V.: nhd. sprechen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. loquī; L.: Georges 2, 702, TLL, Walde/Hofmann 1, 821

*loquus, lat., Adj., Suff.: nhd. redend; Vw.: s. aequi-, astri-, boni-, cōnfīdenti-, dei-, dicti-, ē-, largi-, ob-; E.: s. loquī
lōra (1), lōrea, lat., F.: nhd. Tresterwein, Lauer (M.); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: vgl. idg. *lou-, *lou̯ə-, *leuh₃-, V., waschen, Pokorny 692; W.: germ. *lūrja, F., Nachwein, Tresterwein, Lauer (M.); as. lūra* 1, sw. F. (n), Lauer (M.), Nachwein, Tresterwein; W.: germ. *lūrja, F., Nachwein, Tresterwein, Lauer (M.); ahd. lūra 10, lūrra, sw. F. (n), Lauer (M.), Tresterwein, Nachwein; mhd. lūre, st. F., sw. F., Lauer (M.), Nachwein, Tresterwein; s. nhd. Lauer, M., Tresterwein, Nachwein, DW 12, 303; W.: germ. *lūrja, F., Nachwein, Tresterwein, Lauer (M.); s. ahd. gilūra* 2, sw. F. (n), Lauer (M.), Tresterwein; L.: Georges 2, 703, TLL, Walde/Hofmann 1, 821, Kluge s. u. Lauer

lōra (2), lat., F.: Vw.: s. lūra

lōrāmentum, lat., N.: nhd. Riemenwerk, Riemenzeug, Verband, Gefüge; Q.: Lex met. Vipasc. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. lōrum; L.: Georges 2, 703, TLL, Walde/Hofmann 1, 822

lorandrum, lat., N.: nhd. Rhododendron; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: vulgäre Entwicklung aus rhododendrum; vgl. ῥόδον (rhódon), N., Rose; Lehnwort aus dem Iranischen; gr. δένδρον (déndron), N., Baum; vgl. idg. *deru-, *dreu-, *drū-, Sb., Baum, Pokorny 214; W.: it. oelandro, M., Oleander; nhd. Oleander, M., Oleander; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 822, Kluge s. u. Oleander

lōrārius, lat., M.: nhd. Riemer, Zuchtmeister; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. lōrum; L.: Georges 2, 703, TLL, Walde/Hofmann 1, 822

lōrātus, lat., Adj.: nhd. mit Riemen gebunden; Q.: Moret. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); E.: s. lōrum; L.: Georges 2, 703, TLL, Walde/Hofmann 1, 822

lordicāre, lat., V.: nhd. den Rücken beugen; Q.: Regula mag. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. lurdus; L.: TLL

lordus, lat., Adj.: Vw.: s. lurdus
lōrea, lat., F.: Vw.: s. lōra (1)

lōreola, lat., F.: Vw.: s. laureola

lorettaris?, lat., Sb.: nhd. Widder?; ÜG.: lat. aries?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
Lōrētum, lat., N.=ON: Vw.: s. Laurētum
lōreus, lat., Adj.: nhd. aus Riemen bestehend, Riemen...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lōrum; L.: Georges 2, 704, TLL, Walde/Hofmann 1, 822

lōrīca, lūrīca, lat., F.: nhd. Panzer, Panzerhemd, Kettenpanzer, Umzäunung; Hw.: s. lōrum; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯lēro-, *u̯lōro-, *u̯ləro-, Sb., Zügel, Schnur (F.) (1), Pokorny 1143; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 2, 704, TLL, Walde/Hofmann 1, 822

lōrīcāre, lat., V.: nhd. panzern, überziehen; Vw.: s. dī-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lōrīca; L.: Georges 2, 704, TLL, Walde/Hofmann 1, 822

lōrīcāria, lat., F.: nhd. Panzerfabrik; Q.: Not. dign. (425-433 n. Chr.); E.: s. lōrīca; L.: Georges 2, 704, TLL

lōrīcārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Panzer gehörig, Panzer...; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. lōrīca; L.: Georges 2, 704, TLL, Walde/Hofmann 1, 822

lōrīcārius (2), lat., M.: nhd. Panzermacher; ÜG.: gr. θωρακοποιός (thōrakopoiós) Gl; Q.: Gl; E.: s. lōrīca; L.: Georges 2, 704, TLL

lōrīcātio, lat., F.: nhd. Bepanzerung, Panzerung; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. lōrīcāre, lōrīca; L.: Georges 2, 704, TLL, Walde/Hofmann 1, 822

lōrīcātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gepanzert; Hw.: s. lōrīca; Q.: Bell. Afr. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?); E.: s. lōrīcāre; L.: Georges 2, 704, TLL, Walde/Hofmann 1, 822

lōrīcifer, lat., Adj.: nhd. Panzer tragend; Q.: Gl; E.: s. lōrīca, ferre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 822

lorictitis, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: lorictitis in deposito denarios tot, in viatico denarios tot; L.: TLL
lōrīcula, lat., F.: nhd. „Brustwehrlein“, kleine Brustwehr; Q.: Hirt. (um 50 v. Chr.); E.: s. lōrīca; L.: Georges 2, 704, TLL, Walde/Hofmann 1, 822

lōrifer, lat., Adj.: nhd. riementragend?; Q.: Inschr.; E.: s. lōrum, ferre; L.: TLL

lōrificium, lat., N.: nhd. Riemenwerk; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. lōrum, facere; L.: Georges 2, 704
lōrinus, lat., Adj.: Vw.: s. laurinus
lōripēs (1), lat., M.: nhd. Schlappbein, Schleppbein; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lōrum, pēs; L.: Georges 2, 704, TLL, Walde/Hofmann 1, 822

lōripēs (2), lat., Adj.: nhd. schlappfüßig, schleppfüßig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lōripēs (1); L.: Georges 2, 704, TLL, Walde/Hofmann 1, 822

lorites?, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Papyr.; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: loritem Alexandrinam; L.: TLL
Lorium, lat., N.=ON: nhd. Lorium (Villa des Kaisers Antonius Pius zwischen Rom und Alsium); Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 704
lōrum, lat., N.: nhd. Riemen (M.) (1), Gürtel, Zügel, Geißel, Peitsche; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *u̯lēro-, *u̯lōro-, *u̯ləro-, Sb., Zügel, Schnur (F.) (1), Pokorny 1143; s. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 2, 704, TLL, Walde/Hofmann 1, 822

lōrus, lat., M.: nhd. Riemen (M.) (1), Gürtel, Zügel; Hw.: s. lōrum; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. lōrum; L.: Georges 2, 705, TLL

lōtaster, lat., M.: nhd. wilder Lotos; Q.: Gratt. (um die Zeitenwende); E.: s. lōtos; L.: Georges 2, 705

lōteum, lat., N.: Vw.: s. lōtium

lōtiālis, lat., Adj.: nhd. Urin betreffend?; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. lōtium; L.: TLL

lōtīcius, lat., Adj.: Vw.: s. lautīcius
lōtilentus?, lat., Adj.: Vw.: s. lōtiolentus; L.: Georges 2, 705

lōtio, lat., F.: nhd. Waschen, Baden, Schwemmen; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. lavāre; W.: frz. lotion, F., Lotion; ne. lotion, N., Lotion; nhd. Lotion, F., Lotion, Pflegeflüssigkeit für die Haut; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 774, Kluge s. u. Lotion, Kytzler/Redemund 421

lōtiolentus, lōtilentus?, lat., Adj.: nhd. unrein, schmutzig; Q.: Titin. (Ende 2./Anfang 1. Jh. v. Chr.); E.: s. lōtium; L.: Georges 2, 705, TLL

lōtiōsus, lat., Adj.: nhd. voll von Urin seiend; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. lōtium; L.: TLL

lōtium, lōteum, lūtium, lat., N.: nhd. Urin; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. lavāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 774

lōtomētra, lat., F.: nhd. eine Art der Lotospflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λωτομήτρα (lōtomḗtra); E.: s. gr. λωτομήτρα (lōtomḗtra), F., eine Art der Lotospflanze?; vgl. gr. λωτός (lōtós), F., Lotos, Wasserlilie des Nils; weitere Herkunft ungeklärt; L.: Georges 2, 705, TLL
Lōtophagus, lat., M.: nhd. Lotophage, Lotosesser; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λωτοφάγος (Lōtophágos); E.: s. gr. Λωτοφάγος (Lōtophágos), M., Lotophage, Lotosesser; vgl. gr. λωτός (lōtós), F., Lotos, Wasserlilie des Nils; weitere Herkunft ungeklärt; gr. φαγεῖν (phageīn), V., essen, fressen; idg. *tu̯erk̑-, V., schneiden, Pokorny 1102; idg. *bʰag- (1), V., Sb., zuteilen, bestimmen, erhalten (V.), Zuteilung der Speise, Pokorny 107; L.: Georges 2, 705
lōtor, lūtor, lat., M.: nhd. Wäscher, Bader, Kleider (M.); Q.: Optat. (366/367 n. Chr.); E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 705, TLL, Walde/Hofmann 1, 774

lōtos, lōtus, lat., F.: nhd. Lotos, Wasserlilie des Nils; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. λωτός (lōtós); E.: s. gr. λωτός (lōtós), F., Lotos, Wasserlilie des Nils; weitere Herkunft ungeklärt; W.: nhd. Lotos, M., Lotos, Wasserlilie; L.: Georges 2, 705, TLL, Kluge s. u. Lotos

lotta, lat., F.: nhd. eine Fischart; Q.: Schol. Cornut. Iuv.; E.: wohl gallischer Herkunft; L.: Walde/Hofmann 1, 822

lōtūra, lat., F.: nhd. Waschen, Waschung, Spülwasser; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 706, TLL, Walde/Hofmann 1, 774

lōtus, lat., F.: Vw.: s. lōtos

loxoalis, lat., Sb.: nhd. ?; ÜG.: lat. prinon Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
loxos, gr.-lat., Adj.: nhd. schief, schräg; Q.: Hyg. ast. (2. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. λοξός (loxós); E.: s. gr. λοξός (loxós), Adj., schief, schräg, verbogen; idg. *ē̆lē̆k-, Sb., Ellbogen, Ellenbogen, Arm, Pokorny 308; vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 309; L.: TLL
Lua, lat., F.=PN: nhd. Lua (Göttin der man die erbeuteten Waffen weihte); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: genaue Bedeutung und Etymologie nicht bekannt, vielleicht Etr.?, oder zu lat. luēs?; L.: Georges 2, 706, Walde/Hofmann 1, 822

luālis, lat., Adj.: nhd. Schmutz erzeugend?; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. luēs; L.: TLL
lubēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. libēns

lubenter, lat., Adv.: Vw.: s. libenter

lubentia, lat., F.: Vw.: s. libentia

Lubentīna, lat., F.=PN: Vw.: s. Libentīna

lubēre, lat., V.: Vw.: s. libēre

lubīdinitās, lat., F.: Vw.: s. libīdinitās

lubīdo, lat., F.: Vw.: s. libīdo

lūbricāmentum?, lat., N.: nhd. Schlüpfrigkeit?; Q.: Vita Amator. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. lūbricāre, lūbricus; L.: TLL

lūbricāre, lat., V.: nhd. schlüpfrig machen, glatt machen; Vw.: s. il-; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. lūbricus; L.: Georges 2, 706, TLL, Walde/Hofmann 1, 822

lūbricātio, lat., F.: nhd. Schlüpfrigkeit?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. lūbricus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 822

lūbricē, lat., Adv.: nhd. schlüpfrig, unsicher, wankend; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. lūbricus; L.: TLL
lūbricitās, lat., F.: nhd. Schlüpfrigkeit, Schlüpfriges; Q.: Zeno (vor 380 n. Chr.); E.: s. lūbricus; L.: Georges 2, 706, TLL, Walde/Hofmann 1, 822

lūbricō?, lat., Adv.: nhd. schlüpfrig, unsicher, wankend; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. lūbricus; L.: TLL
lūbricōsus, lat., Adj.: nhd. schlüpfrig; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. lūbricus; L.: TLL
lūbricum, lat., N.: nhd. Schlüpfriges, schlüpfriger Boden; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lūbricus; L.: Georges 2, 706, TLL

lūbricus, lat., Adj.: nhd. schlüpfrig, unsicher, wankend; Vw.: s. prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *sleubʰ‑?, *sleub-?, V., gleiten, schlüpfen, Pokorny 963?; vgl. idg. *sel- (5), V., schleichen, kriechen, Pokorny 900; L.: Georges 2, 706, TLL, Walde/Hofmann 1, 822, Walde/Hofmann 1, 871

lubs, lat., Adj.: Vw.: s. libs (3)
Lūca (1), lat., F.=ON: nhd. Lucca; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: Etr.?; R.: Lūca bōs, lat., M.: nhd. Elefant, lukanischer Ochse; L.: Georges 2, 707, Walde/Hofmann 1, 823

Lūca (2), lat., M.: nhd. aus Lukanien Stammender; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. Lūcānus (1); L.: Georges 2, 707

lucalus, lat., M.: nhd. ein Insekt?, ein Reptil?; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Etymologie unbekannt; L.: Walde/Hofmann 1, 823

lūcāna, lat., F.: nhd. Wurstsorte, Knoblauchwurst; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Lūcānus (1); L.: Walde/Hofmann 1, 823

Lūcānia, lat., F.=ON: nhd. Lukanien; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Lūcānus (1); L.: Georges 2, 707

lūcānica, lat., F.: nhd. Lukanerwurst, geräucherte Wurst; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lūcānus (1); L.: Georges 2, 707

Lūcānicus, lat., Adj.: nhd. lukanisch; E.: s. Lūcānus (1); L.: Georges 2, 707

lūcānum, lat., N.: nhd. Tagesanbruch; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. lūcānus (4), lūx

Lūcānus (1), lat., M.: nhd. Lukaner; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Völkerschaft in Italien, Herkunft ungeklärt; L.: Georges 2, 707, Walde/Hofmann 1, 823

Lūcānus (2), lat., Adj.: nhd. lukanisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Lūcānus (1); L.: Georges 2, 707, Walde/Hofmann 1, 823

Lūcānus (3), lat., M.=PN: nhd. Lukan; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. Lūcānus (1)?; L.: Georges 2, 707

lūcānus (4), lat., Adj.: nhd. zum Tageslicht gehörig; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. lūx; L.: Georges 2, 707, TLL

lūcar (1), lat., M.: nhd. Forststeuer, Gehalt für die Schauspieler; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. lūcus (1); L.: Georges 2, 707, TLL, Walde/Hofmann 1, 828

lūcar (2), lat., N.: nhd. einer Gottheit geheiligter Wald, Hain; Q.: Lex luci Lucer. (nach 315/314 v. Chr.); E.: s. lūcus (1); L.: TLL
lucāre, lat., V.: nhd. erbitten, ausbitten, besänftigen, versöhnen; ÜG.: lat. exorare Gl, propitiare Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lūcāria, lat., F.: nhd. Hainfest; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. lūcus (1); L.: Georges 2, 707, TLL, Walde/Hofmann 1, 828
lūcāris, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, Hain...; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. lūcus (1); L.: Georges 2, 707, TLL, Walde/Hofmann 1, 828

Lūcās, lat., M.=PN: nhd. Lukas; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λουκᾶς (Lukas); E.: s. gr. Λουκᾶς (Lukas), M.=PN, Lukas, „aus Lukanien Stammender“; s. lat. Lūcānia; L.: Georges 2, 708

lucavus, lat., M.: nhd. eine Art Mistkäfer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lucellum, lucillum, lat., N.: nhd. „Gewinnlein“, kleiner Gewinn, Profitchen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lucrum; L.: Georges 2, 708, TLL, Walde/Hofmann 1, 826

lūcēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. glänzend, hervorstechend, leuchtend; Vw.: s. circum-, ē-; Q.: Mall. Theod. (399 n. Chr.); E.: s. lūcēre; L.: Georges 2, 708, TLL
Lūcēnsis, lat., Adj.: nhd. lucensisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lūca (1); L.: Georges 2, 707
Lūcentia, lat., F.=ON: nhd. Lucentia (Stadt in Hispanien), Lucentum (Stadt in Hispanien), Alicante; Hw.: s. Lūcentum; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: ? von gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; nach dem gr. Vorgängernahme Ἄκρα Λευκὴ (Akra Leukē); L.: Georges 2, 708
Lūcentum, lat., F.=ON: nhd. Lucentum (Stadt in Hispanien), Lucentia (Stadt in Hispanien), Alicante; Hw.: s. Lūcentia; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: ? von gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; nach dem gr. Vorgängernahme Ἄκρα Λευκὴ (Akra Leukē); L.: Georges 2, 708
lūcēre, lat., V.: nhd. licht sein (V.), hell sein (V.), leuchten; Vw.: s. al-, circum-, col-, dī-, ē-, il-, inter-, ob-, per-, prae-, re-, sub-, trāns-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 708, TLL, Walde/Hofmann 1, 823, Walde/Hofmann 1, 871
Lūcerēs, lat., M.=ON: nhd. Luceres (einer der drei Tribus der ersten freien Bürger Roms); Hw.: s. Lūcerēses; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: wohl etr. Herkunft; L.: Georges 2, 708, Walde/Hofmann 1, 825

Lūcerēses, lat., M.=ON: nhd. Luceres (einer der drei Tribus der ersten freien Bürger Roms); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. Lūcerēs; L.: Georges 2, 708

Lūceria, lat., F.=ON: nhd. Luceria (Stadt in Apulien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 708

Lūcerīnus (1), lat., Adj.: nhd. lucerinisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lūceria; L.: Georges 2, 708
Lūcerīnus (2), lat., M.: nhd. Luceriner, Einwohner von Luceria; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Lūceria; L.: Georges 2, 708
lucerna, lat., F.: nhd. Leuchte, Lampe, Öllampe; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lūcēre; W.: prov. lucerno, M., Glühwürmchen; frz. luzerne, F., Luzerne; nhd. Luzerne, F., Luzerne; L.: Georges 2, 708, TLL, Walde/Hofmann 1, 823, Walde/Hofmann 1, 825, Kytzler/Redemund 423

lucernālis, lat., Adj.: nhd. leuchtend?; Q.: Conc.; E.: s. lucerna; L.: TLL
lucernāria, lat., F.: nhd. Kerzenkraut; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. lucerna, lūcēre; L.: Georges 2, 709, TLL, Walde/Hofmann 1, 825
lucernāre, lat., N.: nhd. Leuchte; Q.: Peregr. Aeth. (nach 384 n. Chr.); E.: s. lucerna; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 825
lucernāris, lat., Adj.: nhd. zur Leuchte gehörig, Licht...; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. lucerna, lūcēre; L.: Georges 2, 709, TLL, Walde/Hofmann 1, 825
lucernārium, lat., N.: nhd. Lampe, Leuchte; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. lucerna, lūcēre; L.: Georges 2, 709, TLL, Walde/Hofmann 1, 825
lucernātus, lat., Adj.: nhd. mit Lampen versehen (Adj.), erleuchtet; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. lucerna, lūcēre; L.: Georges 2, 709, TLL, Walde/Hofmann 1, 825

lucernifer, lat., Adj.: nhd. Licht tragend?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. lucerna, ferre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 825
lucernīnus, lat., Adj.: nhd. zur Lampe gehörig, Lampen..., Lichtarbeit...; Q.: Test. porcell. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. lucerna, lūcēre; L.: Georges 2, 709, TLL, Walde/Hofmann 1, 825
lucernula, lat., F.: nhd. kleine Lampe, Lämpchen, Lämplein; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. lucerna, lūcēre; L.: Georges 2, 709, TLL, Walde/Hofmann 1, 825
lūcēscere, lūcīscere, lat., V.: nhd. anfangen zu leuchten; Vw.: s. al-, coil-, col-, dī-, ē-, il-, inter-, per-, prae-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lūcēre; L.: Georges 2, 709, TLL, Walde/Hofmann 1, 823
Lūcetius (Juppiter), lat., M.=PN: nhd. Lichtbringer (Beiname Juppiters); Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. lūx; L.: Georges 2, 709
lucia, lat., F.: nhd. eine Blume, ein Kraut; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
lūcibilis, lat., Adj.: nhd. leuchtend; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. lūcēre; L.: Georges 2, 709, TLL, Walde/Hofmann 1, 823

lūcicola, lat., F.: nhd. Verehrerin eines geheiligten Haines?; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. lūcus (1), colere; L.: TLL
lūcicomus, lat., Adj.: nhd. „Lichtbegleiter“?; Q.: Gl; E.: s. comes, lūx; L.: TLL
lūcicūlia, lat., F.: nhd. Glühwürmchen; ÜG.: gr. λαμπυρίς (lampyrís) Gl; Q.: Gl; E.: s. lūx; L.: TLL
lūcidāre, lat., V.: nhd. deutlich machen, aufklären; Vw.: s. dī-, ē-, il-; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. lūcidus, lūx; L.: Georges 2, 709, TLL, Walde/Hofmann 1, 823
lūcidātio, lat., F.: nhd. Aufklärung, Auseinandersetzung; Vw.: s. dī-; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. lūcidāre, lūx; L.: Georges 2, 709, TLL, Walde/Hofmann 1, 823
lūcidē, lat., V.: nhd. lichtvoll, hell, klar, deutlich; Vw.: s. dī-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lūcidus, lūx; L.: Georges 2, 709, TLL
lūciditās, lat., F.: nhd. Lichtglanz; Vw.: s. per-; Q.: Evod. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. lūcidus, lūx; L.: Georges 2, 709, TLL, Walde/Hofmann 1, 823
lūcidus, lat., Adj.: nhd. lichtvoll, hell, glänzend weiß; Vw.: s. dī-, ē-, il-, per-, pertrāns-, prae-, sub-, trāns-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. lūx; L.: Georges 2, 709, TLL, Walde/Hofmann 1, 823
lūcifer (1), lat., Adj.: nhd. Licht bringend; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. lūx, ferre; L.: Georges 2, 709, TLL, Walde/Hofmann 1, 823
Lūcifer (2), lat., M.: nhd. Morgenstern; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lūcifer; W.: ahd. luzifer* 1, st. M. (a?), Morgenstern; nhd. Luzifer, M., Luzifer, Morgenstern; L.: Georges 2, 710, TLL, Kluge s. u. Luzifer, Kytzler/Redemund 423

lūciferāx, lat.?, Adj.: nhd. viel Licht verbreitend; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. lūx, ferāx, ferre; L.: Georges 2, 710, TLL
lūcificāre, lat., V.: nhd. Licht machen?; Vw.: s. ē-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. lūx, facere; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 823

lūcificus, lat., Adj.: nhd. Licht machend, leuchtend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. lūx, facere; L.: Georges 2, 710, TLL, Walde/Hofmann 1, 823

lūcifluus, lat., Adj.: nhd. lichtfließend, lichtstrahlend, göttlich; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. lūx, fluere; L.: Georges 2, 710, TLL, Walde/Hofmann 1, 823

lūcifuga, lat., M.: nhd. Lichtscheuer, Nachtschwärmer; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. lūx, fugere; L.: Georges 2, 710, TLL, Walde/Hofmann 1, 557, Walde/Hofmann 1, 823

lūcifugāx, lat., Adj.: nhd. lichtscheu, menschenscheu; Q.: Min. Fel. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. lūx, fugere; L.: Georges 2, 710, TLL, Walde/Hofmann 1, 823
lūcifugus, lat., Adj.: nhd. lichtscheu, menschenscheu; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. lūx, fugere; L.: Georges 2, 710, TLL, Walde/Hofmann 1, 823

lūcigena, lat., M.: nhd. Lichtgeborener?; Q.: Gl; E.: s. lūx, gignere; L.: TLL

Lūcīliānus, lat., Adj.: nhd. lucilianisch, von Lucilius stammend, Lucilius gehörend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Lūcīlius; L.: Georges 2, 710

Lūcīlius, lat., M.=PN: nhd. Lucilius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. lūx?; L.: Georges 2, 710
lucillum, lat., N.: Vw.: s. lucellum

lūcinia?, lat., F.: nhd. ?; E.: erfundenes Wort; L.: TLL

Lūcīna, lat., F.=PN: nhd. Lucina (Lichtgöttin); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lūx; L.: Georges 2, 710, Walde/Hofmann 1, 823

lūcīnāre, lat., V.: nhd. früh aufsein; ÜG.: gr. ὀρθίζειν (orthízein) Gl; Q.: Gl; E.: s. lūx; L.: Georges 2, 710

lucinius, lat., Adj.?: nhd. ?; ÜG.: lat. limbunculus Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lūcīnōsus, lat., Adj.: nhd. Licht bringend?, lichtreich?; Q.: Gl; E.: s. lūx; L.: TLL

lūcīnus, lat., Adj.: nhd. Licht bringend; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. lūx; L.: Georges 2, 710, TLL, Walde/Hofmann 1, 825

lūciolus, lat., M.: nhd. „Hechtlein“, kleiner Hecht; Q.: Gl; E.: s. lūcius (2); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 825

lūciparēns, lat., Adj.: nhd. Licht gebärend, Licht bringend; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. lūx, parēns; L.: Georges 2, 711, TLL, Walde/Hofmann 1, 823

lūcipetus, lat., Adj.: nhd. Licht suchend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. lūx, petere; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 823

Lūcipōr, lat., M.: nhd. Bursche des Lucius; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Lūcius (1), puer; L.: Georges 2, 711
lūcisator, lat., M.: nhd. Lichtbringer; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. lūx, sator; L.: Georges 2, 711, TLL, Walde/Hofmann 1, 823
lūcīscēre, lat., V.: Vw.: s. lūcēscere

lucitālis, lat., Adj.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Diosc. Vind. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Lūcius (1), lat., M.=PN: nhd. „im Tag Geborener“, Lucius; E.: s. lūx; L.: Georges 2, 711, Walde/Hofmann 1, 823

lūcius (2), lat., M.: nhd. Hecht; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: Etymologie unklar, Walde/Hofmann 1, 825, Pokorny 689; L.: Georges 2, 711, TLL, Walde/Hofmann 1, 825

lucmo, lat., M.: Vw.: s. lucumo

lucmon, lat., M.: Vw.: s. lucumo

Lucomēdius, lat., M.: Vw.: s. Lycomēdius

lucophorus, lat., M.: nhd. eine Art Priester; Q.: Inschr.; E.: Herkunft des Vordergliedes unbekannt; Hinterglied s. gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: TLL
lūcor, lat., M.: nhd. Leuchter?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. lūcēre; L.: TLL
lucrāre, lat., V.: nhd. gewinnen, profitieren, Vorteil ziehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lucrum; L.: Georges 2, 712, TLL
lucrārī, lat., V.: nhd. gewinnen, profitieren, ersparen; Vw.: s. super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lucrum; L.: Georges 2, 712, TLL, Walde/Hofmann 1, 826

lucrārius?, lat., M.: nhd. Gewinner? (qui lucro studet); Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. lucrum; L.: TLL
lucrātio, lat., F.: nhd. Gewinnen, Gewinn; Vw.: s. ē-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. lucrārī, lucrum; L.: Georges 2, 711, TLL, Walde/Hofmann 1, 826
lucrātīvus, lat., Adj.: nhd. gewonnen, erübrigt, nur mit Gewinn und Vorteil verknüpft; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. lucrārī, lucrum; W.: frz. lucratif, Adj., lukrativ, einträglich; nhd. lukrativ, Adj., lukrativ, einträglich; L.: Georges 2, 711, TLL, Walde/Hofmann 1, 826, Kluge s. u. lukrativ, Kytzler/Redemund 421
lucrātor, lat., M.: nhd. Gewinner; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. lucrārī, lucrum; L.: Georges 2, 711, TLL, Walde/Hofmann 1, 826

Lucrētia, lat., F.=PN: nhd. Lucretia; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Lucrētius
Lucrētilis, lat., M.=ON: nhd. Lucretilis (Berg im Sabinischen); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 711
Lucrētius, lat., M.=PN: nhd. Lucrez, Lucretius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. lucrum?; L.: Georges 2, 711
lucricupido, lat., F.: nhd. Gewinnsucht; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. lucrum, cupidus; L.: Georges 2, 711, TLL, Walde/Hofmann 1, 826
lucrifer, lat., Adj.: nhd. Gewinn bringend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lucrum, ferre; L.: Georges 2, 711, TLL, Walde/Hofmann 1, 826

lucrificābilis, lat., Adj.: nhd. Gewinn bringend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lucrificāre; L.: Georges 2, 711, TLL, Walde/Hofmann 1, 826
lucrificāre, lat., V.: nhd. gewinnen; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. lucrum, facere; L.: Georges 2, 711, TLL, Walde/Hofmann 1, 826

lucrificātio, lat., F.: nhd. Gewinnen; Q.: Ps. Philo (4. Jh. n. Chr.); E.: s. lucrificāre; L.: TLL
lucrificere?, lat., V.: nhd. gewinnen?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. lucrum, facere; L.: TLL

lucrificus?, lat., V.: nhd. Gewinn machend?; Q.: Ps. Diosc. Vind. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: s. lucrum, facere; L.: TLL

lucrifuga, lat., Adj.: nhd. Gewinn fliehend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lucrum, fugere; L.: Georges 2, 712, TLL, Walde/Hofmann 1, 557, Walde/Hofmann 1, 826

Lucrīna, lat., N. Pl.: nhd. Lucrina, Gegend um dem Lukriner See; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. Lucrīnus (1); L.: Georges 2, 712
Lucrīnēnsis, lat., Adj.: nhd. lukrinensisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lucrīnus (1); L.: Georges 2, 712
Lucrīnus (1), lat., M.=ON: nhd. Lukriner See in Kampanien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 712
Lucrīnus (2), lat., Adj.: nhd. lukrinisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Lucrīnus (1); L.: Georges 2, 712
lucrio, lat., F.: nhd. Gewinnsüchtige; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. lucrum; L.: Georges 2, 712, TLL, Walde/Hofmann 1, 826

lucripeta, lat., M.: nhd. Gewinnsüchtiger; Q.: Argum. Plaut. (2. Jh. n. Chr.?); E.: s. lucrum, petere; L.: Georges 2, 712, TLL, Walde/Hofmann 1, 826
lucrius, lat., Adj.: nhd. den Gewinn betreffend; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. lucrum; L.: Georges 2, 712
lucrōsē, lat., Adv.: nhd. vorteilhaft; Hw.: s. lucrōsus; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. lucrum; L.: Georges 2, 712, TLL
lucrōsus, lat., Adj.: nhd. gewinnreich, vorteilhaft; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. lucrum; L.: Georges 2, 712, TLL, Walde/Hofmann 1, 826
lucrum, lat., N.: nhd. Gewinn, Vorteil, Gewinnsucht, Habsucht, Wucher, Reichtum; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *lāu-, *leh₂u-, V., erbeuten, genießen, Pokorny 655; L.: Georges 2, 713, TLL, Walde/Hofmann 1, 826
lucta, lat., F.: nhd. Ringen, Ringkampf; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. idg. *leug- (1), V., biegen, Pokorny 685; L.: Georges 2, 713, TLL, Walde/Hofmann 1, 826
luctāmen, lat., N.: nhd. Ringen, Ringkampf, Bemühung, Anstrengung; Hw.: s. luctāmentum; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. luctārī; L.: Georges 2, 713, TLL, Walde/Hofmann 1, 826

luctāmentum, lat., N.: nhd. Ringen, Ringkampf, Bemühung, Anstrengung; Hw.: s. luctāmen; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. luctārī; L.: TLL
luctāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. kämpfend; ÜG.: ahd. (rafo)? Gl; Q.: Gl; E.: s. luctārī; L.: TLL
luctāre, lat., V.: Vw.: s. luctārī
luctārī, luctāre, lat., V.: nhd. ringen, als Ringer kämpfen, im Ringkampf kämpfen, ankämpfen, kämpfen, widerstreben, sich widersetzen; Vw.: s. al-, col-, dē-, ē-, il-, ob-, re-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *leug- (1), V., biegen, Pokorny 685; L.: Georges 2, 714, TLL, Walde/Hofmann 1, 826

Luctātiānus, lat., Adj.: Vw.: s. Lutātiānus

luctātio, lat., F.: nhd. Ringen, Ringkampf, Ankämpfen, Wortstreit; Vw.: s. col-, dē-, ē-, ob-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. luctārī; L.: Georges 2, 713, TLL, Walde/Hofmann 1, 826

Luctātius (1), lat., M.=PN: Vw.: s. Lutātius (1)

Luctātius (2), lat., Adj.: Vw.: s. Lutātius (2)

luctātor, lat., M.: nhd. Ringer; Vw.: s. col-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. luctārī; L.: Georges 2, 713, TLL, Walde/Hofmann 1, 826
luctātōrium, lat., N.: nhd. Ringschule; Q.: Gl; E.: s. luctārī; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 826
luctātus, lat., M.: nhd. Ringen, Bemühen, Anstrengung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. luctārī; L.: Georges 2, 714, TLL, Walde/Hofmann 1, 826

lūctifer, lat., Adj.: nhd. Traurigkeit bringend, Traurigkeit verkündend, traurig; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. lūctus, ferre; L.: Georges 2, 714, TLL, Walde/Hofmann 1, 830
lūctificābilis, lat., Adj.: nhd. sorgenvoll, traurig; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. lūctificāre; L.: Georges 2, 714, TLL, Walde/Hofmann 1, 830
lūctificāre, lat., V.: nhd. traurig marchen; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. lūctus, facere; L.: Georges 2, 714, TLL

lūctificus, lat., Adj.: nhd. Trauer bringend, Unheil bringend, unheilschwanger, verderblich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lūctificāre; L.: Georges 2, 714, TLL, Walde/Hofmann 1, 830

lūctifugus, lat., Adj.: nhd. Trauer fliehend, der Trauer entfliehend; Q.: Comment. Lucan. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. lūctus, fugere; L.: TLL

lūctisonus, lat., Adj.: nhd. traurig klingend, kläglich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. lūctus, sonāre; L.: Georges 2, 714, TLL, Walde/Hofmann 1, 830, Walde/Hofmann 2, 559
luctitāre, luctitārī, lat., V.: nhd. eifrig ringen; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. luctārī; L.: Georges 2, 714, TLL

luctitārī, lat., V.: Vw.: s. luctitāre

lūctivagus, lat., Adj.: nhd. voll Trauer seiend, voll Traurigkeit seiend, kläglich, traurig, jammervoll; Q.: Ps. Aug.; E.: s. lūctus, vagus; L.: TLL

lūctuāre, lat., V.: nhd. trauern?; Q.: Gl; E.: s. lūctus (1); L.: TLL

lūctuōsē, lat., Adv.: nhd. kläglich, traurig, jammervoll; Hw.: s. lūctuōsus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lūctus; L.: Georges 2, 715, TLL

lūctuōsus, lat., Adj.: nhd. voll Trauer seiend, voll Traurigkeit seiend, kläglich, traurig, jammervoll; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lūctus; L.: Georges 2, 715, TLL, Walde/Hofmann 1, 830

luctus, lat., M.: nhd. Ringen, Ringkampf; Q.: Euagr. Pont. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. luctārī; L.: TLL
lūctus (1), lat., M.: nhd. Trauer; Hw.: s. lūgēre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: vgl. idg. *leug̑-, V., brechen, Pokorny 686; L.: Georges 2, 715, TLL, Walde/Hofmann 1, 830
Lūctus (2), lat., M.=PN: nhd. Luctus, Gott der Trauer; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. lūctus (1); L.: Georges 2, 716

lūcubra, lat., F.: nhd. Nachtarbeit?; Q.: Gl; E.: s. lūcubrāre, lūcubrum; L.: TLL
lūcubrāmentum, lat., N.: nhd. Nachtarbeit?; Q.: Vita Amtor. (360 n. Chr.); E.: s. lūcubrāre, lūcubrum; L.: TLL
lūcubrāre, lat., V.: nhd. bei Nacht arbeiten, bei Licht arbeiten; Vw.: s. ē-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lūcubrum; L.: Georges 2, 716, TLL, Walde/Hofmann 1, 827
lūcubrātio, lat., F.: nhd. Arbeiten (N.) bei Licht, Nachtarbeit, Nachtsitzen, Studieren bei Nacht; Vw.: s. ē-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. lūcubrāre, lūcubrum; L.: Georges 2, 716, TLL, Walde/Hofmann 1, 827
lūcubrātiuncula, lat., F.: nhd. Nachtarbeit, Sitzen bei Nacht, Zeit der Nachtarbeit; Vw.: s. ē-; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. lūcubrātio, lūcubrum; L.: Georges 2, 716, TLL, Walde/Hofmann 1, 827
lūcubrātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Sitzen bei Nacht dienlich, zum Studieren bei Nacht dienlich; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. lūcubrāre, lūcubrum; L.: Georges 2, 716, TLL, Walde/Hofmann 1, 827
lūcubrum, lat., N.: nhd. Dämmerung; Hw.: s. lūcēre; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Pokorny 688, TLL, Walde/Hofmann 1, 827

lūculāris, lat., Adj.: nhd. Hain betreffend?; Q.: Inschr.; E.: s. lūcus (1); L.: TLL
lūculentās, lat., F.: nhd. Stattlichkeit, Ansehnlichkeit; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. lūculentus, lūx, lūcēre; L.: Georges 2, 716, TLL, Walde/Hofmann 1, 827

lūculentaster, lat., M.: nhd. Stampfer?, Stampfarbeit?; Q.: Titin. (Ende 2./Anfang 1. Jh. v. Chr.); E.: s. lūculentus; L.: TLL

lūculentē, lat., Adv.: nhd. stattlich, ansehnlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lūculentus, lūx, lūcēre; L.: Georges 2, 716, TLL, Walde/Hofmann 1, 827
lūculenter, lat., Adv.: nhd. ganz gut, gehörig, tüchtig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lūculentus, lūx, lūcēre; L.: Georges 2, 716, TLL, Walde/Hofmann 1, 827
lūculentia, lat., F.: nhd. Stattlichkeit, Ansehnlichkeit; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. lūculentus, lūx, lūcēre; L.: Georges 2, 716, TLL, Walde/Hofmann 1, 827
lūculentitās, lat., F.: nhd. Stattlichkeit, Ansehnlichkeit; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. lūculentus, lūx, lūcēre; L.: Georges 2, 716, TLL, Walde/Hofmann 1, 827
lūculentus, lōculentus, lat., Adj.: nhd. recht hell, hübsch, hell, ansehnlich, tüchtig; Vw.: s. ē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lūx, lūcēre; L.: Georges 2, 716, TLL, Walde/Hofmann 1, 827
luculla, lat., F.: Vw.: s. laculla

Lūcullānus, lat., Adj.: nhd. lukullisch, Lukullus gehörend; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. Lūcullus; L.: Georges 2, 717
Lūcullēus, lat., Adj.: nhd. lukullëisch, Lukullus gehörend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Lūcullus; L.: Georges 2, 717
Lūculliānus, lat., Adj.: nhd. lukullisch, Lukullus gehörend; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Lūcullus; L.: Georges 2, 717
Lūcullus, lat., M.=PN: nhd. Lukullus (Familienname der gens Licinia); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; W.: s. nhd. lukullisch, Adj., lukullisch, reichlich und wohlschmeckend; L.: Georges 2, 717, Kluge s. u. lukullisch, Kytzler/Redemund 422
lūculus, lat., M.: nhd. „Hainlain“, kleiner Hain; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. lūcus (1); L.: Georges 2, 717, TLL, Walde/Hofmann 1, 828

lucumo, lucmo, lucmon, lat., M.: nhd. etruskischer Magnat; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Etymologie unklar, etr. *lauχme; L.: Georges 2, 717, Walde/Hofmann 1, 827

lucunculus, lat., M.: Vw.: s. lucuntulus

lucūns, lat., F.: nhd. Pfannenbrot, Pfannengebäck; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. *γλυκοῦς (glykus)?; E.: vielleicht von einem gr. *γλυκοῦς (glykus), Sb., Süßspeise; vgl. gr. γλυκύς (glykýs), Adj., süß; vgl. idg. *dl̥kú-?, Adj., süß, Pokorny 222; L.: Georges 2, 717, TLL, Walde/Hofmann 1, 828

lucuntulus, lucunculus, lat., M.: nhd. Pfannkuchen, Pfannküchlein; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. lucuns; L.: Georges 2, 717, TLL, Walde/Hofmann 1, 828

lucurparta, lat., F.?: nhd. ?; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lūcus (1), lat., M.: nhd. einer Gottheit geheiligter Wald, Hain; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lūcēre; R.: lūcum collūcāre, lat., V.: nhd. lichten (V.) (1); L.: Georges 2, 717, TLL, Walde/Hofmann 1, 828

Lūcus (2), lat., M.=ON: nhd. Lucus (Name mehrerer Städte in Gallien und Spanien); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. lūcus (1); L.: Georges 2, 717
lūcus (3), lat., M.: nhd. Licht; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. lūx; L.: Georges 2, 718
lucusta (1), lat., F.: Vw.: s. locusta (1)

Lucusta (2), lat., F.=ON: Vw.: s. Locusta (2)

lūdārius, lat., Adj.: nhd. spielend, schäkernd; Q.: Inschr.; E.: s. lūdus; L.: TLL

lūdēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. spielend, schäkernd, tändelnd; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lūdere
lūdere, lat., V.: nhd. spielen, zum Besten halten, schäkern, tändeln; Vw.: s. ab-, al-, col-, dē-, ē-, il-, inter-, ob-, prae-, prō-, re-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: idg. *leid-?, V., spielen, scherzen, necken, Pokorny 666; L.: Georges 2, 720, TLL, Walde/Hofmann 1, 829

lūdia, lat., F.: nhd. Tänzerin, Frau eines Fechters; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. lūdius, lūdere; L.: Georges 2, 718, TLL

lūdiārius, lat., Adj.: nhd. zu den Schauspielen gehörig; Q.: Gl; E.: s. lūdius, lūdere; L.: Georges 2, 718, TLL, Walde/Hofmann 1, 829

lūdibriōsē, lat., Adv.: nhd. zum Spotte; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. lūdibrium, lūdere; L.: Georges 2, 718, TLL

lūdibriōsum, lat., N.: nhd. lächerliche Kleinigkeit; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. lūdibriōsus; L.: Georges 2, 718, TLL

lūdibriōsus, lat., Adj.: nhd. voll Spott seiend, spöttisch; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. lūdibrium, lūdere; L.: Georges 2, 718, TLL, Walde/Hofmann 1, 829

lūdibrium, lat., N.: nhd. Gespött, Kurzweil, Spott, Hohn, Spiel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lūdere; L.: Georges 2, 718, TLL, Walde/Hofmann 1, 829

lūdibundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Spiele hingebend, Kurzweil treibend, lustig und guter Dinge seiend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lūdere; L.: Georges 2, 718, TLL, Walde/Hofmann 1, 829

lūdicer?, lat., Adj.: nhd. zur Kurzweil dienend, kurzweilig, zum Schauspieler gehörig; Hw.: s. lūdicrē; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. lūdus; L.: Georges 2, 718, TLL, Walde/Hofmann 1, 829

lūdicrārī, lat., V.: nhd. scherzen, schäkern; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. lūdus; L.: Georges 2, 719, TLL

lūdicrē, lat., Adv.: nhd. aus Kurzweil, zum Scherz; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. lūdus; L.: Georges 2, 719, TLL

lūdicrum, lat., N.: nhd. Kurzweil, Spielzeug, Tändelei, Spiel, Schauspiel; Vw.: s. al-; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. lūdus; L.: Georges 2, 719, TLL, Walde/Hofmann 1, 829

lūdicrus?, lat., Adj.: nhd. zur Kurzweil dienend, kurzweilig, zum Schauspieler gehörig; Hw.: s. lūdicrē; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. lūdus; L.: Georges 2, 718, TLL
lūdifacere?, lat., V.: nhd. Spaß machen, foppen, necken; Q.: Ps. Aug.; E.: s. lūdus, facere; L.: TLL

lūdifactōrius, lat., Adj.: nhd. foppend, äffend; Q.: Theod. Mops. (392-428 n. Chr.); E.: s. lūdifacere?; L.: TLL

lūdificābilis, lat., Adj.: nhd. foppend, äffend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lūdificāre; L.: Georges 2, 719, TLL

lūdificābundus, lat., Adj.: nhd. zum besten habend, verhöhnend; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. lūdificārī; L.: Georges 2, 719, TLL

lūdificāre, lat., V.: nhd. jemanden an der Nase ziehen, foppen; Vw.: s. dē-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lūdus, facere; L.: Georges 2, 719, TLL, Walde/Hofmann 1, 443

lūdificārī, lat., V.: nhd. foppen, necken, äffen; Vw.: s. ē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lūdus, facere; L.: Georges 2, 719, TLL, Walde/Hofmann 1, 829

lūdificātio, lat., F.: nhd. Zumbestenhaben, Foppen, Äffen, Fopperei, Neckerei, Verspottung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lūdificāre; L.: Georges 2, 719, TLL

lūdificātor, lat., M.: nhd. Fopper, Äffer; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lūdificāre; L.: Georges 2, 719, TLL

lūdificātōrius, lat., Adj.: nhd. foppend, äffend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. lūdificātor; L.: Georges 2, 719, TLL

lūdificātus, lat., M.: nhd. Gefoppe, Gespött; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lūdificāre; L.: Georges 2, 719, TLL

lūdimentum, lat., N.: nhd. Spiel, Spielen, Schäkern, Spielerei; ÜG.: lat. lusus Gl; Q.: Gl; E.: s. lūdere; L.: TLL

lūdio, lat., M.: nhd. Spieler, Tänzer, Pantomime; Hw.: s. lūdius; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. lūdere; L.: Georges 2, 719, TLL, Walde/Hofmann 1, 828

lūdius, lat., M.: nhd. Spieler, Tänzer, Pantomime; Hw.: s. lūdio; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lūdere; L.: Georges 2, 719, TLL, Walde/Hofmann 1, 828

lūdivagus, lat., Adj.: nhd. zum Spiele gehörig, Spiel..., spielend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. lūdere, vagus; L.: TLL

lūdīx, lat., F.: Vw.: s. lōdīx

ludra, lat., M.: Vw.: s. lutra

lūdus, loidus (ält.), loedus, lat., M.: nhd. Spiel, Zeitvertreib, Satire; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *leid-?, V., spielen, scherzen, necken, Pokorny 666; L.: Georges 2, 720, TLL, Walde/Hofmann 1, 829

luēcula, lat., F.: nhd. etwas unreine Flüssigkeit, kleine Seuche; Q.: Gl; E.: s. luēs; L.: TLL
luēla, lat., F.: Vw.: s. luella

luella, luēla, lat., F.: nhd. Büßen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. luere (1); L.: Georges 2, 721, TLL, Walde/Hofmann 1, 834

luere (1), lat., V.: nhd. büßen, zahlen; Vw.: s. dē-, dī-, pol-, praeter-, re-; Hw.: s. solvere; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: idg. *leu- (1), *leu̯ə-, *lū̆-, Sb., V., Schmutz, beschmutzen, Pokorny 681; L.: Georges 2, 727, TLL, Walde/Hofmann 1, 834

luere (2), lat., V.: nhd. waschen, bespülen; Vw.: s. ab-, al-, circum-, col-, dē-, dī-, ē-, il-, inter-, ob-, per-, prō-, re-, sub-, subter-, superab-; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: idg. *lou-, *lou̯ə-, *leuh₃-, V., waschen, Pokorny 692; L.: Georges 2, 727, TLL, Walde/Hofmann 1, 775
luēs, luis, lat., F.: nhd. unreine Flüssigkeit, geschmolzener Schnee, Pest, ansteckende Krankheit, Seuche, Übel, Unglück; Hw.: s. luere (1); Q.: Carm. Arv. (3. Drittel 1. Jh. v. Chr.); E.: idg. *leu- (1), *leu̯ə-, *lū̆-, Sb., V., Schmutz, beschmutzen, Pokorny 681; L.: Georges 2, 721, TLL, Walde/Hofmann 1, 830

luganium?, lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Lugdūnēnsis, lat., Adj.: nhd. lugdunensisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Lugdūnum; L.: Georges 2, 722
Lugdūnum, Lugudūnum, lat., N.: nhd. Lugdunum (Name mehrerer keltischer Orte), Lyon, Leiden (ON); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Kelt., vom PN Lugus, „Leuchtender“?, „Krieger“?; kelt. *dūno-, F., Festung, Burg; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Georges 2, 722
Lugdūnus, lat., F.=PN: nhd. Lyon; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. Lugdūnum; L.: Georges 2, 722
lūgēns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. trauernd; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. lūgēre; L.: Georges 2, 722
lūgens (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Trauernder; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. lūgēre; L.: Georges 2, 722
lūgēre, lat., V.: nhd. trauern, in Trauer sein (V.), in Trauer gehen; Vw.: s. col-, ē-, prō​-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *leug̑-, V., brechen, Pokorny 686; L.: Georges 2, 722, TLL, Walde/Hofmann 1, 830, Walde/Hofmann 1, 871

lūgērī, lat., V.: nhd. trauern, in Trauer sein (V.), in Trauer gehen; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. lūgēre; L.: Georges 2, 722
lugibo?, lat., M.: nhd. ?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: recipe lugibis racices; L.: TLL
lūgiēs, lat., F.: nhd. Trauer?; Q.: Gl; E.: s. lūgēre; L.: TLL
lūgium, lat., N.: nhd. Trauer; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. lūgēre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 830
lūgubre, lat., N.: nhd. Trauerkleid; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. lūgubris; L.: Georges 2, 722

lūgubris, lat., Adj.: nhd. zur Trauer gehörig, Trauer...; Hw.: s. lūgēre; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: vgl. idg. *leug̑-, V., brechen, Pokorny 686; L.: Georges 2, 722, TLL, Walde/Hofmann 1, 830
lūgubriter, lat., Adv.: nhd. kläglich, trauermäßig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. lūgubris; L.: Georges 2, 723

Lugudūnum, lat., N.: Vw.: s. Lugdūnum

luis, lat., F.: Vw.: s. luēs

*luitāre, lat., V.: nhd. bezahlen; Hw.: s. luitātum; E.: s. luere (1)

luitātum, lat., N.: nhd. Bezahlung; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. luere (1); L.: TLL
luitio, lat., F.: nhd. Bezahlung; Q.: Gl, Inschr., Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. luere (1); L.: Georges 2, 723, TLL
luitūrus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gebüßt, bezahlt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. luere (1); L.: Georges 2, 727
lullīgo, lat., F.: Vw.: s. lollīgo

luluriāre, lat., V.: nhd. ein onomastisches Wort; Q.: Inschr.; E.: onomastischer Herkunft; L.: TLL

luma, lat., F.: nhd. Dorn, Minze?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. idg. *leug- (1), V., biegen, Pokorny 685?; L.: Georges 2, 723, TLL, Walde/Hofmann 1, 831
lumārius, lat., Adj.: nhd. zu den Dornen gehörig, Dornen...; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. luma; L.: Georges 2, 723, TLL

lumbāgo, lat., F.: nhd. Lendenlähmung; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. lumbus; L.: Georges 2, 723, TLL, Walde/Hofmann 1, 832

lumbāre, lat., N.: nhd. Lendenschurz; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. lumbus; L.: Georges 2, 723, TLL, Walde/Hofmann 1, 832

lumbāris, lat., N.: nhd. Lendenschurz; E.: s. lumbus; L.: TLL

lumbārium, lat., N.: nhd. Lendenschurz; Q.: Papyr.; E.: s. lumbus; L.: TLL

lumbātōrium, lat., N.: nhd. Hüftschurz; ÜG.: lat. coxale Gl; Q.: Gl; E.: s. lumbus; L.: TLL

lumbellus, lat., M.: nhd. „Lendlein“, kleine Lende; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. lumbus; L.: Georges 2, 723
lumbīcus?, lat.?, M.: nhd. Eingeweidewurm?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. lumbrīcus; L.: TLL

lumbifragium, lat., N.: nhd. Zerbrechen der Lenden, Lendenbruch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lumbus, frangere; L.: Georges 2, 723, TLL, Walde/Hofmann 1, 541, Walde/Hofmann 1, 832

lumbōnēs, lat., Sb.: nhd. Lendenschurz; Q.: Gl; E.: s. lumbus; L.: TLL

lumbrīcōsus, lat., Adj.: nhd. voll Würmer seiend; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. lumbrīcus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 831

lumbrīcus, lat., M.: nhd. Eingeweidewurm, Spulwurm, Regenwurm; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Etymologie unsicher, vielleicht über ein idg. *londʰr-īko- aus idg. *sleidʰ-, *leidʰ-, Adj., V., schlüpfrig, gleiten, Pokorny 960, s. Walde/Hofmann 1, 831; L.: Georges 2, 723, TLL, Walde/Hofmann 1, 831

lumbrix, lat., M.: nhd. Eingeweidewurm, Spulwurm, Regenwurm; Q.: Gl; E.: s. lumbrīcus; L.: Georges 2, 723

lumbrōsa, lat.?, F.: nhd. langgestreckt?, länglich?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. lumbrīcus?; Kont.: sexta latinitas lumbrosa hoc est perlonga, cum pro uno usitato totus versus scribitur, cuius exempla sunt hec ut „gabitariu cum bresin galsiste ion“, hoc est „legere“ ...; L.: TLL
lumbulus, lat., M.: nhd. „Lendlein“, kleine Lende, kleine Rippe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lumbus; W.: as. lumbal* 1, st. M. (a?, i?), Niere; W.: ahd. lumbal* 2, st. M. (a?, i?), Lende, Lendenteil, Niere, kleine Niere; mhd. lumbel, lummel, M., Lendenfleisch; nhd. Lummel, M., Lendenfleisch, DW 12, 1289; L.: Georges 2, 723, TLL, Walde/Hofmann 1, 832, Kluge s. u. Lummel

lumbus, lat., N.: nhd. Lende; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *lendʰ‑ (2), Sb., Lende, Niere, Pokorny 675; L.: Georges 2, 723, TLL, Walde/Hofmann 1, 832
lūmectum, lat., N.: nhd. Dornengebüsch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. luma; L.: Georges 2, 723, TLL
lumemulia, lat., F.: nhd. ?; Q.: Act. Arv. (218 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lūmen, lat., N.: nhd. leuchtendes Licht, Lichtkörper, Tageslicht, Tag; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. lūcēre; L.: Georges 2, 723, TLL, Walde/Hofmann 1, 832; Son.: aus. *lūcmen

lūmentum, lat., N.: Vw.: s. lōmentum

lumfāre, lat., V.: Vw.: s. lymphāre

lūminālis, lat., Adj.: nhd. beleuchtet?, lichtvoll?; Q.: Candid.; E.: s. lūmen; L.: TLL

lūminar, lat., N.: nhd. Lichtöffnung, Fensterladen, Licht, Leuchte; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. lūmen; W.: afrz. lumière, F., Licht, Lichtloch, Fackel; mhd. lumiere, st. F., Helmfenster; L.: Georges 2, 725, Walde/Hofmann 1, 832

lūmināre (1), lat., V.: nhd. mit Licht versehen (V.), erhellen, erleuchten; Vw.: s. col-, il-, per-, prae-, re-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. lūmen; L.: Georges 2, 725, TLL, Walde/Hofmann 1, 832

lūmināre (2), lat., N.: nhd. Lampe, Leuchte; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. lūmen; L.: TLL

lūmināris, lat., Adj.: nhd. lichtvoll, hell, lichtreich, hervorstechend; Q.: Philo (4. Jh. n. Chr.); E.: s. lūmen; L.: TLL
lūminārium, lat., F.: nhd. Lampe, Leuchte; E.: s. lūmen; R.: lūmināria, N. Pl.: nhd. Erleuchtung; L.: TLL

lūminātio, lat., F.: nhd. Erleuchten?; Vw.: s. ē-; Q.: Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. lūmināre (1), lūmen; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 832

lūminātor, lat., M.: nhd. Erleuchter?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. lūmināre (1), lūmen; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 832

lūmineus, lat., Adj.: nhd. leuchtend, lichtreich; Q.: Orig. in Matth. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: s. lūmen; L.: TLL
lūminōsus, lat., Adj.: nhd. lichtvoll, hell, lichtreich, hervorstechend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lūmen; L.: Georges 2, 725, TLL, Walde/Hofmann 1, 832

lumpa, lat., F.: Vw.: s. lympha

lumpātus (1), lat., Adj.: Vw.: s. lymphātus (1)

lumpātus (2), lat., M.: Vw.: s. lymphātus (2)

lūna (1), lat., F.: nhd. Mond, Nacht; Vw.: s. obscūro-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. lūcēre; W.: mhd. lūne, F., Mondphase, Mondwechsel, Gemütsstimmung; nhd. Laune, F., Laune, Gemütsstimmung; L.: Georges 2, 725, TLL, Walde/Hofmann 1, 833, Kluge s. u. Laune, Kytzler/Redemund 407; Son.: aus *lūcna

Lūna (2), lat., F.=PN: nhd. Luna, Mondgöttin; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. lūna (1); L.: Georges 2, 726, TLL

Lūna (3), lat., F.=ON: nhd. Luna (Stadt an der Grenze zwischen Ligurien und Etrurien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 726
*lūnālis, lat., Adj.: nhd. mondförmig?; Hw.: s. lūnāliter; E.: s. lūna (1)

lūnāliter, lat., Adv.: nhd. mondförmig?; Q.: Prisc. Lyd. (6./7. Jh. n. Chr.); E.: s. lūna (1); L.: TLL

lūnāre, lat., V.: nhd. mondförmig krümmen, sichelförmig krümmen; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. lūna (1); L.: Georges 2, 726, TLL, Walde/Hofmann 1, 833

lūnāris, lat., Adj.: nhd. zum Mond gehörig, Mond..., mondähnlich; Vw.: s. sub-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lūna (1); W.: nhd. lunar, Adj., lunar, den Mond betreffend; L.: Georges 2, 726, TLL, Walde/Hofmann 1, 833, Kytzler/Redemund 422
lūnāticus, lat., Adj.: nhd. auf dem Mond lebend, dem Mondwechsel unterworfen, epileptisch, kurz dauernd, flüchtig; Vw.: s. sēmi-; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. lūna (1); W.: s. ne. lunatic, Adj., verrückt; L.: Georges 2, 726, TLL, Walde/Hofmann 1, 833

lūnātus, lat., Adj.: nhd. halbmondförmig, sichelförmig; Q.: Bell. Afr. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?); E.: s. lūnāre, lūna (1); L.: Georges 2, 726, TLL, Walde/Hofmann 1, 833

lunchus, lat., M.: Vw.: s. lonchus

Lundinium, lat., N.: Vw.: s. Londinium

Lūnēnsis (1), lat., Adj.: nhd. lunensisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Lūna (3); L.: Georges 2, 726
Lūnēnsis (2), lat., M.: nhd. Lunenser, Einwohner von Luna; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Lūna (3); L.: Georges 2, 726
lunter, lat., F.: Vw.: s. linter

luntriculus, lat., M.: Vw.: s. lintriculus

lūnula, lat., F.: nhd. „Möndlein“, kleiner Halbmond; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lūna (1); L.: Georges 2, 726, TLL, Walde/Hofmann 1, 833

Lūnus, lat., M.=PN: nhd. Mond (männliche Gottheit bei den Einwohnern von Karrä); Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. lūna (1); L.: Georges 2, 727, TLL
lupa, lat., F.: nhd. Wölfin, öffentliche Buhldirne, Dirne; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lupus; L.: Georges 2, 727, TLL, Walde/Hofmann 1, 835

lupal, lat., N.: nhd. Bordell; Hw.: s. lupānar, lupānārium; Q.: Gl; E.: s. lupus; L.: TLL
lupāna, lat., F.: nhd. öffentliche Buhldirne, Dirne; Hw.: s. lupa; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. lupus; L.: Georges 2, 727, TLL, Walde/Hofmann 1, 835

lupānar, lat., N.: nhd. Bordell; Hw.: s. lupa, lupal, lupānārium; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lupus; L.: Georges 2, 727, TLL, Walde/Hofmann 1, 835

lupānāria, lat., F.: nhd. Hure, Buhldirne; Q.: Euseb. Emes. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. lupānārius, lupus; L.: TLL

lupānāris, lat., Adj.: nhd. buhlerisch; Hw.: s. lupa; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. lupus; L.: Georges 2, 727, TLL, Walde/Hofmann 1, 835

lupānārium, lat., N.: nhd. Bordell; Hw.: s. lupa, lupānar; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. lupus; L.: Georges 2, 727, TLL, Walde/Hofmann 1, 835

lupānārius, lat., Adj.: nhd. zum Bordell gehörig, buhlerisch; Q.: Curios. urb. reg. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. lupus; L.: TLL
lupānus, lat., Adj.: nhd. Dirne betreffend; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. lupāna, lupus; L.: TLL
lupārī, lat., V.: nhd. mit öffentlichen Dirnen Unzucht treiben; Hw.: s. lupa; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. lupus; L.: Georges 2, 728, TLL, Walde/Hofmann 1, 835

lupāria, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: s. lupārius (1), lupus; L.: TLL

lupārius (1), lat., M.: nhd. Wolfsjäger; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. lupus; L.: Georges 2, 727, TLL, Walde/Hofmann 1, 836

lupārius (2), lat., Adj.: nhd. zum Bordell gehörig; Q.: Curios. urb. reg. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. lupus; L.: TLL

lupātria, lat., F.: nhd. Luder (Schimpfwort), Hexe (Schimpfwort); Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. lupa; L.: Georges 2, 727, TLL, Walde/Hofmann 1, 835

lupātum, lat., N.: nhd. Gezähntes; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. lupātus (1), lupus; L.: Georges 2, 727, TLL

lupātus (1), lat., Adj.: nhd. mit Wolfszähnen versehen (Adj.); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. lupus; L.: Georges 2, 727, TLL, Walde/Hofmann 1, 836

lupātus (2), lat., M.: nhd. Gezähntes; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. lupātus (1), lupus; L.: Georges 2, 727, TLL

lupellus, lat., M.: nhd. ein Fisch; Q.: Gl; E.: s. lupus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 836
Luperca, lat., F.=PN: nhd. Luperca (altrömische Göttin); Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. Lupercus; L.: Georges 2, 728, Walde/Hofmann 1, 835

Lupercal, lat., N.: nhd. Grotte des Lupercus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lupercus; L.: Georges 2, 728, Walde/Hofmann 1, 835

Lupercālia, lat., F.: nhd. Fest des Lupercus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Lupercus; L.: Walde/Hofmann 1, 835

Lupercālis, lat., Adj.: nhd. zum lykäischen Pan gehörig; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. Lupercal; L.: Georges 2, 728

Lupercus, lat., M.=PN: nhd. Lupercus (Name des lycäischen Pan), Priester des lycäischen Pan; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lupus; L.: Georges 2, 728, Walde/Hofmann 1, 835

Lupia (1), lat., M.=FlN: nhd. Lupia (Fluss in Germanien), Lippe (Fluss); Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: kelt. Herkunft; L.: Georges 2, 728

lupia (2), lat., F.: nhd. eine Blume, malva asinia; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
Lupiae, lat., F.=ON: nhd. Lupiä (Stadt in Kalabrien); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 728

*lupicinus, lat., M.: nhd. „Wölflein“, kleiner Wolf; Q.: PN; E.: s. lupus; L.: Walde/Hofmann 1, 836

lupicūda, lat., F.: nhd. „Wolfsschwanz“, ein Kraut; Q.: Gl; E.: s. lupus, cauda; L.: TLL
lupillus, lat., M.: nhd. kleine Lupine; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lupīnus (2), lupus; L.: Georges 2, 728, TLL, Walde/Hofmann 1, 836

lupīna, lat., F.: nhd. Wolfsfleisch; Q.: Gl; E.: s. lupus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 836
lupīnāceus, lat., Adj.: nhd. zur Lupine gehörig; Hw.: s. lupīnus (2); Q.: Misc. Tir., Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. lupīnus (2), lupus; L.: Georges 2, 728, TLL, Walde/Hofmann 1, 836
lupīnārium, lat., N.: nhd. eine Gastwirtschaft; ÜG.: gr. θερμοπωλεῖον (thermopoleion) Gl; Q.: Gl; E.: s. lupīnārius (1), lupus; L.: TLL
lupīnārius (1), lat., Adj.: nhd. zur Lupine gehörig, Lupinen...; Hw.: s. lupīnus (2); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. lupīnus (2), lupus; L.: Georges 2, 728, TLL, Walde/Hofmann 1, 835
lupīnārius (2), lat., M.: nhd. Lupinenhändler, Hülsenfruchthändler; Hw.: s. lupīnus (2); Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. lupīnus (2), lupus; L.: Georges 2, 728, TLL, Walde/Hofmann 1, 835

lupīnipōlus, lat., M.: nhd. Lupinenverkäufer; Q.: Inschr.; E.: s. lupīnum; s. gr. πωλεῖν (pōlein), V., verkaufen, feilbieten; idg. *pel- (5)?, V., verkaufen, verdienen, Pokorny 804; L.: TLL
lupīnum, lat., N.: nhd. Lupine, Feigbohne, Wolfsbohne; Hw.: s. lupīnus (1); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. lupīnus (1); L.: Georges 2, 728, TLL, Walde/Hofmann 1, 835

lupīnus (1), lat., Adj.: nhd. von Wölfen stammend, Wolfs...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lupus; W.: s. nhd. Lupine, F., Lupine; L.: Georges 2, 728, TLL, Walde/Hofmann 1, 836, Kluge s. u. Lupine, Kytzler/Redemund 422
lupīnus (2), lat., M.: nhd. Lupine, Feigbohne, Wolfsbohne; Hw.: s. lupīnum; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. lupīnus (1); W.: s. ahd. luffina* 4, luvina*, sw. F. (n), Lupine; nhd. Lupine, F., Lupine, Duden 4, 1709; L.: Georges 2, 728, TLL

lupīre, lat., V.: nhd. heulen (wie ein Wolf); Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: Schallwort, s. lupus?; L.: Georges 2, 728, TLL, Walde/Hofmann 1, 836

Lūpodūnum, lat., N.=ON: nhd. Lupodunum (Stadt in der Nähe der Donauquelle); Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: aus dem Kelt.?, s. kelt. *dūno-, F., Festung, Burg; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Georges 2, 728
lupula, lat., F.: nhd. kleine Wölfin, Zauberin; Hw.: s. lupa; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. lupus; L.: Georges 2, 728, TLL, Walde/Hofmann 1, 835

lupulus, lat., M.: nhd. kleiner Wolf, Wölflein, ein Kraut; Q.: Gl; E.: s. lupus; L.: TLL

lupus, lat., M.: nhd. Wolf (M.) (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: aus dem Sabinischen; idg. *u̯l̥kᵘ̯os, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1178; L.: Georges 2, 728, TLL, Walde/Hofmann 1, 836

lūra, lōra, lat., F.: nhd. Öffnung eines Schlauches, Öffnung eines Sackes; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: Etymologie dunkel; L.: Georges 2, 729, TLL, Walde/Hofmann 1, 837

lurcāre, lat., V.: nhd. schlemmen, fressen; Hw.: s. lurcārī; Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: idg. *slr̥g, *lr̥g-, V., tönen, schlürfen, Pokorny 965; s. idg. *sler, V., tönen, schlürfen, Pokorny 965; L.: Georges 2, 729, TLL, Walde/Hofmann 1, 837

lurcārī, lurchārī, lat., V.: nhd. schlemmen, fressen; Hw.: s. lurcāre; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: idg. *slr̥g, *lr̥g-, V., tönen, schlürfen, Pokorny 965; s. idg. *sler, V., tönen, schlürfen, Pokorny 965; L.: Georges 2, 729, TLL, Walde/Hofmann 1, 837

lurchārī, lat., V.: Vw.: s. lurcārī
lurchinābundus, lat., Adj.: Vw.: s. lurcinābundus

lurcho, lat., M.: Vw.: s. lurco

lurcinābundus, lurchinābundus, lat., Adj.: nhd. fressend; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. lurcārī; L.: Georges 2, 729, TLL, Walde/Hofmann 1, 837

lurco, lurcho, lat., M.: nhd. Fresser, Schlemmer, Wüstling; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *slr̥g, *lr̥g-, V., tönen, schlürfen, Pokorny 965; vgl. idg. *sler, V., tönen, schlürfen, Pokorny 965; L.: Georges 2, 729, TLL, Walde/Hofmann 1, 837

Lurcōniānus, lat., Adj.: nhd. lurkonianisch, einem Lurko gehörend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. lurco; L.: Georges 2, 729
lurdus, lordus, lat., Adj.: nhd. gebogen; Q.: Gl; I.: Lw. gr. λορδός (lordós); E.: s. gr. λορδός (lordós), Adj., mit dem Oberkörper nach vorne gekrümmt, einwärts gebogen; vgl. idg. *lerd-, V., krümmen, Pokorny 679; L.: TLL

lūrīca, lat., F.: Vw.: s. lōrīca
lūridātus, lat., Adj.: nhd. beschmutzt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. lūridus; L.: Georges 2, 730, TLL, Walde/Hofmann 1, 837

lūridus, lat., Adj.: nhd. blassgelb, leichenblass, fahl; Vw.: s. ob-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. lūtum?, s. Walde/Hofmann 1, 837; L.: Georges 2, 730, TLL, Walde/Hofmann 1, 837

lurmāre?, lat., V.: nhd. genau machen; ÜG.: gr. ἀκριβεῖν (akribein) Char.; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lūror, lat., M.: nhd. fahle Farbe, leichenblasse Farbe; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. lūridus; L.: Georges 2, 730, TLL, Walde/Hofmann 1, 837

lus, lat., Sb.: nhd. ein vierbeiniges Tier; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

luscinia, lat., F.: nhd. Nachtigall; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Etymologie unsicher, vielleicht von *luscicinia, F., Nachtsängerin, s. Walde/Hofmann 1, 838; L.: Georges 2, 730, TLL, Walde/Hofmann 1, 838

lusciniola, lat., F.: nhd. „Nachtigalllein“, kleine Nachtigall; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. luscinia; L.: Georges 2, 730, TLL, Walde/Hofmann 1, 838

luscinius (1), lat., M.: nhd. Nachtigall; Q.: Phaedr. (um 15 v. Chr.-um 50 n. Chr.); E.: s. luscinia; L.: Georges 2, 730, TLL, Walde/Hofmann 1, 838

luscinius (2), lat., Adj.: nhd. geblendet, einäugig; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. luscus; L.: Georges 2, 730, TLL, Walde/Hofmann 1, 838

luscinus, lat., Adj.: nhd. geblendet, einäugig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. luscus; L.: Georges 2, 730, TLL, Walde/Hofmann 1, 838

Luscio, lat., M.: nhd. „Blödsichtiger“ (Titel eines Gedichtes von Kaiser Nero); Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. luscus; L.: Georges 2, 730
lusciōsus, lat., Adj.: nhd. blödsichtig bei Nacht; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. luscus; L.: Georges 2, 730, TLL, Walde/Hofmann 1, 838

luscitio, nuscitio, lat., F.: nhd. Blödsichtigkeit bei Nacht; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. luscus; L.: Georges 2, 730, TLL, Walde/Hofmann 1, 838

luscitiōsus, nuscitiōsus, lat., Adj.: nhd. blödsichtig bei Nacht; Hw.: s. lusciōsus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. luscus; L.: Georges 2, 730, TLL, Walde/Hofmann 1, 838

luscitius, lat., Adj.: nhd. kurzsichtig; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. luscus; L.: TLL

lūsculus, lat., M.: nhd. kleines Spiel; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. lūsus; L.: TLL

luscus, lat., Adj.: nhd. mit verschlossenem Auge seiend, blinzelnd, schielend, einäugig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *neuk?, Adj., dunkel, undeutlich, Pokorny 768?, Walde/Hofmann 1, 838; L.: Georges 2, 730, TLL, Walde/Hofmann 1, 838

lūsilis, lat., Adj.: nhd. spielend?; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); E.: s. lūdere; L.: TLL

lūsio, lat., F.: nhd. Spielen; Vw.: s. al-, col-, dē-, ē-, per-, prae-, prō-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lūdere; L.: Georges 2, 730, TLL, Walde/Hofmann 1, 829

Lūsītānia, lat., F.=ON: nhd. Lusitanien; Hw.: s. Lūsītānus (2); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt, wohl idg.; L.: Georges 2, 730
Lūsītānus (1), lat., Adj.: nhd. lusitanisch, aus Lusitanien stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lūsītānia; L.: Georges 2, 730
Lūsītānus (2), lat., M.: nhd. Lusitaner; Hw.: s. Lūsītānia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt, wohl idg.; L.: Georges 2, 730
lūsitāre, lat., V.: nhd. spielen, scherzen, schäkern; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lūdere; L.: Georges 2, 731, TLL

lūsitātio, lat., F.: nhd. Spielen; Hw.: s. lūsitāre; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. lūdere; L.: Georges 2, 730, TLL

lūsitīvē, lat., Adv.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: musicus lusitive; L.: TLL
Lūsius (1), lat., M.=FlN: nhd. Lusius (Fluss in Arkadien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. lūdere?; L.: Georges 2, 731
lūsius (2), lat., Adj.: nhd. spielend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. lūdere; L.: TLL

lūsor, lat., M.: nhd. Spieler, Schauspieler, Fopper; Vw.: s. armi-, col-, dē-, il-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lūdere; L.: Georges 2, 731, TLL, Walde/Hofmann 1, 829

lūsōria, lat., F.: nhd. Spiel?, Lustjacht; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. lūsōrius; L.: Georges 2, 731, TLL

lūsōriāre, lat., V.: Vw.: s. lūxūriāre

lūsōriē, lat., Adv.: nhd. spielend; Vw.: s. col-, dē-, il-; Hw.: s. lūsōrius; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. lūdere; L.: Georges 2, 731, TLL

lūsōrium, lat., N.: nhd. Spiel?; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. lūsōrius; L.: TLL

lūsōrius, lat., Adj.: nhd. zum Spiele gehörig, Spiel..., spielend; Vw.: s. col-*, dē-, per-, prae-; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. lūdere; L.: Georges 2, 731, TLL, Walde/Hofmann 1, 829

lussiāre, lat., V.: nhd. ?; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: lautmalerisch; L.: TLL

lūsson, gr.-lat., N.: nhd. weißer Kern im Tannenholz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λοῦσσον (lousson); E.: gr. λοῦσσον (lousson), N., weißer Kern im Tannenholz; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: TLL

lussus, lusus, lat., M.: nhd. Schwager?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lustra, lat., F.: nhd. Bordell; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lustrum; L.: Georges 2, 731, TLL

lustrābilis, lat., Adj.: nhd. beleuchtbar, betrachtbar; Q.: Gl; E.: s. lūstrāre; L.: TLL

lustrāgo, lat., F.: nhd. eine Pflanze (hiera botane); Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. lūstrāre; L.: Georges 2, 731, TLL, Walde/Hofmann 1, 839

lūstrālis (1), lat., Adj.: nhd. zur Reinigung von der Sühneschuld gehörig, zur Versöhnung der Götter gehörig, alle fünf Jahre geschehend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. lūstrum; L.: Georges 2, 731, TLL, Walde/Hofmann 1, 839

lūstrālis (2), lat., M.: nhd. Erheber der alle fünf Jahre zu erhebenden Abgabe; Q.: Inschr.; E.: s. lūstrālis (1), lūstrum; L.: Georges 2, 731
lūstrāmen, lat., N.: nhd. Reinigungsmittel; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. lūstrāre; L.: Georges 2, 731, TLL, Walde/Hofmann 1, 839

lūstrāmentum (1), lat., N.: nhd. Reinigungsmittel; Q.: Marcian. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. lūstrāre; L.: Georges 2, 731, TLL, Walde/Hofmann 1, 839

lūstrāmentum (2), lat., N.: nhd. Reizmittel zur Wolllust; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. lustrārī, lustrum; L.: Georges 2, 731, TLL

lūstrāre, lat., V.: nhd. hell machen, beleuchten, betrachten, bedenken, erwägen, durchreisen; Vw.: s. al-, circum-, col-, dē-, il-, ob-, per-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; W.: s. it. lustro, M., Glanz, Leuchter; frz. lustre, M., Glanz, Kronleuchter; nhd. Lüster, M., Lüster, Kronleuchter; L.: Georges 2, 732, TLL, Walde/Hofmann 1, 839, Kluge s. u. Lüster, Kytzler/Redemund 422
lustrārī, lat., V.: nhd. sich in öffentlichen Bordellen herumtreiben; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lustrum; L.: Georges 2, 732, TLL, Walde/Hofmann 1, 839

lūstrātio, lat., F.: nhd. Reinigung, Sühne, Durchwanderung, Durchreise; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lūstrāre; L.: Georges 2, 731, TLL, Walde/Hofmann 1, 839

lūstrātor, lat., M.: nhd. Durchwanderer, Reiniger, Sühner; Vw.: s. dē-, per-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. lūstrāre; L.: Georges 2, 732, TLL, Walde/Hofmann 1, 839

lūstricus, lat., Adj.: nhd. zur Reinigung gehörig, Reinigungs...; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. lūstrum; R.: diēs lūstricus, lat., M.: nhd. Beschneidungstag (bei den Juden), Tauftag (bei den Christen); L.: Georges 2, 732, TLL, Walde/Hofmann 1, 839

lūstrificus, lat., Adj.: nhd. reinigend; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. lūstrum, facere; L.: Georges 2, 732, TLL

lūstris, lat., Adj.: nhd. erleuchtet, hell, licht; Vw.: s. per-; Q.: Gramm.; E.: zurückgebildet aus illūstris; L.: TLL

lustrivagus, lat., Adj.: nhd. in der Wildnis umherschweifend; Q.: Anth.; E.: s. lustrum, vagus; L.: Georges 2, 732, TLL, Walde/Hofmann 1, 840

lustro, lat., M.: nhd. Herumlungerer in den Bordellen; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. lustrum; L.: Georges 2, 732, TLL, Walde/Hofmann 1, 839

lustrum, lat., N.: nhd. Pfütze, Morast, Wildhöhle, Wildbahn, Bordell; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *leu- (1), *leu̯ə-, *lū̆-, Sb., V., Schmutz, beschmutzen, Pokorny 681; L.: Georges 2, 732, TLL, Walde/Hofmann 1, 839

lūstrum, lat., N.: nhd. Reinigungsopfer, Sühneopfer, Jahrfünft, Pachtzeit, Finanzperiode, Zeitraum von fünf Jahren; Vw.: s. ambi-, bi-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 732, TLL, Walde/Hofmann 1, 839

lustrus, lat., M.: nhd. „viola alba“; ÜG.: lat. viola alba Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lūstrus, lat., M.: nhd. Reinigungsopfer, Sühneopfer; E.: s. lūstrum; L.: TLL

lūsūrus, lat., Adj.: nhd. spielend?, spielen wollend?; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. lūdere

lusus, lat., M.: Vw.: s. lussus

lūsus, lat., M.: nhd. Spiel, Spielen, Schäkern, Spielerei; Vw.: s. col-; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. lūdere; L.: Georges 2, 733, TLL, Walde/Hofmann 1, 829

lutāmentum, lat., N.: nhd. Lehmwerk; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. lutāre, lutum; L.: Georges 2, 733, TLL, Walde/Hofmann 1, 840

lutamiron, lat., N.?: nhd. ein Zeichen?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: apud quos Graecos ... non XII signa, sed sedecim habentur, quorum sunt nomina mon, mah, tonte ..., margaleth, lutamiron, taminon ...; L.: TLL
lutāre, lat., V.: nhd. mit Kot beschmieren, mit Lehm verschmieren; Vw.: s. dē-, ē-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. lutum; L.: Georges 2, 734, TLL, Walde/Hofmann 1, 840

lūtāre, lat., V.: nhd. lösen, bezahlen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. luere (1); L.: Georges 2, 734, TLL

lutārius (1), lat., Adj.: nhd. im Schlamm lebend, vom Schlamm lebend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lutum; L.: Georges 2, 733, TLL, Walde/Hofmann 1, 840

lutārius (2), lat., M.: nhd. Schlammbewohner; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: s. lutārius (1), lutum; L.: TLL

Lutātiānus, Luctātiānus, lat., Adj.: nhd. lutatianisch; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. Lutātius (1); L.: Georges 2, 733
Lutātius (1), Luctātius, lat., M.=PN: nhd. Lutatius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 733
Lutātius (2), Luctātius, lat., Adj.: nhd. lutatisch; E.: s. Lutātius (1); L.: Georges 2, 733
lūtear, lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Cet. Fav. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. lūteus; L.: TLL

lutēnsis, lat., Adj.: nhd. im Schlamm lebend, im Schlamm befindlich; Vw.: s. dia-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lutum; L.: Georges 2, 733, TLL, Walde/Hofmann 1, 840

lūteōlus, lat., Adj.: nhd. gelblich; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. lūteus, lūtum; L.: Georges 2, 733, TLL, Walde/Hofmann 1, 841

lūtēr, lat., M.: nhd. Waschbecken; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. λουτήρ (lutḗr); E.: s. gr. λουτήρ (lutḗr), M., Bassin; vgl. gr. λούειν (lúein), V., waschen, baden; idg. *lou-, *lou̯ə-, *leuh₃-, V., waschen, Pokorny 692; L.: Georges 2, 734, TLL

lutēscere, lat., V.: nhd. kotig werden, verkoten, moorig werden; Q.: Col., Fur. Ant. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. lutum; L.: Georges 2, 734, TLL, Walde/Hofmann 1, 840

Lūtētia, lat., F.=ON: nhd. Lutetia, Paris; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt., von einem Wort für Sumpf?; L.: Georges 2, 734
lūteum, lat., N.: nhd. Eigelb; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. lūteus, lūtum; L.: Georges 2, 734, TLL

luteus, lat., Adj.: nhd. aus Kot bestehend, aus Lehm gemacht, lehmig, schlammig, nichtsnutzig, nichtswürdig; Vw.: s. sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lutum; L.: Georges 2, 734, TLL, Walde/Hofmann 1, 840

lūteus, lat., Adj.: nhd. mit dem Färberkraut gefärbt, goldgelb, safrangelb; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lūtum; L.: Georges 2, 734, TLL, Walde/Hofmann 1, 841

luticārius, lat., M.: nhd. Tonarbeiter?; Q.: Sort. Sangall. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. lutum; L.: TLL

lutifer, lat., Adj.: nhd. Schmutz tragend, Ton (M.) (1) tragend; Q.: Gl; E.: s. lutum, ferre; L.: TLL

lutifex, lat., M.: nhd. Tonarbeiter?; Q.: Gl; E.: s. lutum, facere; L.: TLL

lutina, lat., F.: nhd. Lehmwerk; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. lutum; L.: Georges 2, 734, TLL, Walde/Hofmann 1, 840

lutitāre, lat., V.: nhd. wie mit Kot bewerfen, besudeln; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lutum; L.: Georges 2, 734, TLL

lūtium, lat., N.: Vw.: s. lōtium

lutolentus, lat., Adj.: Vw.: s. lutulentus
lūtor, lat., M.: Vw.: s. lōtor

lutōsus, lat., Adj.: nhd. voll Kot seiend, kotig, lehmig; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. lutum; L.: Georges 2, 734, TLL, Walde/Hofmann 1, 840

lutra, lytra, ludra, lat., M.: nhd. Fischotter; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: idg. *udros, M., Wassertier, Pokorny 79; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: mhd. luter, st. F., Fischotter; L.: Georges 2, 734, TLL, Walde/Hofmann 1, 840

lūtron, gr.-lat., N.: nhd. Bad; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. λουτρόν (lutrón); E.: s. gr. λουτρόν (lutrón), N., Bad; idg. *lou-, *lou̯ə-, *leuh₃-, V., waschen, Pokorny 692; L.: TLL

lutrus, lat., M.: nhd. Fischotter; Q.: Gl; E.: s. lutra

lutulentāre, lat., V.: nhd. mit Kot bewerfen, besudeln; Vw.: s. col-; Q.: Gl; E.: s. lutulentus, lutum; L.: Georges 2, 734, TLL, Walde/Hofmann 1, 840

lutulentus, lutolentus, lat., Adj.: nhd. voll Kot seiend, mit Kot beschmiert, kotig, schmutzig, hässlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lutum; L.: Georges 2, 734, TLL, Walde/Hofmann 1, 840

lutum, lat., N.: nhd. Schmutz, Dreck, Lehm, Ton (M.) (1); Hw.: s. lutus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *leu- (1), *leu̯ə-, *lū̆-, Sb., V., Schmutz, beschmutzen, Pokorny 681; L.: Georges 2, 735, TLL, Walde/Hofmann 1, 840

lūtum, lat., N.: nhd. Färbekraut, Wau, Gilbkraut, Färberwaid; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Etymologie unklar, vielleicht zu lūridus, s. Walde/Hofmann 1, 841; L.: Georges 2, 735, TLL, Walde/Hofmann 1, 841

lutus (1), lat., M.: nhd. Schmutz, Dreck, Lehm, Ton (M.) (1); Hw.: s. lutum; Q.: Claud. Quadrig. (1. Jh. v. Chr.); E.: s. lutum; L.: Georges 2, 735, TLL

*lutus (2), lat., Adj.: nhd. gewaschen; Vw.: s. ē-, in-; E.: s. luere (2)

lūtus, lat., M.: nhd. Waschen; ÜG.: gr. πλύσις (plýsis) Gl; Q.: Gl; E.: s. luere (2); L.: TLL

lūx, lat., F.: nhd. Licht, Sonnenlicht; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 735, TLL, Walde/Hofmann 1, 823
luxāre, lat., V.: nhd. verrenken; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. luxus (1); L.: Georges 2, 736, TLL, Walde/Hofmann 1, 841

lūxārī, lat., V.: nhd. schwelgen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lūxus; L.: Georges 2, 736, TLL, Walde/Hofmann 1, 841

luxātio, lat., F.: nhd. Verrenkung; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. luxus (1); W.: nhd. Luxation, F., Luxation, Verrenkung, Ausrenkung; L.: Georges 2, 736, TLL, Walde/Hofmann 1, 841, Kytzler/Redemund 423
luxātum, lat., N.: nhd. Verrenkung; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. luxus (1); L.: Georges 2, 736, TLL

luxātūra, lat., F.: nhd. Verrenkung; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. luxus (1); L.: Georges 2, 736, TLL, Walde/Hofmann 1, 841

luxātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verrenkt; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. luxāre, luxus (1); L.: TLL

lūxōria, lat., F.: Vw.: s. lūxūria

luxum, lat., N.: nhd. Verrenkung; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. luxus (1); L.: Georges 2, 737, TLL, Walde/Hofmann 1, 841

lūxūria, lūxōria, lat., F.: nhd. Geilheit, Üppigkeit, üppiges Wachstum, Genusssucht, Zügellosigkeit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lūxus; L.: Georges 2, 736, TLL, Walde/Hofmann 1, 841

luxuriāmen, lat.?, N.: nhd. Geilheit?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. lūxūriāre, lūxus; L.: TLL

lūxūriāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wolllüstig; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. lūxūriāre, lūxus; L.: TLL

lūxūrianter, lat., Adv.: nhd. wolllüstig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. lūxūriāre, lūxus; L.: Georges 2, 737, TLL

lūxūriāre, lūxūriārī, lūsōriāre, lat., V.: nhd. geil sein (V.), üppig sein (V.), lustig sein (V.), hüpfen, springen; Q.: Tubero (1. Jh. v. Chr.); E.: s. lūxūria, lūxus; L.: Georges 2, 737, TLL, Walde/Hofmann 1, 841

lūxūriārī, lat., V.: Vw.: s. lūxūriāre

lūxūriātor, lat., M.: nhd. Wolllüstling; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. lūxūriāre, lūxus; L.: Georges 2, 737, Walde/Hofmann 1, 841

lūxūriēs, lat., F.: nhd. Geilheit, Üppigkeit, üppiges Wachstum, Genusssucht, Zügellosigkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lūxus; L.: Georges 2, 736, TLL, Walde/Hofmann 1, 841

lūxūriōsē, lat., Adv.: nhd. ausgelassen, mutwillig; Hw.: s. lūxūriōsus; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. lūxūria, lūxus; L.: Georges 2, 737, TLL

lūxūriōsus, lat., Adj.: nhd. geil, üppig, ausgelassen, mutwillig, ausschweifend; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. lūxūria, lūxus; W.: nhd. luxuriös, Adj., luxuriös; L.: Georges 2, 737, TLL, Walde/Hofmann 1, 841, Kytzler/Redemund 423

luxus (1), lat., Adj.: nhd. verrenkt; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *leug- (1), V., biegen, Pokorny 685; L.: Georges 2, 737, TLL, Walde/Hofmann 1, 841

luxus (2), lat., M.: nhd. Verrenkung; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. luxus (1); L.: Georges 2, 738, TLL, Walde/Hofmann 1, 841

lūxus, lat., M.: nhd. üppige Fruchtbarkeit, Geilheit, Ausschweifung, große Pracht; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. idg. *leug- (1), V., biegen, Pokorny 685; W.: nhd. Luxus, M., Luxus; L.: Georges 2, 738, TLL, Walde/Hofmann 1, 841, Kluge s. u. Luxus, Kytzler/Redemund 423

Lyaeus, lat., M.=PN, M.: nhd. „Löser“ (Beiname des Bacchus), „Sorgenlöser“ (Beiname des Bacchus), Wein; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λυαῖος (Lyaios); E.: s. gr. Λυαῖος (Lyaios), M.=PN, Bacchus als Sorgenlöser; vgl. gr. λυαῖος (lyaios), Adj., rettend; gr. λύειν (lýein), V., lösen, befreien, losmachen; idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: Georges 2, 738
Lycaeus (1), Lycēus, lat., M.=ON: nhd. Lykaeus (Gebirge in Arkadien); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λύκαιον (Lýkaion); E.: s. gr. Λύκαιον (Lýkaion), N., Lykaion (Gebirge in Arkadien); L.: Georges 2, 738
Lycaeus (2), lat., Adj.: nhd. lycäisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Lycaeus (1); W.: ahd. lizeisk* 1, lizeisc*, Adj., lycäisch; L.: Georges 2, 738
Lycambēs, lat., M.=PN: nhd. Lykambes; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λυκάμβης (Lykámbēs); E.: s. gr. Λυκάμβης (Lykámbēs), M.=PN, Lykambes; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 738
Lycambēus, lat., Adj.: nhd. lykambëisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Lycambēs; L.: Georges 2, 738
lycanchē, lat., F.: nhd. eine Krankheit; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λυκάγχη (lykánchē); E.: s. gr. λυκάγχη (lykánchē), F., eine Krankheit; vgl. gr. λύκος (lýkos), M., Wolf (M.) (1); idg. *u̯l̥kᵘ̯os, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1178; gr. ἄγχειν (ánchein), V., zusammenschnüren, erdrosseln, beängstigen; idg. *ang̑ʰ‑, *h₂eng̑ʰ-, *h₂ang̑ʰ-, *h₂emg̑ʰ-, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42; L.: TLL

lycanthrōpia, lat., F.: nhd. eine Krankheit; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυκανθωπία (lykanthrōpía); E.: s. gr. λυκανθωπία (lykanthrōpía), F., eine Krankheit; vgl. gr. λύκος (lýkos), M., Wolf (M.) (1); idg. *u̯l̥kᵘ̯os, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1178; gr. ἄνθρωπος (ánthrōpos), M., Mensch; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 111, vielleicht als *ἀνθρο-ωπος (anthro-ōpos), Adj., mit bärtigem Gesicht aus idg. *andʰer-, *n̥dʰer-, Sb., Spitze, Stängel, Stengel, Pokorny 41?; L.: TLL

lycanthrōpus, lat., M.: nhd. Mensch der an der lyacanthropia leidet; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυκάνθωπος (lykánthrōpos); E.: s. gr. λυκάνθωπος (lykánthrōpos), M., Mensch der an der lyacanthropia leidet; vgl. gr. λύκος (lýkos), M., Wolf (M.) (1); idg. *u̯l̥kᵘ̯os, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1178; gr. ἄνθρωπος (ánthrōpos), M., Mensch; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 111, vielleicht als *ἀνθρο-ωπος (anthro-ōpos), Adj., mit bärtigem Gesicht aus idg. *andʰer-, *n̥dʰer-, Sb., Spitze, Stängel, Stengel, Pokorny 41?; L.: TLL

lycāōn (1), lat., M.: nhd. ein Tier Äthiopiens; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυκάων (lykáōn); E.: s. gr. λυκάων (lykáōn), M., ein Tier Äthiopiens?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 738, TLL

Lycāōn (2), lat., M.=PN: nhd. Lykaon; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λυκάων (Lykáōn); E.: s. gr. Λυκάων (Lykáōn), M.=PN, Lykaon; vgl. gr. λύκος (lýkos), M., Wolf (M.) (1); idg. *u̯l̥kᵘ̯os, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1178; L.: Georges 2, 738
Lycāōn (3), lat., M.: nhd. Lykaonier (Angehöriger eines Völkerschaft in Kleinasien); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λυκάων (Lykáōn); E.: s. gr. Λυκάων (Lykáōn), M., Lykaonier (Angehöriger eines Völkerschaft in Kleinasien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 738
Lycāonia, lat., F.=ON: nhd. Lykaonien; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λυκαονία (Lykaonía); E.: s. gr. Λυκαονία (Lykaonía), F.=ON, Lykaonien (Landschaft in Kleinasien); s. lat. Lycāōn (3); L.: Georges 2, 738
Lycāonicē, lat., Adv.: nhd. lykaonisch; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Lycāon (3); L.: Georges 2, 738
Lycāonis, lat., F.: nhd. Tochter des Lykaon; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λυκαονίς (Lykaonís); E.: s. gr. Λυκαονίς (Lykaonís), F., Tochter des Lykaon; s. lat. Lycāōn (2); L.: Georges 2, 738
Lycāonius (1), lat., Adj.: nhd. lykaonisch (auf Lykaon bezogen); Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λυκαόνιος (Lykaónios); E.: s. gr. Λυκαόνιος (Lykaónios), Adj., lykaonisch (auf Lykaon bezogen); s. lat. Lycāōn (2); L.: Georges 2, 738
Lycāonius (2), lat., Adj.: nhd. lykaonisch (auf das Volk der Lykaonier bezogen); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λυκαόνιος (Lykaónios); E.: s. gr. Λυκαόνιος (Lykaónios), Adj., lykaonisch (auf das Volk der Lykaonier bezogen); s. lat. Lycāōn (2); L.: Georges 2, 738
lycapsos, gr.-lat., F.: nhd. eine der Ochsenzunge ähnliche Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λύκαψος (lýkapsos); E.: s. gr. λύκαψος (lýkapsos), F., eine Pflanze?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 739, TLL

Lycēum, Lycīum, lat., N.: nhd. Lyzeum, Gymnasium; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: gr. Λύκειον (Lýkeion); E.: s. gr. Λύκειον (Lýkeion), N., Gymnasium östlich von Athen; vgl. gr. Λύκειος (Lýkeios), M., Lichtspender (Beiname Apollons); vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; W.: nhd. Lyzeum, N., Lyzeum, höhere Lehranstalt; L.: Georges 2, 739, Kluge s. u. Lyzeum

Lycēus, lat., M.=ON: Vw.: s. Lycaeus (1)

lychinus, lat., M.: Vw.: s. lychnus

lychnapsia, lat., F.: nhd. Feiertage?; Q.: Philocal. (354 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυχναψία (lychnapsía); E.: s. gr. λυχναψία (lychnapsía), F., Feiertage?; vgl. gr. λύχνος (lýchnos), M., Leuchte, Lampe, Fackel; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: TLL

lychnia, lat., F.: nhd. Leuchter; ÜG.: lat. candelabrum Gl; Q.: Gl; I.: Lw. gr. λυχνία (lychnía); E.: s. gr. λυχνία (lychnía), F., Leuchter; vgl. gr. λύχνος (lýchnos), M., Leuchte, Lampe, Fackel; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: TLL

lychnicus, lat., Adj.: nhd. leuchtend; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); I.: Lw. gr. λυχνικός (lychnikós); E.: s. gr. λυχνικός (lychnikós), Adj., leuchtend; vgl. gr. λύχνος (lýchnos), M., Leuchte, Lampe, Fackel; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 739, TLL
lychnion, lychnium, gr.-lat., N.: nhd. Lämpchen, Licht; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυχνίον (lychníon); E.: s. gr. λυχνίον (lychníon), N., Lämpchen; vgl. gr. λύχνος (lýchnos), M., Leuchte, Lampe, Fackel; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 739, TLL
lychnis (1), lat., Adj.: nhd. leuchtend; Vw.: s. bi-; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυχνίς (lychnís); E.: s. gr. λυχνίς (lychnís), Adj., leuchtend?; vgl. gr. λύχνος (lýchnos), M., Leuchte, Lampe, Fackel; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 739, TLL
lychnis (2), lat., F.: nhd. ein feuerfarbener Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυχνίς (lychnís); E.: s. gr. λυχνίς (lychnís), F., im Dunkeln leuchtender Stein; vgl. gr. λύχνος (lýchnos), M., Leuchte, Lampe, Fackel; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 739, TLL
lychnīta, lat., F.: nhd. weißer Marmor von der Insel Paros; E.: s. lychnītēs; L.: TLL
lychnītēs, lat., M.: nhd. weißer Marmor von der Insel Paros; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυχνίτης (lychnítēs); E.: s. gr. λυχνίτης (lychnítēs), M., weißer Marmor von der Insel Paros; vgl. gr. λύχνος (lýchnos), M., Leuchte, Lampe, Fackel; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 739, TLL

lychnīticus, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. gr. λύχνος (lýchnos), M., Leuchte, Lampe, Fackel; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 68; L.: TLL
lychnītis, lat., F.: nhd. eine Pflanze die zu Dochten gebraucht wurde; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυχνῖτις (lychnitis); E.: s. gr. λυχνῖτις (lychnitis), F., Wollkraut; vgl. gr. λύχνος (lýchnos), M., Leuchte, Lampe, Fackel; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 739, TLL

lychnium, lat., N.: Vw.: s. lychnion
lychnobius, lat., M.: nhd. Nachtschwärmer; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυχνόβιος (lychnóbios); E.: s. gr. λυχνόβιος (lychnóbios), M., Nachtschwärmer?, bei der Lampe Lebender; vgl. gr. λύχνος (lýchnos), M., Leuchte, Lampe, Fackel; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. βίος (bíos), M., Leben; idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; L.: Georges 2, 739, TLL
lychnūchus, lat., M.: nhd. Lichthaler, Lichtträger, Lampenträger, Leuchter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. λυχνοῦχος (lychnūchos); E.: s. gr. λυχνοῦχος (lychnūchos), M., Lichthalter?; vgl. gr. λύχνος (lýchnos), M., Leuchte, Lampe, Fackel; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. ἔχειν (échein), V., halten, haben, besitzen; idg. *seg̑ʰ-, *seg̑ʰi-, *seg̑ʰu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; L.: Georges 2, 739, TLL
lychnus, lychinus, lat., M.: nhd. Leuchte, Leuchter, Lampe; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. λύχνος (lýchnos); E.: s. gr. λύχνος (lýchnos), M., Leuchte, Lampe, Fackel; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 739, TLL

Lycia, lat., F.=ON: nhd. Lykien; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λυκία (Lykía); E.: s. gr. Λυκία (Lykía), F.=ON, Lykien; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 739
lycinia, lat., F.: nhd. eine Olive; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: ? s. gr. λύχνος (lýchnos), M., Leuchte, Lampe, Fackel; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: TLL

lycisca, lat.?, F.: nhd. Hündin; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. lyciscus; L.: Georges 2, 739
lyciscus, lat., M.: nhd. eine Hundeart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυκίσκος (lykískos); E.: s. gr. λυκίσκος (lykískos), M., wolfsähnlicher Hund; vgl. gr. λύκος (lýkos), M., Wolf (M.) (1); idg. *u̯l̥kᵘ̯os, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1178; L.: Walde/Hofmann 1, 841

Lycium, lat., N.: nhd. ein Arzneimittel aus einem eingekochten Saft aus der Wurzel eines Strauches; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. Lycius (1), Lycia; L.: Georges 2, 739
Lycīum, lat., N.: Vw.: s. Lycēum

Lycius (1), lat., Adj.: nhd. lykisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λύκιος (Lýkios); E.: s. gr. Λύκιος (Lýkios), Adj., lykisch; s. lat. Lycia; L.: Georges 2, 739
Lycius (2), lat., M.: nhd. Lykier; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λύκιος (Lýkios); E.: s. gr. Λύκιος (Lýkios), M., Lykier; s. lat. Lycia; L.: Georges 2, 739
lycoctonon, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. λυχοχτόνον (lykoktónon); E.: s. gr. λυχοχτόνον (lykoktónon), N., ein Kraut?; L.: TLL

Lycomēdēs, lat., M.=PN: nhd. Lykomedes; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λυκομήδης (Lykomḗdēs); E.: s. gr. Λυκομήδης (Lykomḗdēs), M.=PN, Lykomedes; vgl. gr. μήδεσθαι (mḗdesthai), V., sinnen, denken, ersinnen, sorgen; idg. *med- (1), V., messen, Pokorny 705; s. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: Georges 2, 739
Lycomēdēus, lat., Adj.: nhd. lykomedëisch, Lykomedes gehörend; Q.: Anth.; I.: Lw. gr. Λυκομήδειος (Lykomḗdeios); E.: s. gr. Λυκομήδειος (Lykomḗdeios), Adj., lykomedëisch, Lykomedes gehörend; s. lat. Lycomēdēs; L.: Georges 2, 739
Lycomēdius, Lucomēdius, lat., M.: nhd. Etrusker; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. lucumo; L.: Georges 2, 740
lycomonus, lat., M.: nhd. eine Pflanze; ÜG.: lat. malvacius maior Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.?; L.: TLL

lycophon, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges 2, 740

lycophōs, lat., N.: nhd. Morgendämmerung; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λυκόφως (lykóphōs); E.: s. gr. λυκόφως (lykóphōs), N., Morgendämmerung; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; vgl. gr. φάος (pháos), φῶς (phōs), N., Licht, Licht der Himmelkörper; idg. *bʰā- (1), *bʰō-, *bʰə-, *bʰeh₂- *bʰoh₂-, *bʰh₂-, V., glänzen, leuchtenscheinen, Pokorny 104; L.: Georges 2, 740, TLL

Lycophrōn, lat., M.=PN: nhd. Lykophron; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λυκόφρων (Lykóphrōn); E.: s. gr. Λυκόφρων (Lykóphrōn), M.=PN, Lykophron; vgl. gr. φρονεῖν (phronein), V., von Sinnen sein (V.), denken, seiner Sinne mächtig sein (V.); vgl. idg. *gᵘ̯ʰren-, Sb., Zwerchfell, Geist, Verstand, Pokorny 496; L.: Georges 2, 740

lycophthalmos, gr.-lat., F.: nhd. Wolfsauge (ein Edelstein); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυκόφθαλμος (lykóphthalmos); E.: s. gr. λυκόφθαλμος (lykóphthalmos), F., Wolfsauge (ein Edelstein); vgl. gr. λύκος (lýkos), M., Wolf (M.) (1); idg. *u̯l̥kᵘ̯os, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1178; L.: Georges 2, 740, TLL

lycopnum, lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lycopsolon, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl, Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λυωκόψολον (lyōkópsolon); E.: s. gr. λυωκόψολον (lyōkópsolon), N., ein Kraut?; L.: TLL

Lycōrias, lat., F.=PN: nhd. Lykorias; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λυκωριάς (Lykōriás); E.: s. gr. Λυκωριάς (Lykōriás), F.=PN, Lykorias; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 740

Lycōris, lat., F.=PN: nhd. Lycoris; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: Georges 2, 740

Lycormās, lat., M.=FlN: nhd. Lykormas (Fluss in Ätolien); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λυκόρμας (Lykórmas); E.: s. gr. Λυκόρμας (Lykórmas), M.=FlN, Lykormas (Fluss in Ätolien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 740

lycos (1), gr.-lat., M.: nhd. eine Spinnenart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. λύκος (lýkos), M., Wolf (M.) (1); idg. *u̯l̥kᵘ̯os, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1178; L.: Georges 2, 740, TLL

Lycos (2), lat., M.=PN: Vw.: s. Lycus (1)

Lycos (3), lat., M.=FlN: Vw.: s. Lycus (2)

Lyctius, lat., Adj.: nhd. lyktisch, kretisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λύκτιος (Lýktios); E.: s. gr. Λύκτιος (Lýktios), Adj., lyktisch; s. lat. Lyctus; L.: Georges 2, 740

Lyctos, gr.-lat., F.=ON: Vw.: s. Lyctus

Lyctus, Lyctos, lat., F.=ON: nhd. Lyktos (Stadt auf Kreta); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λύκτος (Lýktos); E.: s. gr. Λύκτος (Lýktos), F.=ON, Lyktos (Stadt auf Kreta); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 740

Lycūrgēus, lat., M.: nhd. Lykurgeer, Anhänger des Lykurg, strenge Tadler; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λυκούργειος (Lykúrgeios); E.: s. gr. Λυκούργειος (Lykúrgeios), M., Lykurgeer, Anhänger des Lykurgos; s. lat. Lycūrgus; L.: Georges 2, 740

Lycūrgīdēs, lat., M.: nhd. Lykurgide, Nachkomme des Lykurgos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Lycūrgus; L.: Georges 2, 740

Lycūrgus, lat., M.=PN, M.: nhd. Lykurgos, Lykurg, lasterhafter Bürger; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λυκοῦργος (Lykūrgos); E.: s. gr. Λυκοῦργος (Lykūrgos), M.=PN, Lykurgos; vgl. gr. λύκος (lýkos), M., Wolf (M.) (1); idg. *u̯l̥kᵘ̯os, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1178; Hinterglied entweder von gr. εἴργειν (eírgein), V., drängen, absondern, einschließen, abhalten; idg. *u̯erg̑- (1), *u̯reg̑-, V., Sb., schließen, Hürde, Po​korny 1168; vgl. idg. *u̯er- (5), V., schließen, decken, schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 1160; oder von gr. ὀργή (orgḗ), F., Trieb, innere Regung, Zorn; idg. *u̯erg̑- (3), *u̯org̑-, V., strotzen, schwellen, Pokorny 1169; L.: Georges 2, 740

Lycus (1), Lycos, lat., M.=PN: nhd. Lykos; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λύκος (Lýkos); E.: s. gr. Λύκος (Lýkos), M.=PN, Lykos; ? vgl. gr. λύκος (lýkos), M., Wolf (M.) (1); idg. *u̯l̥kᵘ̯os, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1178; L.: Georges 2, 740

Lycus (2), Lycos, lat., M.=FlN: nhd. Lykos (Name mehrerer Flüsse); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λύκος (Lýkos); E.: s. gr. Λύκος (Lýkos), M.=FlN, Lykos (Name mehrerer Flüsse); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 740

Lȳdia, lat., F.=ON: nhd. Lydien; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λυδία (Lydía); E.: s. gr. Λυδία (Lydía), F.=ON, Lydien; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 741

Lȳdiasta, lat., M.: nhd. Sänger lydischer Weisen; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. Λυδία (Lydía), F.=ON, Lydien; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 741

Lȳdius, lat., Adj.: nhd. lydisch, etrurisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λύδιος (Lýdios); E.: s. gr. Λύδιος (Lýdios), Adj., lydisch; s. lat. Lȳdia; L.: Georges 2, 741

Lȳdus (1), lat., Adj.: nhd. lydisch, etrurisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λυδός (Lydós); E.: s. gr. Λυδός (Lydós), Adj., lydisch; s. lat. Lȳdia; L.: Georges 2, 741

Lȳdus (2), lat., M.: nhd. Lydier, Etrurier; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lȳdus (1); L.: Georges 2, 741

Lygdamus, lat., M.=PN: nhd. Lygdamus; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 741

lygdinos, gr.-lat., Adj.: Vw.: s. lygdinus

lygdinus, lygdinos, ligdinus, lygdos, lat., Adj.: nhd. marmorweiß, von weißem Marmor seiend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λύγδινος (lýgdinos); E.: s. gr. λύγδινος (lýgdinos), Adj., marmorweiß; vgl. gr. λύγδος (lýgdos), F., weißer Marmor; ohne Etymologie, Frisk 2, 140; L.: Georges 2, 741, TLL

lygdos, gr.-lat., Adj.: Vw.: s. lygdinus

lygos (1), lat., F.: nhd. Keuschlamm, Keuschbaum, Adamsbaum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λύγος (lýgos); E.: s. gr. λύγος (lýgos), F., Weiderute, Gerte; vgl. idg. *leug- (1), V., biegen, Pokorny 685; L.: Georges 2, 741, TLL

Lygos (2), lat., F.=ON: nhd. Lygos (alter Name von Byzanz); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λύγος (Lýgos); E.: s. gr. Λύγος (Lýgos), F.=ON, Lygos (alter Name von Byzanz); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 741

lympha, lumpa, limpha, limpa, lat., F.: nhd. Wasser, Wassergöttin; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); I.: s. gr. νύμφη (nýmphē); E.: s. gr. νύμφη (nýmphē), F., Nymphe, Braut (F.) (1), Verlobte; vgl. idg. *sneubʰ‑, V., freien, heiraten, Pokorny 977; idg. snēu-?, *neu-?, V., drehen, knüpfen, bewegen, Pokorny 977; W.: nhd. Lymphe, F., Lymphe, Blutwasser; L.: Georges 2, 741, TLL, Walde/Hofmann 1, 833, Kluge s. u. Lymphe, Kytzler/Redemund 423
lymphātus (1), lympātus (1), lat., Adj.: nhd. wahnsinnig, besessen; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. lympha; L.: Georges 2, 741, TLL, Walde/Hofmann 1, 833

lymphāre, lumfāre, lat., V.: nhd. wahnsinnig werden, wahnsinnig machen; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. lympha; L.: Georges 2, 741

lymphārī, lat., V.: nhd. wahnsinnig werden; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lymphātus, lympha; L.: Georges 2, 741, TLL, Walde/Hofmann 1, 833

lymphaseus, lat., Adj.: nhd. hell, rein; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. lympha; L.: TLL

lymphāticus, lat., Adj.: nhd. wasserscheu, wahnsinnig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lüs. gr. νυμφόληπτος (nymphólēptos); E.: s. lympha; L.: Georges 2, 741, TLL, Walde/Hofmann 1, 833

lymphātilis, lat., Adj.: nhd. wahnsinnig; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. lympha; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 833

lymphātio, lat., F.: nhd. Wahnsinn, Irrereden; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lymphāre, lympha; L.: Georges 2, 741, TLL, Walde/Hofmann 1, 833

lymphātus (2), lumpātus (2), lat., M.: nhd. Wahnsinn; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lympha; L.: Georges 2, 741, TLL

lymphāceus, lat., Adj.: nhd. hell wie Kristall seiend; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. lympha; L.: Georges 2, 741, TLL

lymphidus, lat., Adj.: nhd. wahnsinnig?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. lympha; L.: TLL

lymphiger, lat., Adj.: nhd. wasserreich; Q.: Coripp. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. lympha, gerere; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 833

Lyncēsta, lat., M.: nhd. Lynkeste (Angehöriger einer Völkerschaft in Makedonien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λυγκήστα (Lynkḗsta); E.: s. gr. Λυγκήστα (Lynkḗsta), M., Lynkeste (Angehöriger einer Völkerschaft in Makedonien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 742

Lyncēstis, lat., Adj.: nhd. lynkestisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Lyncēsta; L.: Georges 2, 742

Lyncēstius, lat., Adj.: nhd. lynkestisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Lyncēsta; L.: Georges 2, 742

Lyncēstus, lat., Adj.: nhd. lynkestisch; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. Lyncēsta; L.: Georges 2, 742

Lynceus, lat., M.=PN: nhd. Lynkeus; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λυγκεύς (Lynkeús); E.: s. gr. Λυγκεύς (Lynkeús), M.=PN, Lynkeus; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 742

Lyncēus, lat., Adj.: nhd. zu Lynceus gehörig, lynkëisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λύγκειος (Lýgkeios); E.: s. gr. Λύγκειος (Lýgkeios), Adj., zu Lynceus gehörig, lynkëisch; s. lat. Lynceus; L.: Georges 2, 742

Lyncīdēs, lat., M.: nhd. Lynkide, Nachkomme des Lynkeus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Lynceus; L.: Georges 2, 742

lyncium, lat., N.: nhd. Luchs; Q.: Epiphan. (vor 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυγκίον (lynkíon); E.: s. gr. λυγκίον (lynkíon), N., Luchs?; L.: TLL

lyncūrium, ligȳrium, lat., N.: nhd. Luchsstein, Hyazinth?, Turmalin?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυγκούριον (lynkúrion); E.: s. gr. λυγκούριον (lynkúrion), N., eine Art Bernstein, Frisk 2, 141; vgl. gr. λύγξ (lýnx), M., Luchs; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 742, TLL

lyncūrius, lat., M.: nhd. Luchsstein, Hyazinth?, Turmalin?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.)?; E.: s. lyncūrium; L.: Georges 2, 742

Lyncus (1), lat., M.=PN: nhd. Lynkos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λύγκος (Lýnkos); E.: s. gr. Λύγκος (Lýnkos), M.=PN, Lynkos; weitere Herkunft unklar?, vgl. gr. λύγξ (lýnx), M., Luchs; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 742

Lyncus (2), lat., M.=ON: nhd. Lynkos (Haupstadt der Lynkesten); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λύγκος (Lýnkos); E.: s. gr. Λύγκος (Lýnkos), M.=ON, Lynkos (Haupstadt der Lynkesten); s. lat. Lyncēsta; L.: Georges 2, 742

lynter, lat., F.: Vw.: s. linter

lyntrārius, lat., M.: Vw.: s. lintrārius

lynx, lat., M.: nhd. Luchs; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. λύγξ (lýnx); E.: s. gr. λύγξ (lýnx), M., Luchs; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; W.: mlat. luncea, F., Luchs?; frz. once, M., Schneeleopard; nhd. Unze, F., Unze, Jaguar; L.: Georges 2, 742, TLL, Kluge s. u. Unze 2

lyparus, lat., Adj.: Vw.: s. liparus

lȳpē, gr.-lat., F.: nhd. Traurigkeit; ÜG.: lat. tristitiae Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

lypothomia, gr., F.: Vw.: s. līpothȳmia

lyra, lat., F.: nhd. Lyra, Leier (F.) (1), lyrische Dichtkunst, Dichtertalent; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. λύρα (lýra); E.: s. gr. λύρα (lýra), F., Lyra, Leier (F.) (1); technisches Lehnwort aus dem Mittelmeerraum; W.: ahd. līra 12, sw. F. (n), Leier (F.) (1), Lyra; mhd. līre, sw. F., Leier (F.) (1), Zupfinstrument; nhd. Leier, F., Leier (F.) (1); s. nhd. Lyra, F., Lyra, DW 12, 1358; L.: Georges 2, 742, TLL, Kluge s. u. Leier

Lyrcēius, lat., Adj.: nhd. lyrkëisch; Hw.: s. Lyrcēus; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: abgeleitet vom Berg Lyrceum, s. gr. Λύρκειον (Lýrkeion), N.=ON, Lyrkeion; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 743
Lyrcēus, lat., Adj.: nhd. lyrkëisch; Hw.: s. Lyrcēius; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: abgeleitet vom Berg Lyrceum, s. gr. Λύρκειον (Lýrkeion), N.=ON, Lyrkeion; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 743

Lyrcīus, lat., M.=ON: nhd. Lyrcius (Quelle auf der Peloponnes); Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges 2, 743

lyricum, lat., N.: nhd. lyrischer Gesang; Hw.: s. lyra; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lyra; L.: TLL

lyricus (1), lat., Adj.: nhd. lyrisch, zum Spiel der Lyra gehörig; Hw.: s. lyra; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυρικός (lyrikós); E.: s. gr. λυρικός (lyrikós), Adj., lyrisch; vgl. gr. λύρα (lýra), Lyra, Leier (F.) (1); technisches Lehnwort aus dem Mittelmeerraum; W.: s. frz. (poésie) lyrique, F., Lyrik; nhd. Lyrik, F., Lyrik; L.: Georges 2, 743, TLL, Kluge s. u. Lyrik

lyricus (2), lat., M.: nhd. lyrischer Dichter, Odendichter, Dichter; Hw.: s. lyra; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυρικός (lyrikós); E.: s. gr. λυρικός (lyrikós), M., lyrischer Dichter, Odendichter; vgl. gr. λύρα (lýra), Lyra, Leier (F.) (1); technisches Lehnwort aus dem Mittelmeerraum; L.: Georges 2, 743

lyristēs, lat., M.: nhd. Lyraspieler, Lautenschläger; Hw.: s. lyra; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυριστής (lyristḗs); E.: s. gr. λυριστής (lyristḗs), M., Lyraspieler; vgl. gr. λύρα (lýra), Lyra, Leier (F.) (1); technisches Lehnwort aus dem Mittelmeerraum; L.: Georges 2, 743, TLL

lyristria, lat., F.: nhd. Lyraspielerin, Lautenspielerin; Hw.: s. lyra; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυρίστρια (lyrístria); E.: s. gr. λυρίστρια (lyrístria), F., Lyraspielerin, Lautenspielerin; vgl. gr. λύρα (lýra), Lyra, Leier (F.) (1); technisches Lehnwort aus dem Mittelmeerraum; L.: Georges 2, 743, TLL

Lyrnēsias, lat., F.: nhd. Lyrnesierin; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. Lyrnēsos; L.: Georges 2, 743

Lyrnēsis (1), lat., Adj.: nhd. lyrnesisch; I.: Lw. gr. Λυρνησίς (Lyrnēsís); E.: s. gr. Λυρνησίς (Lyrnēsís), Adj., lyrnesisch; s. lat. Lyrnēsos; L.: Georges 2, 743

Lyrnēsis (2), lat., F.: nhd. Lyrnesierin; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λυρνησίς (Lyrnēsís); E.: s. gr. Λυρνησίς (Lyrnēsís), F., Lyrnesierin; s. lat. Lyrnēsos; L.: Georges 2, 743

Lyrnēsius, lat., Adj.: nhd. lyrnesisch; I.: Lw. gr. Λυρνήσιος (Lyrnḗsios); E.: s. gr. Λυρνήσιος (Lyrnḗsios), Adj., lyrnesisch; s. lat. Lyrnēsos; L.: Georges 2, 743

Lyrnēsos, lat., F.=ON: nhd. Lyrnesos (Stadt in Troas); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λυρνησός (Lyrnēsós); E.: s. gr. Λυρνησός (Lyrnēsós), F.=ON, Lyrnesos (Stadt in Troas); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 743

lyron, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λύρον (lýron); E.: s. gr. λύρον (lýron), N., eine Pflanze; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 743, TLL

Lȳsander, lat., M.=PN: nhd. Lysander, Lysandros; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λύσανδρος (Lýsandros); E.: s. gr. Λύσανδρος (Lýsandros), M.=PN, Lysander, Lysandros; vgl. gr. λύειν (lýein), V., lösen, befreien, losmachen; idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; gr. ἀνήρ (anḗr), M., Mann, Mensch; idg. *ner- (1), *nert-, *aner-, Sb., Lebens​kraft, Mann, Po​korny 765; L.: Georges 2, 743

lysas, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 743

Lȳsiacus, lat., Adj.: nhd. lysiakisch, des Lysias seiend; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λυσιακός (Lysiakós); E.: s. gr. Λυσιακός (Lysiakós), Adj., lysiakisch; s. lat. Lȳsiās; L.: Georges 2, 743

Lȳsiās, lat., M.=PN: nhd. Lysias; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λυσίας (Lysías); E.: s. gr. Λυσίας (Lysías), M.=PN, Lysias; ? gr. λύειν (lýein), V., lösen, befreien, losmachen; idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: Georges 2, 743

Lȳsimachīa, lat., F.=ON: nhd. Lysimacheia (Stadt in Thrakien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λυσιμάχεια (Lysimácheia); E.: s. gr. Λυσιμάχεια (Lysimácheia), F.=ON, Lysimacheia (Stadt in Thrakien); s. lat. Lȳsimachus; L.: Georges 2, 743

Lȳsimachiēnsis, lat., M.: nhd. Einwohner von Lysimachia, Lysimachier; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Lȳsimachīa; L.: Georges 2, 743

lȳsimachos, gr.-lat., M.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυσίμαχος (lysímachos); E.: s. gr. λυσίμαχος (lysímachos), M., ein Edelstein; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 743

Lȳsimachus, lat., M.=PN: nhd. Lysimachos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λυσίμαχος (Lysímachos); E.: s. gr. Λυσίμαχος (Lysímachos), M.=PN, Lysimachos; vgl. gr. λύειν (lýein), V., lösen, befreien, losmachen; idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; gr. μάχη (máchē), F., Schlacht, Kampf; idg. *mag̑ʰ-, V., kämpfen, Pokorny 697; L.: Georges 2, 743

lysiponium, lysiponum, lat., N.: nhd. ein Medikament; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. λυσιπόνιον (lysipónion); E.: s. gr. λυσιπόνιον (lysipónion), N., ein Medikament?; L.: TLL

lysiponum, lat., N.: Vw.: s. lysiponium

Lȳsippus, lat., M.=PN: nhd. Lysippos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λύσιππος (Lýssippos); E.: s. gr. Λύσιππος (Lýssippos), M.=PN, Lysippos; vgl. gr. λύειν (lýein), V., lösen, befreien, losmachen; idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: Georges 2, 743

lysis (1), lat., F.: nhd. Kehlleiste; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. λύσις (lýsis); E.: s. gr. λύσις (lýsis), F., Lösung, Auflösung; vgl. idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: Georges 2, 743, TLL

lysis (2), lat., Sb.: nhd. eine Schlange; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Lȳsis (1), lat., M.=PN: nhd. Lysis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λῦσις (Lysis); E.: s. gr. Λῦσις (Lysis), M.=PN, Lysis; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 743

Lȳsis (2), lat., M.=FlN: nhd. Lysis (Fluss in Vorderasien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λῦσις (Lysis); E.: s. gr. Λῦσις (Lysis), M.=FlN, Lysis (Fluss in Vorderasien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 743

Lȳsithoē, lat., F.=PN: nhd. Lysithoe; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λυσιθοή (Lysithoḗ); E.: s. gr. Λυσιθοή (Lysithoḗ), F.=PN, Lysithoe; vgl. gr. λύειν (lýein), V., lösen, befreien, losmachen; idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: Georges 2, 743

lyssa, lytta, lat., F.: nhd. Wut, Kampfeswut, Hundswurm, Tollwurm; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λύττα (lýtta); E.: s. gr. λύσσα (lýssa), λύττα (lýtta), F., Wut, Kampfeswut; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 743, TLL

lyssodēctus, lat., M.: nhd. Tollwütiger?; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυσσόδεηκτος (lyssódēktos); E.: s. gr. λυσσόδεηκτος (lyssódēktos), M., Tollwütiger?; vgl. gr. λύσσα (lýssa), λύττα (lýtta), F., Wut, Kampfeswut; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: TLL

Lystra, lat., F.=ON: nhd. Lystra (Stadt in Lyakonien); Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, Gr.?; L.: Georges 2, 743

Lystrēnus, lat., Adj.: nhd. Lystrener, Einwohner von Lystra; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Lystra; L.: Georges 2, 743

lyta, lat., M.: nhd. Auflöser; Q.: Dig. (533 n. Chr.); I.: Lw. gr. λύτα (lýta); E.: s. gr. λύτα (lýta), M., Auflöser; vgl. gr. λύειν (lýein), V., lösen, befreien, losmachen; idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: TLL

lytiāsis, lat., F.: nhd. Lösung?, Blasenstein?; ÜG.: lat. cauculi in vesica Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lytra, lat., M.: Vw.: s. lutra

lytron, gr.-lat., N.: nhd. Lösegeld; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. λύτρον (lýtron); E.: s. gr. λύτρον (lýtron), N., Lösungsmittel, Sühnungsmittel, Lösegeld; vgl. idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: Georges 2, 743, TLL

lytrōtēs, lat., M.: nhd. einer der Äonen des Valentinus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυτρώτης (lytrṓtēs); E.: s. gr. λυτρώτης (lytrṓtēs), M., Erlöser; vgl. gr. λυτροῦν (lytrūn), V., gegen Lösegeld freigeben, loskaufen; gr. λύτρον (lýtron), N., Lösungsmittel, Sühnungsmittel, Lösegeld; vgl. idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: Georges 2, 743

lytta, lat., F.: Vw.: s. lyssa

lyttium, lat., N.: nhd. ein Wein?; Q.: Inschr.; E.: aus dem Gr.?; L.: TLL
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